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Touch-tone
Basic settings

24 hours format
Alarm settings
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Backlight duration
Remove the d

< Back NORMAL BRIGHTNESS
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< Back Today's weather

Real-time
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Master: E0389 WIFI device will be deleted!

Weather settings
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GB | Wi-Fi Wireless Weather Station

Read this manual carefully before using the product.

Specifications
Wi-Fi controlled clock
time format: 12/24 h
indoor temperature: -10 °C to +50 °C, 0.1 °C resolution
outdoor temperature: based on server data, 1 °C resolution
accuracy of temperature measurement: +1 °C for 0 °C to +50 °C range, +1.5 °C for other ranges
indoor and outdoor humidity: 10 % to 99 % RH, 1 % resolution
accuracy of humidity measurement: +5 % for 30 % to 80 % RH range, +8 % for 20 % to 29 %
and for 81 % to 95 % RH
+12 % for 1 % to 19 % range and 96 % to 99 % range
temperature and humidity measurement cycle: every 60 seconds
barometric pressure measurement range: based on server data
unit of pressure: hPa/mb
transmission frequency: 2.4 GHz, max. 25 mW e.i.r.p.
power supply:
main station: 3x 1.5 V AA batteries (not included)
adapter: 230 V AC/5 V DC, 1,200 mA (included)
size:
main station: 30 x 200 x 130 mm

Weather Station — Screen Icons (See Fig. A)

1 - visibility 11 - day of the week
2 — pressure value, pressure trend arrow 12 - day, alarm, snooze
3 - outdoor temperature 13, 14, 15, 16 — weather forecast date and
4 — weather forecast highest/lowest temperatures for the
5 — outdoor humidity 3rd day
6 — highest and lowest temperature for the 17, 18, 19, 20 — weather forecast date and
current day highest/lowest temperatures
— indoor temperature for the 2nd day
—indoor humidity 21, 22, 23, 24 — weather forecast date and hi-
9 —time ghest/lowest temperatures for tomorrow
10 — month 25 — wind direction and speed
Description of the Station (See Fig. B)
1 - MODE button 3 - hole to hang the sensor on the wall
2 - connector for plugging in the power 4 - stand
adapter 5 — battery compartment

A mobile application (i0S/Android) is required to set and use the weather station!
The mobile device and the weather station must be connected to the same Wi-Fi network!
Download the WifiClock app onto your device.

Signing mto the Appllcatlon and Palrlng W|th Wi-Fi
1. Login to the Wi-Fi network on your device (only supports 2.4 GHz networks).
2. Sign into the WifiClock app. A User Agreement will open; tap Agree, then tap the + icon.
3. Enable (Confirm) the app access to the location of the device (fig. 1).
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4. Amenu for choosing the Wi-Fi network will open up — choose the network name, enter password
and tap Next.

. A SCAN table will appear; tap Confirm.

. Connect the power adapter to the weather station and long-press the MODE button; SCAN will
appear on the screen and the = will be flashing.

. If pairing has been successful, ,Succcessfully added device” will appear on the screen and
the station will load and display all forecast and time information. The screen will display the
o= icons.

8. The main screen of the paired station will open in the app, showing the indoor temperature and
humidity (fig. 2).

If pairing of the station with the app fails or ,, The device is offline“ is displayed on the screen, repeat

the process from step 1.

If you wish to change Wi-Fi networks, long-press the MODE button on the station; SCAN will appear

on the screen and you can repeat the pairing process in the app.

Always use the power adapter when connected to Wi-Fi, otherwise the batteries will quickly drain!

Data is automatically synchronised every 30 minutes.

Putting the Device into Operation
1. Connect the power adapter to the weather station, then insert batteries (3x 1.5 V AA) into the
station. When inserting the batteries, make sure the polarity is correct to avoid damaging the
weather station. Only use 1.5 V alkaline batteries of the same type; do not use rechargeable 1.2 V
batteries. The lower voltage may cause both of the units to not function.
2. Pair the app with the station (see Signing into the Application and Pairing with Wi-Fi).
3. If the low battery icon appears, replace batteries in the station.

Setting the Weather Station
Tap the main screen with indoor temperature and humidity in the application.
A station settings menu will open.
1. Basic Settings (Fig. 3)
Touch tone - activation/deactivation of button sound
24 hours format — activation/deactivation of 24 h time format
Day-Month format — day.month/month-day date format
Degrees Celsius — °C/°F unit of temperature
Normal-brightness — brightness level of station screen backlighting 30/60/100 %
Backlight duration — backlighting duration: 15/30/60 seconds/*permanent
*only works with the power adapter connected

@ function activation

function deactivation
. Alarm Settings (Fig. 4)
The station has two alarms.
Select alarm 1/2 or both and set the time, choose the alarm days and confirm by tapping Save.

o o

~

N

Activate /deactivate the alarm.
You can end the ringing of the alarm R icon flashing) by pressing the MODE button or by deac-
tivating it in the app i)
The alarm will trigger on the next set day. .
If you have not selected a day, the alarm will activate only 1x and the R icon will not be displayed.
If you do not press any button while the alarm is ringing, the ringing will stop automatically after
1 minute.

. Weather Settings (Fig. 5)
Regional Settings — sets location for forecasting
Server — selects data server 1/2/3

w



Today's weather:
Real-time — shows current state of the weather
Forecast — shows the weather forecast
4. Firmware version — information about software version (fig. 6)
5. 5. Remove the device - removes the weather station from the app (fig. 7)
Confirm removal by tapping Delete.
6. 6. Renaming the Station (Fig. 8)
Tap the D icon, tap the name line, rename and tap Confirm.

Pressure Trend

pressure trend ’ - ‘

indicator

rising constant falling

Wind Direction and Speed
Wind direction and speed are displayed in field no. 25.
Wind speed is displayed as a level number.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 = 12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 > 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Station Screen Backlighting

When the station is powered by the adapter, you can set the duration and level of station screen
backlighting in the app; see Basic Settings.

When the station is only powered by 3x 1.5V AA batteries, screen backlighting is turned off. Pressing
the MODE button activates backlighting for 15 seconds, then it deactivates again. When the station is
only powered by batteries, permanent screen backlighting cannot be activated!

Note: The inserted batteries serve as backup for the measured/set data.

If batteries are not inserted and you unplug the adapter, all data will be erased.

Weather Forecast

The station forecasts weather for the next 3 days based on data from the Internet weather server.
The forecast icon is displayed in field no. 4.

As the weather forecast may not be 100 % accurate, neither the manufacturer nor the seller can be
held responsible for any loss caused by an incorrect forecast.

Weather Forecast Icons (Fig. C)

1- hot 11 - sporadic thunderstorm
2 -cold 12 — freezing drizzle
3 —smog 13 —drizzle
4 —foggy 14 - light rain
5 — mist 15 - heavy rain
6 — breeze 16 —cold rain
7 — windy 17 — microsnow
8 — storm 18 - light snow
9 —thunderstorm 19 — heavy snow
10 - localised thunderstorm 20 - blizzard



21-
22—
23—
24—

sleet 25 - partly cloudy (night)
sunny (day) 26 — mostly cloudy

clear sky (night) 27 — mostly cloudy (night)
partly cloudy 28 - cloudy

The snowflake icon ¢! will be flashing at outdoor temperature between 0 °C and +2.9 °C.
The snowflake icon *' will remain on the screen at outdoor temperature below 0 °C.
Upkeep and Maintenance

The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips for
proper operation:

Read the manual carefully before using the product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity and sudden changes in
temperature. This would reduce measuring accuracy. Do not place the product in locations prone
to vibration and shocks — may cause damage.

Do not subject the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity —
doing so may cause malfunction, shorten battery life, damage batteries and deform plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed for outdoor use.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not put the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects into the product’s vents.

Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the
product and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a
qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents
- they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

The product may not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or whose lack of experience or knowledge prevents them from using it safely.
Such persons should be instructed in how to use the device and should be supervised by a person
responsible for their safety.

Hereby, EMOS spol. sr. 0. declares that the radio equipment type E0389 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Wi-Fi bezdratova meteostanice

NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, peclivé si proctéte tento navod.

Specifikace

hodiny fizené wifi signalem

format Easu: 12/24 h

vnitfni teplota: -10 °C az +50 °C, rozliseni 0,1 °C

venkovni teplota: na z&kladé dat ze serveru, rozliseni 1 °C

presnost méreni teploty: +1 °C pro rozmezi 0 °C az +50 °C, +1,5 °C pro ostatni rozmezi

vnitfni a venkovni vihkost: 10 % az 99 % RV, rozliseni 1 %

presnost méreni vlhkosti: +5 % pro rozmezi 30 % az 80 %, +8 % pro rozmezi 20 % az 29 % a 81 %

az 95 %, +12 % pro rozmezi 1 % az 19 % a 96 % az 99 %

cyklus snimani teploty a vihkosti: kazdych 60 sekund
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meérici rozpéti bar. tlaku: na zakladé dat ze serveru
jednotka tlaku: hPa/mb
prenosova frekvence: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
napajeni:
hlavni stanice: 3x 1,5 V AA baterie (nejsou soucasti)
adaptér AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (soucasti baleni)
rozmery:
hlavni stanice: 30 x 200 x 130 mm

Meteostanice — zobrazeni ikon displeje (viz obr. A)

1 - viditelnost 10 - mésic
2 - hodnota tlaku, Sipka trendu tlaku 11 - nazev dne
3 - venkovni teplota 12 - den, budik, snooze
4 — predpovéd pocasi 13, 14, 15, 16 — datum predpovédi pocasi
5 — venkovni vlhkost a nejvy$si/nejnizsi teploty pro 3. den
6 — nejvyssi a nejnizsi teplota pro aktualni 17, 18, 19, 20 — datum predpovédi pocasi
den a nejvyssi/nejnizsi teploty pro 2. den
7 - vnitini teplota 21, 22, 23, 24 - datum predpovédi pocasf
8 — vnitini vihkost31 a nejvyssi/nejnizsi teploty pro zitfek
9 -cas 25 - smér a rychlost vétru
Popis stanice (viz obr. B)
1 - MODE tlacitko 3 — otvor pro zavéseni na zed
2 — konektor pro pfipojeni napajeciho 4 - stojanek
adaptéru 5 — bateriovy prostor

Pro nastaveni a pouzivani meteostanice je nutné stahnout mobilni aplikaci (i0S/Android)!
Mobilni zafizeni a meteostanice musi byt pfipojené na stejnou wifi sit’!
Stahnéte si aplikaci ,WifiClock” do svého zafizeni.

Reglstrace do apllkace a sparovani s W|f1
1. Na mobilnim zafizeni se pfihlaste do wifi sité (podporovéany pouze 2,4 GHz sité).
2. Prihlaste se do aplikace WifiClock, zobrazi se User Agreement, kliknéte na Agree, potom kliknéte
na ikonu +.

. Povolte (Confirm) pristup aplikace k poloze zafizeni (obr. 1).

. Zobrazi se vybér wifi sité — vyberte nazev sité, zadejte heslo a kliknéte na next.

. Zobrazi se tabulka SCAN, kliknéte na Confirm.

. Zapojte do meteostanice sitovy zdroj, stisknéte dlouze tlacitko MODE, na displeji stanice se
zobrazi SCAN a bude blikat ikona = .

7. Po Uspésném sparovani se zobrazi ,Succcessfully added device®, stanice naéte a zobrazi véechny

Udaje predpovédi a ¢asu. Budou zobrazeny ikony o=
8. V aplikaci se zobrazi zakladni obrazovka sparované stanice s vnitini teplotou a vlhkosti (obr. 2).

oUW

Pokud se nepodafi sparovat stanici s aplikaci nebo bude dlouhodobé zobrazeno ,, The device is offline”,
opakujte postup od bodu 1. Pokud chcete zménit wifi sit, stisknéte na stanici dlouze tlacitko MODE,
bude zobrazeno SCAN a v mobilni aplikaci zopakujte proces parovani.

VZdy pouZivejte sitovy zdroj pro vyuZiti wifi pripojent, jinak dojde k rychlému vybiti baterii!

Data jsou automaticky synchronizovana kaZdych 30 minut.
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Uvedeni do provozu
1. PFipojte do stanice sitovy zdroj, potom vlozte baterie do meteostanice (3x 1,5V AA). PFi vkladani
baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo k poskozeni meteostanice. Pouzivejte pouze 1,5V
alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte 1,2 V nabijeci baterie. Niz$i napéti mize zpUsobit
nefunkénost obou jednotek.
2. Spéruijte aplikaci se stanici (viz Registrace do aplikace a sparovani s wifi).
3. Objevi-li se ikona slabé baterie ﬁh vyméte baterie v meteostanici.

Nastaveni meteostanice

Kliknéte v aplikaci na z&kladni obrazovku s vnitfni teplotou a vlhkosti.

Zobrazi se menu nastaveni stanice.

1. Basic settings — zakladni nastaveni (obr. 3)

Touch tone — aktivace/deaktivace pipani tlagitek
24 hours format — aktivace/deaktivace 24 h formatu ¢asu
Day-Month format — forméat datumu den-mésic/mésic-den
Degrees Celsius — jednotka teploty °C/°F
Normal-brightness — Grovefi podsviceni displeje stanice 30/60/100 %
Backlight duration — doba podsviceni displeje 15/30/60 sekund/*trvalé podsviceni
*funkcni pouze s pripojenym sitovym zdrojem

(3 aktivace funkce

deaktivace funkce
. Alarm settings — nastaveni budiku (obr. 4)
Lze nastavit dva budiky.
Zvolte budik . 1/2 nebo oba a nastavte &as a oznacte dny buzeni, potvrdte kliknutim na Save.

Aktivujte @ /deaktivujte @ budik.
Zvonéni budiku (bude blikat ikona ) ztigite stisknutim tlagitka MODE nebo deaktivovanim

v aplikaci
Budik zazni dal$i nastaveny den. R
Pokud jste neoznacili zadny den, budik zazni jen 1x a ikona & nebude zobrazena.
Pokud béhem zvonéni nestisknete zadné tlacitko, bude zvonéni automaticky ukonceno po 1 minuté.
3. Weather settings — nastaveni lokace poéasi (obr. 5)
Regional Settings — nastaveni mista pro predpovéd
Server — vybér datového serveru 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — zobrazeni aktualniho stavu pocasi
Forecast — zobrazeni predpovédi pocasi
4. Firmware version — informace o verzi software (obr. 6)
. Remove the device — vymazani meteostanice z aplikace (obr. 7)
Vymazani potvrdte kliknutim na Delete.
. Pfejmenovani nazvu stanice (obr. 8)

N

o

o

Kliknéte na ikonu D/ kliknéte na radek s nazvem a prejmenuijte ho, potvrd'te Confirm.
Trend tlaku

b a - ¥

stoupajici staly klesajici

ukazatel trendu tlaku

Smér a rychlost vétru
Smeér a rychlost vétru jsou zobrazeny v poli ¢. 25.
Rychlost vétru je zobrazena jako level ¢islo.
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Level 0 = 0 km/h Level 10 = 89-102 km/h

Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 =12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 2 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Podsviceni displeje stanice

PFi napajeni z adaptéru lze v aplikaci lze nastavit dobu a Uroveri podsviceni displeje viz Basic settings
- zakladni nastaveni.

PFi napajeni pouze bateriemi 3x 1,5 V AA je podsviceni displeje vypnuté, po stlaceni tlacitka MODE
se displej rozsviti na 15 sekund a poté se vypne. Pfi napajeni pouze na baterie nelze aktivovat trvalé
podsviceni displeje!

Pozndmka: Vlozené baterie slouzi jako zaloha namérenych/nastavenych dat.

Pokud nebudou vloZeny baterie a odpojite sitovy zdroj, vsechna data budou smazéna.

Predpovéd’ pocasi

Stanice predpovida pocasi na pristi 3 dny na zékladé dat z internetového serveru s pocasim.

Ikona predpovédi je zobrazena v poli €. 4.

Protoze predpovéd pocasi nemusi vzdy na 100 % vychézet, nemUize byt vyrobce ani prodejce odpovédny
za jakékoliv ztraty zplsobené nepresnou predpovédi pocasi.

Ikony piedpovédi poéasi (viz obr. C)

1-horko 15 - silny dést’
2 - chladno 16 — chladny dést’
3 —smog 17 - velmi slabé snézeni
4-mlha 18 - slabé snézeni
5 —mthavo 19 - silné snézeni
6 —vének 20 - snéhova boure
7 - vétrno 21 - dést’ se snézenim
8 — bourka 22 - slune¢no
9 —bourka s blesky 23 —jasno v noci
10 - lokalizovana bourka 24 - ¢astecné oblatno
11 - ob¢asné bourka 25 — ¢astecné oblacno v noci
12 = mrznouci mrholeni 26 — vétsinou oblacno
13 = mrholeni 27 - vétsinou oblacno v noci
14 - slaby dést 28 — oblacno

Ikona vlocky %:' bude blikat pri venkovni teploté v rozmezi 0 °C az +2,9 °C.
lkona vlocky # bude stale zobrazena pri venkovni teploté nizsi nez 0 °C.
Péce a Udrzba
Vyrobek je navrZen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouZil fadu let. Zde je nékolik rad
pro spravnou obsluhu:
* NezZ zatnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.
« Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vlhku a nahlym zmé-
ndm teploty. SniZilo by to presnost snimani. Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim
a otfestim — mohou zpUsobit jeho po$kozeni.
« Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou
zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, krat$i energetickou vydrz, po$kozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.
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Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li uréen pro venkovni pouZziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunuijte do vétracich otvortl vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvodd vyrobku — muazete jej poskodit a automaticky tim
ukonCit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navthéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustéd|a ani Cistici pripravky
—mohly by poskrabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢&i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani
pristroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto
pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Timto EMOS spol. sr. 0. prohlaSuje, Ze typ radiového zafizeni E0389 je v souladu se smérnici 2014/53/
EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach http://www.
emos.eu/download.

Vyrobek lze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/07.2021-8 v platném znéni.

SK | Wi-Fi bezdrotovd meteostanica

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, starostlivo si precitajte tento navod.

Specifikacie

hodiny riadené Wi-Fi signalom

format Casu: 12/24 h

vnutorna teplota: -10 °C az +50 °C, rozliSenie 0,1 °C

vonkajsia teplota: na zaklade dat zo servera, rozlisenie 1 °C

presnost merania teploty: +1 °C pre rozmedzie 0 °C az +50 °C, +1,5 °C pre ostatné rozmedzie

vnutorna a vonkajsia vlhkost: 10 % az 99 % RV, rozlisenie 1 %

presnost merania vlhkosti: +5 % pre rozmedzie 30 % az 80 %, +8 % pre rozmedzie 20 % az 29 %
a8l % az 95 %, +12 % pre rozmedzie 1 % az 19 % a 96 % az 99 %

cyklus snimania teploty a vlhkosti: kazdych 60 sekind

meracie rozpéatie bar. tlaku: na zaklade dat zo servera

jednotka tlaku: hPa/mb

prenosova frekvencia: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.

napajanie:

hlavna stanica: 3x 1,5 V AA batérie (nie st siastou)

adaptér AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (sugastou balenia) rozméry:

hlavna stanica: 30 x 200 x 130 mm

Meteostanica — zobrazenie ikon displeja (vid’ obr. A)

1 - viditelnost’ 8 — vnutorna vlhkost’

2 — hodnota tlaku, Sipka trendu tlaku 9 -cas

3 — vonkajsia teplota 10 — mesiac

4 — predpoved pocasia 11 - nézov dne

5 — vonkajsia vlhkost’ 12 - den, budik, snooze

6 — najvyssia a najnizsia teplota pre aktualny 13, 14, 15, 16 — datum predpovede pocasia a
den najvyssej/najnizsej teploty pre 3. den

7 - vnutorné teplota
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17, 18, 19, 20 - datum predpovede pocasia a 21, 22, 23, 24 — datum predpovede pocasia a
najvy$sej/najnizsej teploty pre 2. deil najvys$sie/najnizsie teploty pre zajtraj$ok
25 - smer a rychlost vetra

Popis stanice (vid". obr. B)

1 - MODE tlacidlo 3 — otvor pre zavesenie na stenu
2 — konektor pre pripojenie napajacieho 4 — stojan
adaptéra 5 — batériovy priestor

Pre nastavenie a pouZivanie meteostanice je nutné stiahnut’ mobilnu aplikaciu (i0S/Android)!
Mobilné zariadenia a meteostanica musia byt pripojené na rovnaku wifi siet’!
Stiahnite si aplikaciu ,WifiClock" do svojho zariadenia.

1. Na mobilnom zariadeni sa prihlaste do wifi siete (podporované iba 2,4 GHz siete).
2. Prihlaste sa do aplikacie WifiClock, zobrazi sa User Agreement, kliknite na Agree, potom kliknite
na ikonu +.
. Povolte (Confirm) pristup aplikacie k polohe zariadenia (obr. 1).
. Zobrazi sa vyber wifi siete — vyberte nazov siete, zadajte heslo a kliknite na next.
. Zobrazi sa tabulka SCAN, kliknite na Confirm.
. Zapojte do meteostanice sietovy zdroj, stlacte dlho tlacidlo MODE, na displeji stanice sa zobrazi
SCAN a bude blikat' ikona =
7. Po Uspe$nom sparovani sa zobrazi ,Succcessfully added device®, stanica nacita a zobrazi vietky
Udaje predpovede a ¢asu. Budi zobrazené ikony o=
8. V aplikacii sa zobrazi zakladna obrazovka sparovanej stanice s vnitornou teplotou a vlhkostou
(obr. 2).
Ak sa nepodari sparovat’ stanicu s aplikéciou alebo bude dlhodobo zobrazené ,, The device is offline”,
opakujte postup od bodu 1.
Pokial chcete zmenit wifi siet, stlacte na stanici dlho tlacidlo MODE, bude zobrazené SCAN a v mobilnej
aplikacii zopakujte proces parovania.
VZdy pouzivajte sietovy zdroj na vyuZitie wifi pripojenia, inak déjde k rychlemu vybitiu batérii!
Déta st automaticky synchronizované kaZdych 30 mindt.

Uvedeni do provozu
1. Pripojte do stanice sietovy zdroj, potom vloZte batérie do meteostanice (3x 1,5 V AA). Pri vkla-
dani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo k poSkodeniu meteostanice. Pouzivajte iba
1,5V alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte 1,2V nabijacie batérie. NizSie napatie méze
sposobit’ nefunkénost oboch jednotiek.
2. Sparuijte aplikaciu so stanicou (vid Registracia do aplikacie a sparovanie s wifi).
3. Ak sa objavi ikona slabej batérie EE vymerite batérie v meteostanici.

Nastavenie meteostanice

Kliknite v aplikécii na zakladnt obrazovku s vnutornou teplotou a vihkostou.

Zobrazi sa menu nastavenia stanice.

1. Basic settings — zakladné nastavenie (obr. 3)

Touch tone - aktivacia/deaktivacia pipania tlagidiel
24 hours format — aktivacia/deaktivacia 24 h formatu ¢asu
Day-Month format — forméat datumu deri-mesiac/mesiac-den
Degrees Celsius — jednotka teploty °C/°F
Normal-brightness — Groveri podsvietenia displeja stanice 30/60/100 %
Backlight duration — doba podsvietenia displeja 15/30/60 sekund/* trvalé podsvietenie

[ S, I NIN]
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* funkcné iba s pripojenym sietovym zdrojom

@ aktivacia funkcie

deaktivacia funkcie
. Alarm settings — nastavenie budika (obr. 4)
Je mozné nastavit' dva budiky.
Zvolte budik &. 1/2 alebo oba a nastavte ¢as a ozna&te dni budenia, potvrdte kliknutim na Save.
Aktivujte /deaktivujte budik.
Zvonenie budika (bude blikat' ikona B stisite stlagenim tlagidla MODE alebo deaktivovanim v

N

aplikacii
Budik zaznie dal$i nastaveny den. .
Pokial ste neoznacili Ziadny defi, budik zaznie len 1x a ikona A& nebude zobrazena.
Ak pocas zvonenia nestlacite Ziadne tlacidlo, bude zvonenie automaticky ukon¢ené po 1 minte.
3. Weather settings — nastavenie lokacie po&asia (obr. 5)
Regional Settings — nastavenie miesta pre predpoved
Server — vyber datového servera 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — zobrazenie aktualneho stavu pocasia
Forecast — zobrazenie predpovede pocasia
4. Firmware version — informacie o verzii softvéru (obr. 6)
5. Remove the device — vymazanie meteostanice z aplikacie (obr. 7)
Vymazanie potvrdte kliknutim na Delete.
6. Premenovanie nazvu stanice (obr. 8)

Kliknite na ikonu , Kliknite na riadok s ndzvom a premenuijte ho, potvrdte Confirm.
Trend tlaku
ukazovatel trendu ’ _> ‘
tlaku PR A .
stdpajuci staly klesajuci

Smer a rychlost’ vetra
Smer a rychlost vetra st zobrazené v poli €. 25.
Rychlost vetra je zobrazena ako level ¢islo.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 = 12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 = 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Podsvietenie displeja stanice

Pri napéjani z adaptéra je mozné v aplikacii je moZné nastavit' dobu a Uroveri podsvietenia displeja
vid' Basic settings — zakladné nastavenie.

Pri napajani iba batériami 3x 1,5 V AA je podsvietenie displeja vypnuté, po stlaceni tlacidla MODE sa
displej rozsvieti na 15 sekind a potom sa vypne. Pri napajani iba na batérie nie je mozné aktivovat
trvalé podsvietenie displejal

Poznadmka: VloZené batérie sliZia ako zaloha nameranych/nastavenych dét.
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Ak nebudu vloZené batérie a odpojite sietovy zdroj, vSetky data budi zmazané.

Predpoved’ pocasia

Stanica predpoveda pocasie na nasledujice 3 dni na zaklade dat z internetového servera s pocasim.
Ikona predpovede je zobrazena v poli ¢. 4.

PretoZe predpoved pocasia nemusi vzdy na 100 % vychadzat, nemdze byt vyrobca ani predajca
zodpovedny za akékolvek straty sposobené nepresnou predpovedou pocasia.

Ikony predpovedi pogasia (vid'. obr. C)

1 - hortco 15 - silny dazd
2 - chladno 16 — chladny dazd'
3 —smog 17 — velmi slabé snezenie
4-hmla 18 — slabé snezenie
5—hmla 19 - silné snezenie
6 — vanok 20 - snehova barka
7 - veterno 21 - dazd so snezenim
8 —burka 22 - slnecno
9 - burka s bleskami 23 — jasno v noci
10 - lokalizovana burka 24 - Ciastocne oblacno
11 - ob¢asné buarka 25 — Ciastocne oblacno v noci
12 = mrzntce mrholenie 26 — vacsinou oblacno
13 = mrholenie 27 - vacsinou oblacno v noci
14 - slaby dazd 28 — oblacno

Ikona vlocky %' bude blikat' pri vonkaj$ej teplote v rozmedzi no v noci 0 °C az +2,9 °C.
Ikona vlocky # bude stale zobrazena pri vonkajsej teplote nizsej ako 0 °C.

Starostlivost’ a Gdrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sluzil niekolko rokov. Tu je
niekolko rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a nahlym zmenam
teploty. ZniZilo by to presnost’ snimania. Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych na vibracie
a otrasy — mdzu spdsobit jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti —mézu
sposobit’ poruchu funkénosti vyrobku, krat$iu energetickd vydrz, poSkodenie batérii a deformaciu
plastovych Casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je ur¢eny na vonkajsie pouzitie.
Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohnia, napr. zapalenud sviecku a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.
Nevsuvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — moézZete ho poskodit a automaticky
tym ukoncit' platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat iba kvalifikovany odbornik.
Na Cistenie pouzivajte mierne navlhéend jemnd handri¢ku. Nepouzivajte rozptstadla ani Cistiace
pripravky — mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajlcej ani striekajlcej vode.
Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu
do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentélna neschopnost’ ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli inStruované ohladom pouzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost'.
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EMOS spol. s r. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu E0389 je v silade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.
emos.eu/download.

PL | Bezprzewodowa stacja meteorologiczna Wi-Fi

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje.

Specyfikacja
zegar sterowany sygnatem Wi-Fi
format czasu: 12/24 godz.
temperatura wewnetrzna: -10 °C do +50 °C, rozdzielczos¢ 0,1 °C
temperatura zewnetrzna: na podstawie danych z serwera, rozdzielczos¢ 1 °C
doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C w zakresie 0 °C do +50 °C, +1,5 °C poza tym zakresem
wilgotno$¢ wewnetrzna i zewnetrzna: 10 % do 99 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %
doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: +5 % w zakresie 30 % do 80 %, +8 % w zakresie 20 % do 29 %
i81 % do 95 %, +12 % w zakresie 1 % do 19 % i 96 % do 99 %
cykl odczytu temperatury i wilgotnosci: co 60 sekund
zakres mierzonego cisnienia barometrycznego: na podstawie danych z serwera
jednostka ciénienia: hPa/mb
czestotliwo$¢ transmisji: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. maks.
zasilanie:
stacja gtéwna: baterie 3x 1,5 V AA baterie (brak w komplecie)
zasilacz: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (w komplecie)
wymiary:
stacja gtéwna: 30 x 200 x 130 mm

Stacja meteorologiczna — ikony na wy$wietlaczu (patrz rys. A)

1 - widoczno$¢ 11 - nazwa dnia
2 — warto$¢ ciénienia, strzatka trendu 12 - dzien, budzik, snooze
ci$nienia 13, 14, 15, 16 — data prognozy pogody i
3 —temperatura zewngtrzna najwyzsze/najnizsze temperatury na
4 - prognoza pogody 3 dzien
5 — wilgotnos¢ zewnetrzna 17, 18, 19, 20 — data prognozy pogody i
6 —najwyzsza i najnizsza temperatura w najwyzsze/najnizsze temperatury na
danym dniu 2 dzien
7 — temperatura wewnetrzna 21, 22, 23, 24 — data prognozy pogody i na-
8 — wilgotno$¢ wewnetrzna jwyzsze/najnizsze temperatury na jutro
9 —czas 25 — kierunek i predko$¢ wiatru
10 — miesigc
Opis stacji (patrz rys. B)
1 - przycisk MODE 4 - podstawka
2 - gniazdko do podtgczenia zasilacza 5 — pojemnik na baterie

3 — otwdr do zawieszenia na $cianie
Do ustawienia i korzystania ze stacji meteorologicznej trzeba pobra¢ aplikacje mobilng (i0S/
Android)!
Urzadzenie mobilne i stacja meteorologiczna musza by¢ podtgczone do tej samej sieci Wi-Fi!
Pobieramy aplikacje ,Wi-FiClock" do swojego urzadzenia.
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i0S [w]
arowanie z Wi-Fi
1. W urzadzeniu mobilnym logujemy sig¢ do sieci Wi-Fi (obstugiwane s3 tylko sieci 2,4 GHz).
2. Logujemy sie do aplikacji Wi-FiClock, pojawi sie User Agreement, klikamy na Agree, potem
klikamy na ikone +.
3. Zezwalamy (Confirm) na dostep aplikaciji do potozenia urzadzenia (rys. 1).
4. Wyswietli sie wybor sieci Wi-Fi —wybieramy nazwe sieci, wprowadzamy hasto i klikamy na next.
5. Wyswietli sig tabela SCAN, klikamy na Confirm.
6. Do stacji meteorologicznej podtgczamy zasilacz sieciowy, naciskamy dtugo przycisk MODE, na
wyswietlaczu stacji wy$wietla sig SCAN i bedzie migac¢ ikona =
7. Po poprawnym sparowaniu wyswietli sig ,Succcessfully added device®, stacja wczyta i wyswietli
wszystkie dane prognozy i czasu. Beda wyséwietlone ikony L\ =,
8. W aplikacji wyséwietli sie ekran gtéwny sparowanej stacji z temperaturg wewnetrzna i wilgot-
noscig (rys. 2).
Jezeli nie uda sig sparowac stacji z aplikacja albo bedzie dtugo wyswietlane ,, The device is offline”,
powtarzamy procedure od punktu 1.
Jezeli chcemy zmieni¢ sie¢ Wi-Fi, naciskamy na stacji dtugo przycisk MODE, zostanie wyswietlone
SCAN, a w aplikacji mobilnej powtarzamy proces parowania.
Przy korzystaniu z sieci Wi-Fi zawsze podtgczamy zasilacz sieciowy, bo inaczej dojdzie do szybkiego
roztadowania baterii!
Dane sa automatycznie synchronizowane co 30 minut.

Uruchomienie do pracy

1. Podtaczamy zasilacz sieciowy do stacji, potem wktadamy baterie do stacji meteorologicznej
(3% 1,5V AA). Przy wktadaniu baterii nalezy zachowa¢ wtasciwa polaryzacje, zeby nie doszto do
uszkodzenia stacji meteorologicznej. Stosujemy zawsze 1,5 V baterie alkaliczne tego samego
typu, nie korzystamy z baterii 1,2 V umozliwiajgcych ich dotadowywanie. Zbyt niskie napigcie
moze spowodowac¢ unieruchomienie stacji.

2. Parujemy aplikacje ze stacja (patrz Rejestracja do aplikacji i sparowanie z Wi-Fi).

3. Jezeli pojawi sie ikona roztadowanej baterii ﬁb wymieniamy baterie w stacji meteorologiczne;j.

Ustawienie stacji meteorologicznej

Klikamy w aplikaciji na ekran gtéwny z temperaturg i wilgotnoécig wewnetrzna.

Wyséwietli sie menu ustawien stacji.

1. Basic settings — ustawienia podstawowe (rys. 3)

Touch tone — aktywacja/deaktywacja pikania przyciskow
24 hours format — aktywacja/deaktywacja 24 godz. formatu czasu
Day-Month format — format daty dzien-miesigc/miesiac-dzien
Degrees Celsius — jednostka temperatury °C/°F
Normal-brightness — poziom podéwietlenia wy$wietlacza stacji 30/60/100 %
Backlight duration — czas pod$wietlenia wy$wietlacza 15/30/60 sekund/*podswietlenie ciagte
*dziata tylko z podtgczonym zasilaczem sieciowym

(3 aktywacja funkeji

deaktywacja funkcji
2. Alarm settings — ustawienie budzika (rys. 4)
Mozna ustawi¢ dwa budziki.
Wybieramy budzik nr 1/2 albo oba i ustawiamy czas oraz zaznaczamy dni budzenia, potwierdzamy
kliknigciem na Save.
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Aktywujemy (3 /deaktywujemy D budzik.
Dzwonienie budzika (bedzie miga¢ ikona !] $ciszamy naciénieciem przycisku MODE albo wytacze
niem w aplikacji
Budzik zadzwoni w nastgpnym ustawionym dniu.
Jezeli nie zaznaczyliSmy zadnego dnia, budzik zadzwoni tylko 1x, a ikona ; nie bedzie wyswi-
etlana.
Jezeli podczas dzwonienia nie nacisniemy zadnego przycisku, dzwonienie bedzie automatycznie
zakonczone po 1 minucie.
. Weather settings — ustawienie lokalizacji pogody (rys. 5)
Regional Settings — ustawienie miejsca do prognozy
Server — wybér serwera danych 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — wys$wietlanie aktualnego stanu pogody
Forecast — wy$wietlanie prognozy pogody
. Firmware version - informacja o wersji software (rys. 6)
. Remove the device - usunigcie stacji meteorologicznej z aplikacji (rys. 7)
Skasowanie potwierdzamy kliknigciem na Delete.
6. Zmiana nazwy stacji (rys. 8)

o«

[

Klikamy na ikone D klikamy na wiersz z nazwg i zmieniamy ja, potwierdzamy Confirm.

Trend cisnienia

wskaznik trendu ’ -> )

ci$nienia

wazrost stabilizacja spadek

Kierunek i predkos$¢ wiatru
Kierunek i predkos$¢ wiatru sa wyséwietlane w polu nr 25.
Predkos¢ wiatru jest wyswietlana jako level numer.

Level 0 = 0 km/godz. Level 10 = 89-102 km/godz.
Level 1 = 1-5 km/godz. Level 11 = 103-117 km/godz.
Level 2 = 6-11 km/godz. Level 12 = 117-134 km/godz.
Level 3 = 12-19 km/godz. Level 13 = 134-149 km/godz.
Level 4 = 20-28 km/godz. Level 14 = 150-166 km/godz.
Level 5 = 29-38 km/godz. Level 15 = 167-183 km/godz.
Level 6 = 39-49 km/godz. Level 16 = 184-201 km/godz.
Level 7 = 50-61 km/godz. Level 17 = 202-220 km/godz.
Level 8 = 62-74 km/godz. Level 18 > 221 km/godz.

Level 9 = 75-88 km/godz.

Pods$wietlenie wyswietlacza stacji

Przy zasilaniu z zasilacza w aplikacji mozna ustawi¢ czas i poziom podéwietlania wy$wietlacza, patrz
Basic settings — ustawienia podstawowe.

Przy zasilaniu tylko z baterii 3x 1,5 V AA podéwietlenia wy$wietlacza jest wytgczone, po naciénieciu
przycisku MODE wys$wietlacz zaswieci sie na 15 sekund, a potem sie wytgczy. Przy zasilaniu tylko z
baterii nie mozna aktywowac ciagtego podéwietlenia wyéwietlacza!

Uwaga: wtozone baterie stuza do rezerwowania zmierzonych/ustawionych danych.

Jezeli baterie nie bedg wtoZone, a zasilacz sieciowy zostanie wytgczony, wszystkie dane zostang
skasowane.
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Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 3 dni na podstawie danych z internetowego serwera z pogoda.
Ikona prognozy jest wyswietlana w polu nr 4.

Poniewaz prognoza pogody nie moze sie sprawdzac¢ w 100 %, to producent, ani sprzedawca nie moze
odpowiadac za jakiekolwiek straty wynikajgce z niedoktadnej prognozy pogody.

Ikony prognozy pogody (patrz rys. C)

1-goraco 15 — mocny deszcz

2 —zimno 16 - chtodny deszcz

3 —smog 17 - bardzo staby $nieg

4-mgta 18 — staby $nieg

5 —mgliscie 19 — mocny $énieg

6 — wiaterek 20 - burza $niezna

7 — wietrzno 21 - deszcz ze $niegiem

8 —burza 22 - stonecznie

9 —burza z piorunami 23 — jasno w nocy
10 — lokalna burza 24 - czesciowe zachmurzenie
11 - chwilowa burza 25 - czesciowe zachmurzenie w nocy
12 — marznaca mzawka 26 - silne zachmurzenie
13 — mzawka 27 - silne zachmurzenie w nocy
14 - staby deszcz 28 — zachmurzenie

lkona $niezynki Ed] bedzie miga¢ przy temperaturze zewnetrznej w granicach 0 °C do +2,9 °C.
Ikona $niezynki *' bedzie stale wyswietlana przy temperaturze zewnetrznej ponizej 0 °C.

Konserwacja i czyszczenie

Wyrob jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim magt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie doktadnosci
pomiaréw. Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga
spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢
— moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobor pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czeéci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku
na zewnatrz.

« Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktorych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-
nikdw, ani z preparatow do czyszczenia — mogg one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapigcej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzieémi), ktorych predyspozycje fizycz-
ne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne
korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sa pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie
zastosowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
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EMOS spol. s . 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego E0389 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym: http://www.emos.eu/download.

HU | Wifis vezeték nélkili id6jaras allomas

A termék hasznélata el6tt olvassuk el figyelmesen ezt a hasznalati tmutatot.

Muszaki jellemzdk

wifi vezérlést éra

idéformatum: 12/24 éras

beltéri hdmérséklet: -10 °C és +50 °C kozott, 0,1 °C osztaskozzel

kiiltéri hémérséklet: szerverrél szarmazoé adatokbol, 1 °C osztaskézzel

héméré mérési pontossaga: +1 °C a 0 °C és +50 °C tartomanyban, +1,5 °C minden mas tartoma-
nyban

beltéri és kltéri relativ paratartalom: relativ paratartalom: 10% és 99% kozétt 1 % (épéskozzel

paratartalom-mérési pontossag: +5 % a 30-80 % relativ paratartalom tartomanyban, +8 % a 20-29
% és a 81-95 % relativ paratartalom tartomanyban, +12 % az 1-19 % és a 96-99 % relativ
paratartalom tartoméanyban

hémérséklet és paratartalom mintavételezési ciklus: 60 masodpercenként

légnyoméasmérési tartomany: szerverrél szarmazo adatokbol

légnyoméas mértékegysége: hPa/mb

atviteli frekvencia: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.

tapellatas:
4llomas: 3 db 1,5 V AA elemrél (nem tartozék)
adapterrél: AC 230 V/DC 5 V, 1 200 mA (tartozék)

méretek:
allomas: 30 x 200 x 130 mm

Idéjaras allomas — a kijelzé6n megjelené szimbélumok leirasa (L. A abra)

1 - latotavolsag 12 - nap, ébresztd, snooze (szundi)
2 - légnyomas, légnyomas trendmutaté nyil 13, 14, 15, 16 — az id6jarés eldrejelzés datuma
3 — kulsé hémérséklet és a legmagasabb/legalacsonyabb
4 —id6jaras-elérejelzés. hémérséklet a 3. napra
5 — kuls6 péaratartalom 17, 18, 19, 20 — az id6jarés eldrejelzés datuma
6 — aktudlis napi legmagasabb és legalacso- és a legmagasabb/legalacsonyabb
nyabb hémérséklet hémérséklet a 2. napra
7 - beltéri hémérséklet 21, 22, 23, 24 - az id6jaras elérejelzés datuma
8 — beltéri paratartalom és a legmagasabb/legalacsonyabb
9 —id6 hémérséklet masnapra
10 - hénap 25 — szélirany és szélsebesség
11-nap

Az allomas leirasa (L. B abra)

1 - MODE (méd) gomb
2 — tapkabel csatlakozd 4 — kitdmasztd
3 - nyilas a falra torténd rogzitéshez 5 - elemtarté rekesz

Az id6jaras allomas beallitdsahoz és hasznalatahoz tltsiik le a mobil alkalmazast (i0S/Android).

A mobil eszkozzel és az id6jaras allomassal csatlakozzunk ugyanahhoz a wifi halézathoz.
Toltstik le a ,WifiClock™ alkalmazast a készlékiinkre.
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Reglsztraclo az alkalmazasban és parosntas a wifivel

1. Jelentkezziink be a wifi-halézatba a mobileszkéziinkén (csak a 2,4 GHz-es halézatok tdmo-
gatottak).

2. Jelentkezzlink be a WifiClock alkalmazasba, megjelenik a Felhasznaldi szerzédés, kattintsunk

az Elfogadom gombra, majd a ,+" gombra.

. Engedélyezziik (Confirm), hogy az alkalmazas hozzéférhessen az eszkdz helyzetéhez (1. abra).

. Megjelenik a wifi halézat kivalasztasa — valasszuk ki a haldzat nevét, irjuk be a jelszot, majd
kattintsunk a Tovabb gombra.

. Megjelenik a SCAN tablazat, kattintsunk a Confirm gombra.

. Csatlakoztassuk a meteoroldgiai allomast a halézati tapellatashoz, nyomjuk hosszan a MODE
gombot, az allomas kijelz6jén megjelenik a SCAN felirat és a ™= szimboélum villogni kezd.

. Asikeres parositas utan megjelenik a ,Succcessfully added device" (Eszkdz sikeresen hozzaadva)
felirat, az allomas betélti és megjeleniti az 6sszes eldrejelzési adatot és az id6t. Megjelennek a
kévetkezs szimbolumok: O =
8. Az alkalmazasban megjelenik a parositott allomas kezdéképernydje a beltéri hdmérséklettel és

paratartalommal (2. &bra).

Ha az allomés nem pérosithaté az alkalmazéssal, vagy hosszt ideig ez lathato: ,, The device is offline”,

ismételjik meg a lépéseket az 1. ponttdl.

Ha médositani szeretnénk a wifi-halézatot, nyomjuk hosszan a MODE gombot az allomason, ekkor

megjelenik a SCAN felirat, és megismételhetjiik a mobilalkalmazasban a parositasi folyamatot.

A wifi kapcsolathoz mindig hasznéljunk hélézati adaptert, kiilénben az elemek gyorsan lemertilnek.

Az adatok 30 percenként automatikusan szinkronizalédnak.

Uzembehelyezés

1. Csatlakoztassuk az allomast a halozati tapegységhez, majd helyezziik be az elemeket (3 db 1,5
V AA). Az elemek behelyezésekor tigyeljiink a megfelelé polaritasra, hogy elkertljiik az id6jaras
allomas meghibasodasat. Kizarélag azonos tipust 1,5 V-os tartés elemekkel hasznalhat6, nem
hasznalhat6 1,2 V-os Ujratdltheté elemekkel. Alacsonyabb fesziiltség mindkét egység esetében
meghibasodashoz vezethet.

2. Parositsuk az alkalmazast az allomassal (L. Regisztracié az alkalmazasban és parositas a wifivel).

3. Ha megjelenik a lemerdlt elemet jelz6 szimbolum D cseréljink elemet az allomasban.

A meteoroldgiai allomas beallitasai
Kattintsunk az alkalmazasban a nyitoképernyére a belsé hdmérséklettel és a paratartalommal.
Megjelenik az allomas beallitasainak mendje.
1. Basic settings — alapbeallitasok (3. abra)
Touch tone — a billenty(ihangok be- és kikapcsolasa
24 hours format — 24 6ras idéformatum be- és kikapcsolasa
Day-Month format — datumformatum: nap-hénap/hénap-nap
Degrees Celsius — hémérséklet mértékegysége: °C/°F
Normal-brightness — az allomas kijelzdjének hattérvilagitasa 30/60/100%
Backlight duration — a hattérvilagitas id6tartama: 15/30/60 masodperc/*allandd hattérvilagitas
*csak csatlakoztatott tapegységgel miikadik

NN

o o

~

(3 funkci6 bekapcsolasa

funkcio kikapcsolasa
2. Alarm settings — ébreszté beallitasok (4. abra)
Két ébreszt6 allithato be.
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Vélasszuk ki az 1-es/2-es ébresztét, vagy mindkett6t, allitsuk be az idét, jel6ljik ki a napokat,
erdsitsiik meg a ,Save" (mentés) gombbal.

Az ébresztét bekapcsolhatjuk | /kikapcsolhatjuk @
A riasztas elnémitasahoz (a B szimbolum villogni kezd), nyomjuk meg a MODE gombot, vagy

kapcsoljuk ki az alkalmazasban .
Az ébreszt6 Ujra meg fog szélalni a kdvetkezd beallitott napon. R
Ha egyetlen napot sem jeléltiink meg, a riasztas csak egyszer szélal meg, és a R szimbolum
nem jelenik meg.
Amennyiben ébresztés kdzben semmilyen gombot nem nyomunk meg, az ébresztés 1 perc utan
magatol kikapcsol.
. Weather settings — az id6jaras helyzetének beallitasa (5. abra)
Regional Settings — az eldrejelzés helyének beallitasa
Server — 1/2/3 adatszerver beéllitasa
Today’s weather (aktualis napi id6jaras):
Real-time — a pillanatnyi idéjaras megjelenitése
Forecast — id6jaras elérejelzés megjelenitése

w

4

5. Remove the device — az id6jaras allomas térlése az alkalmazasbél (7. abra)
A térlést erdsitsiik meg a ,Delete” (torlés) gombbal.

6. Az allomas atnevezése (8. abra)

Kattintsunk a D szimbélumra, majd az allomas nevét tartalmazé sorra, nevezziik at és erdsitsik
meg a ,Confirm* (megerésités) gombbal.

Légnyomas-trend

légnyomas-trend ’ -> ‘

mutaté

emelkedd allando csokkend

Szélirany és szélsebesség
A szélirany és a szélsebesség a 25-6s mezében jelenik meg.
A szélsebességet a ,level” utani szam jelzi.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 =12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 > 220 km/h

Level 9 = 75-88 km/h
Az allomas kijelzdjének hattérvilagitasa
Ha a tapellatast adapterrel biztositjuk, a kijelz6 hattérvilagitasanak ideje és fényereje beallithaté az
alkalmazasban, l4sd: Basic settings — alapbeallitasok.
Haa3db 1,5V AAelemrol izemel az 4llomas, a kijelz6 hattérvilagitasa a MODE gomb megnyomasara
15 méasodpercre bekapcsol, majd Ujra kikapcsol. Kizarélag elemrdl mikédtetve az llomast nem lehet
bekapcsolni a kijelz6 allandé hattérvilagitasat.
Megjegyzés: A behelyezett elemek a mért/beéllitott értékek megérzését szolgaljak.
Ha nem helyeztink be elemet és kihtizzuk a halézati csatlakozast, minden adat torl6dni fog.
Idéjaras-elérejelzés
Az &llomas a kovetkezd 3 napi id6jaras-eldrejelzést a webszerver adataira alapozza.
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Az elérejelzés szimboluma a 4-as mez6ben jelenik meg.
Arra valo tekintettel, hogy az id6jaras-elérejelzés nem fog mindig 100 %-osan beigazolodni, sem a
gyartd, sem a kereskedé nem felel a pontatlan id6jaras el6rejelzés okozta karokeért.

Az idéjaras-elérejelzés szimbélumai (L. C abra)

1-
2-
3-
4-
5—
6—
7-
8-
9-—

10-

11-

12-

13-

14-

forrésag 15 —er6s es6

hideg 16 — hideg es6

szmog 17 — nagyon enyhe havazas
kod 18 — enyhe havazas

kédos id6 19 - er6s havazas

szell6s id6 20 - hévihar

szeles id6 21 - havas es6

vihar 22 - napsutés

vihar villdmlassal 23 — derdilt id6 éjjel

helyi vihar 24 - véltozdan felhdés
id6szakos vihar 25 — valtozdan felhds éjjel
dara 26 — tébbnyire felhds
szitalas 27 - tébbnyire felhds éjjel
gyenge esé 28 - felhds

A hépehely szimbdélum Floeces+ 2,9 °C kozotti kiilsé homérsékleten villog.
A hopehely szimbéluma 10 °C kilsé hémerséklet alatt allandoan lthato,
Gondozas és karbantartas

A készllék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig megbizhatéan fog mikaédni. Néhany tipp a
megfeleld kezeléshez:

Miel6tt elkezdjik a terméket hasznalni, figyelmesen olvassuk el a hasznalati Gtmutatot.

Ne tegyik ki a terméket kézvetlen napsugarzas, szélséséges hideg vagy paratartalom hata-
sanak, vagy hirtelen hémérsékleti ingadozasnak. Ezaltal csokkenne az érzékelés pontossaga.
Ne helyezziik a terméket rezgésnek és razkodasoknak kitett helyre, mert ezek karosithatjak.
Ne tegytk ki a terméket tulzott nyomas, Utés, por, magas hémérséklet vagy paratartalom hata-
sanak, mert az a termék hibas mikodéséhez vezethet, csokkentheti az tizemid6t, megrongalhatja
az elemeket és deformalhatja a miianyag alkatrészeket.

Ne tegyiik ki a terméket esd vagy nedvesség hatdsanak, ha az nem valé kiltéri hasznalatra.
Ne helyezziink a termékre nyilt tlizforrast, pl. égé gyertyat stb.

Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az elégséges légaramlas.

Ne dugjunk semmilyen targyat a termék szell6zonyilasaba.

Ne mddositsuk a termék belsé aramkaéreit — megsérilhetnek, és a garancia automatikusan
érvényét vesziti. A terméket kizarolag szakképzett szerel6 javithatja.

Tisztitashoz hasznaljunk enyhén benedvesitett finom térléruhat. Ne hasznaljunk olddszereket,
sem tisztitdszereket — megkarcolhatjak a miianyag részeket és megsérthetik az elektromos
aramkoroket.

A terméket ne meritsik vizbe, vagy mas folyadékba.

A terméket ne tegylik ki csepeg6, vagy spricceld viznek.

A termék sériilése vagy meghibasodasa esetén ne probaljuk sajat magunk megjavitani. Adjuk at
szervizelésre abban az (izletben, ahol vettiik.

A késziiléket nem hasznalhatjak felligyelet vagy a biztonsagukért felelds személyektdl kapott
megfeleld tajékoztatas nélkil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy
tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznélatara.

EMOS spol. s . 0. igazolja, hogy a E0389 tipust radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kdvetkez6 internetes cimen: http://www.
emos.eu/download.
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S| | Brezzi¢na Wi-Fi vremenska postaja

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Specifikacije
ura, vodena z wifi signalom
urni format: 12/24 h
notranja temperatura: -10 °C do +50 °C z locljivostjo 0,1 °C
zunanja temperatura: na podlagi podatkov s streznika, lo¢ljivost 1 °C
natanénost merjenja temperature: +1 °C za obmocje 0 °C do +50 °C, 1,5 °C za ostala obmocja
notranja in zunanja vlaznost: 10 % do 99 % RV, lo¢ljivost 1 %
to¢nost merjenja vlaznosti: +5 % za obmocje 30 % do 80 % RV, +8 % za obmodji 20 % do 29 % in
81 % do 95 % RV, +12 % za obmogji 1 % do 19 % in 96 % do 99 %
ciklus snemanja temperature in vlaznosti: vsakih 60 sekund
razpon merjenja zra¢nega tlaka: na podlagi podatkov s streznika
enota tlaka : hPa/ Mb
prenosna frekvenca: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
napajanje:
glavna postaja: 3x 1,5 V AA baterija (nista priloZeni)
polnilnik: AC 230 V/DC 5 V/1 200 mA (priloZen)
dimenzije:
glavna postaja: 30 x 200 x 130 mm
Vremenska postaja — prikaz ikon zaslona (glej sliko A)

1 - vidljivost 10 — mesec

2 - vrednost tlaka, puscica trenda tlaka 11 -ime dneva

3 - zunanja temperatura 12 - dan, budilka, snooze

4 - vremenska napoved 13, 14, 15, 16 — datum vremenske napovedi in

5 - zunanja vlaZnost najvisje/najnizje temperature za 3. dan

6 — najvi$ja in najnizja temperatura za teko€i 17, 18, 19, 20 — datum vremenske napovedi in
dan najvisje/najnizje temperature za 2. dan

7 - notranja temperatura 21, 22, 23, 24 — datum vremenske napovedi in

8 — notranja vlaZnost najvisje/najnizje temperature za jutri

9 - c¢as 25 — smer in hitrost vetra

Opis postaje (glej sliko B)
1 - tipka MODE 4 - stojalo
2 - vhod za prikljucitev napajalnega adapterja 5 — prostor za baterije

3 - odprtina za obe$enje na steno

Za nastavitev in uporabo vremenske postaje morate prenesti mobilno aplikacijo (i0S/Android)!
Mobilna naprava in vremenska postaja morata biti prikljuceni na isto wifi omrezje!
V svojo napravo si naloZite aplikacijo ,WifiClock".

Registracija v apllkacuo in povezovanje z Wlfl
1. Na mobilni napravi se prijavite v wifi omreZje (podprta samo omreZja 2,4 GHz).
2. Prijavite se v aplikacijo WifiClock, prikaze se User Agreement, kliknite na Agree, nato pa kliknite
na ikono +.
3. Aplikaciji dovolite (Cinfirm) dostop do lokacije naprave (slika 1).
4. Prikaze se izbira wifi omrezja — izberite ime omreZja, vnesite geslo in kliknite na next.
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5. Prikaze se tabela SCAN, kliknite na Confirm.
6. V vremensko postajo prikljucite napajalni vir, pritisnite in drzite tipko MODE, na zaslonu postaje
se prikaze SCAN in utripala bo ikona =
7. Po uspesnem povezovanju se prikaze ,Succcessfully added device®, postaja naloZi in prikaze
vse podatke napovedi in ¢asa. Prikazani bosta ikoni OF.
8. V aplikaciji se prikaze domaci zaslon povezane postaje z notranjo temperaturo in vlaznostjo
(slika 2).
Ce postaje ni mogode z aplikacijo povezati ali bo prikazana dlje Gasa , The device is offline”, ponovite
postopek od tocke 1.
Ce Zelite spremeniti omreZje wifi, pritisnite in drZite na postaji tipko MODE, prikaZe se SCAN in v
mobilni aplikaciji se ponovi postopek povezaovanja.
Za uporabo wifi povezave vedno uporabljajte napajalni adapter, sicer se bodo baterije hitro izpraznile!
Podatki se samodejno sinhronizirajo vsakih 30 minut.

Zacetek delovanja
1. V postajo prikljucite napajalni vir, nato vstavite baterije v vremensko postajo (3x 1,5 V AA). Pri
vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo pri$lo do poskodovanja vremenske postaje.
Uporabljajte le alkalne baterije 1,5 V, ne uporabljajte polnilnih baterij 1,2 V. NiZja napetost lahko
povzroc¢i motnje delovanja enot.
2. Aplikacijo povezite s postajo (glej Registracija v aplikacijo in povezovanje z wifi).
3. Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije , baterije v vremenski postaji zamenjajte.

Nastavitev vremenske postaje

V aplikaciji kliknite na domaci zaslon z notranjo temperaturo in vlaznostjo.

PrikaZe se meni nastavitev aplikacije.

1. Basic settings — osnovne nastavitve (slika 3)

Touch tone — vklop/izklop piskanja tip
24 hours format — vklop/izklop 24-h urnega formata ¢asa
Day-Month format — oblika datuma dan-mesec/mesec-dan
Degrees Celsius —enota temperature °C/°F
Normal-brightness — stopnja osvetlitve zaslona postaje 30/60/100 %
Backlight duration — as osvetlitve zaslona 15/30/60 sekund/*trajna osvetlitev
*deluje samo s prikljuenim virom napajanja

@ vklop funkcije

izklop funkcije
2. Alarm settings — nastavitev budilke (slika 4)
Nastavita se lahko dve budilki.
Izberite budilko t. 1/2 ali obe in nastavite &as ter oznagite dni bujenja, potrdite s klikom na Save.

Budilko vklopite @/izklopite @
Zvonjenje budilke (utripala bo ikona B ytisate s pritiskom na tipko MODE ali izklopom v aplikaciji

Budila se sprozi naslednji nastavljen dan. R

Ce niste oznatili nobenega dneva, se budilka sprozi samo 1x in ikona R eho prikazana.

Ce med zvonjenjem ne pritisnete nobene tipke, se zvonjenje po 1 minuti samodejno konga.
. Weather settings — nastavitev lokacije vremena (slika 5)

Regional Settings — nastavitev lokacije za napoved

Server — izbira podatkovnega streznika 1/2/3

Today’s weather:

Real-time — prikaz trenutnega stanja vremena

Forecast — prikaz vremenske napovedi
4. Firmware version — podatki o razliici strojne programske opreme (slika 6)

w
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5. Remove the device - izbris vremenske postaje iz aplikacije (slika 7)
Izbris potrdite s klikom na Delete.
6. Sprememba imena postaje (slika 8)
Kliknite na ikono , kliknite na vrstico z imenom in jo preimenuijte, potrdite s Confirm.
Trend tlaka

b4 - ¥

nara$¢ajo¢ trajen padajo¢

kazalec trenda tlaka

Smer in hitrost vetra
Smer in hitrost vetra sta prikazani v polju §t. 25.
Hitrost vetra je prikazana kot level Stevilka.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 =12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 2 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Osvetlitev zaslona postaje

Pri napajanju iz adapterja se v aplikaciji lahko nastavi ¢as in stopnja osvetlitve zaslona, glej. Basic
settings — osnovne nastavitve.

Prinapajanju samo z baterijami 3x 1,5 V AA je osvetlitev zaslona izklopljena, po pritisku na tipko MODE
se zaslon za 15 sekund prizge, nato pa se izklopi. Pri napajanju samo z baterijami trajne osvetlitve
zaslona ni mozno aktivirati!

Opomba: Vstavljene baterije sluZijo kot varnostna kopija izmerjenih/nastavljenih podatkov.

Ce baterije ne bodo vstavljene in omrezni polnilnik izkljucite, vsi podatki se izbrisejo.

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme za naslednje 3 dni na podlagi podatkov s spletnega streznika z vremenom.
lkona vremenske napovedi je prikazana v polju st. 4.

Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100 % natanéna, ne more biti proizvajalec niti prodajalec
odgovoren za kakrsnekoli izgube povzrocene zaradi nenatan¢ne vremenske napovedi.

Ikone vremenske napovedi (glej sliko C)

1-vroce 15 — mocan dez
2 —hladno 16 - hladen dez
3 - smog 17 - zelo rahlo sneZenje
4 - megla 18 - rahlo snezenje
5 - megleno 19 — moéno sneZenje
6 — sapica 20 - snezna nevihta
7 - vetrovno 21 -dez s snegom
8 — nevihta 22 - sonéno
9 —nevihta s strelami 23 - ponoCi jasno
10 - lokalizirana nevihta 24 - delno oblaéno
11 - ob¢asna nevihta 25 — ponoti delno oblacno
12 - pr8enje, ki zmrzuje 26 — pretezno obla¢no
13 - préenje 27 - ponogi pretezno obla¢no
14 - rahel dez 28 — oblacno
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Ikona snezinke *' bo utripala pri zunanji temperaturi v obmocju 0 °C do +2,9 °C.
Ikona snezinke *' bo stalno prikazana pri zunanji temperaturi nizji kot 0 °C.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za
pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremem-
bam temperature. To bi znizalo natan¢nost snemanja. Izdelka ne namescajte na mesta, ki so
nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzro¢i po$kodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi, ¢e ni namenjen za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za CisCenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih
izdelkov — lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo v trgovino, kjer ste ga kupili.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna, ¢utna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost

EMOS spol. sr. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme E0389 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno bese-
dilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBA|ME | BeZi¢na Wi-Fi meteorolo$ka stanica

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
Specifikacije
Wi-Fi upravljani sat
oblik prikaza vremena: 12/24 h
temperatura u zatvorenom prostoru: -10 °C do +50 °C, razlucivost od 0,1 °C
vanjska temperatura: na temelju podataka posluzitelja, razlucivost od 1 °C
tocnost mjerenja temperature: +1 °C za 0 °C do +50 °C raspon, 1.5 °C za ostale raspone
vlaznost u prostoriji i vani: 10 % do 99 % RV, razlucivost od 1 %
to€nost mjerenja vlaznosti: +5 % za raspon RV od 30 % do 80 %, +8 % za 20 % do 29 % i za 81 %
do 95 % RV, +12 % za raspon od 1 % do 19 % i raspon 96 % do 99 %
ciklus mjerenja temperature i vlaznosti: svako 60 sekundi
raspon mjerenja barometarskog tlaka: na temelju podataka posluzitelja
mijerna jedinica tlaka: hPa/mb
prijenosna frekvencija: 2,4 GHz, maks. 256 mW e.i.r.p.
mrezZno napajanje:
glavna stanica: 3 baterije AA od 1,5 V (nisu priloZene)
prilagodnik: 230 V AC/5 V DC, 1 200 mA (priloZeno)
dimenzije:
glavna stanica: 30 x 200 x 130 mm
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Meteorolo$ka stanica — Ikone zaslona (Pogledajte sl. A)

1 - Vidljivost 10 - Mjesec

2 — Vrijednost tlaka, strelica trenda tlaka 11 - Dan u tjednu

3 — Vanjska temperatura 12 - Day, alarm, odgoda alarma

4 - Vremenska prognoza 13, 14, 15, 16 — Datum vremenske prognoze i

5 - Vanjska vlaznost najvise/najnize temperature za 3. dan

6 — Najvi$a i najniza temperatura za danasnji 17, 18, 19, 20 — Datum vremenske prognoze i
dan najvise/najnize temperature za 2. dan

7 — Temperatura u zatvorenom prostoru 21, 22, 23, 24 — Datum vremenske prognoze i

8 — Vlaga u zatvorenom prostoru najvise/najnize temperature za sutra

9 = Vrijeme 25 — Smijer i brzina vjetra

Opis stanice (Pogledaijte sl. B)

1-Gumb MODE 3 — Rupica za vje$anje senzora na zid

2 — Konektor za uklju¢ivanje mreznog 4 - Postolje
prilagodnika 5 — Baterijski odjeljak

Za postavljanje i upotrebu meteorolo$ke stanice potrebna je mobilna aplikacija (i0S/Android)!
Mobilni uredaj i meteorolo$ka stanica moraju biti povezani na istu Wi-Fi mrezu!
Preuzmite aplikaciju WifiClock na svoj uredaj.

Android [m] £l i0s [=]
Prijava u aplikaciju i uparivanje s Wi-Fi mrezom
1. Prijavite se na Wi-Fi mreZu na svom uredaju (podrzava samo 2,4 GHz mreze).
2. Prijavite se u aplikaciju WifiClock. Otvara se korisnicki ugovor; dodirnite Slazem se (Agree), a
zatim dodirnite ikonu +.
3. Omogucite (Potvrdite) aplikaciju na lokaciji uredaja (sl. 1).
4. Otvorit ¢e se izbornik za odabir Wi-Fi mreZe — odaberite naziv mreze, upisite lozinku i dodirnite
Dalje.
. Pojavljuje se SCAN; dodirnite Potvrdi.
6. Povezite mrezni prilagodnik na meteorolo$ku stanicu i dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE;
Na zaslonu se pojavljuje SCAN i pocinje treperiti =,
7. Ako je uparivanje uspjes$no, na zaslonu se pojavljuje ,UspjeSno dodan uredaj” i stanica ucitava
i prikazuje sve informacije o vremenu i vremensku prognozu. Zaslon prikazuje ikone OF
8. U aplikaciji ¢e se otvoriti glavni zaslon uparene stanice koji pokazuje temperaturu u zatvorenom
prostoru i vlaznost (sl. 2).
Ako uparivanje stanice s aplikacijom ne uspije ili je na zaslonu prikazano ,The device is offline*,
ponovite postupak od koraka 1.
Zelite i promijeniti Wi-Fi mreZe, dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE na stanici; Na zaslonu se
pojavijuje SCAN i moZete ponoviti postupak uparivanja u aplikaciji.
Uvijek koristiti mrezni prilagodnik kada je povezan na Wi-Fi, u protivnom ce doéi do brzog praZnjenja
baterije!
Podaci se automatski sinkroniziraju svako 30 minuta.

Pustanje uredaja u rad
1. PoveZite mrezni prilagodnik na meteorolo$ku stanicu, a zatim umetnite baterije (3 baterije AA od
1,5 V) u stanicu. Prilikom umetanja baterije, uvjerite se da je polaritet toan da ne biste otetili
meteorolosku stanicu. Koristite iskljucivo alkalne baterije od 1,5 V iste vrste; nemojte koristiti
punjive baterije od 1,2 V. Nizi napon moZze prouzrociti prekid rada obje jedinice.
2. Uparite aplikaciju sa stanicom (pogledajte Prijava u aplikaciju i uparivanje s Wi-Fi mrezom).
3. Ako se pojavi ikona baterije ﬂ zamijenite baterije u stanici.

o
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Postavljanje meteorolo$ke stanice

Dodirnite glavni zaslon s temperaturom u zatvorenom prostoru i vlaznosti u aplikaciji.

Otvara se izbornik za postavljanje stanice.

1. Osnovne postavke (Basic settings) (SL. 3)

Touch tone — Aktivacija/deaktivacija zvuka gumba
24 hours format — Aktivacija/deaktivacija 24-satnog oblika prikaza vremena
Day-Month format — Dan.mjesec/mjesec-dan oblik prikaza datuma
Degrees Celsius — °C/°F jedinica temperature
Normal-brightness — Razina svjetline pozadinskog osvjetljenja zaslona stanice 30/60/100 %
Backlight duration — Trajanje pozadinskog osvjetljenja: 15/30/60 sekundi/*trajno
*radi samo s povezanim mrezZnim prilagodnikom

@ aktivacija funkcije

deaktivacija funkcije
. Postavke alarma (Alarm settings) (SL. 4)
Stanica ima dva alarma.
Odaberite alarm 1/2 ili oboje i postavite vrijeme, odaberite dane alarma i potvrdite dodirom Spremi.

N

Aktivirajte /deaktivirajte alarm. R
MoZete zavrsiti zvonjenje alarma (treperenje ikone a pitiskom gumba MODE ili njegovim deak-
tiviranjem u aplikaciji a
Alarm ¢e se aktivirati sljedeceg postavljenog dana.
Ako niste odabrali dan, alarm ¢e se aktivirati samo 1 put i nece biti prikazana ikona D
Ako ne pritisnete niti jedan gumb dok alarm zvoni, zvonjenje ¢e automatski prestati nakon 1
minute.
. Postavke vremena (Weather settings) (SL. 5)
Regional Settings — postavlja lokaciju za vremensku prognozu
Server — odabire podatke posluzitelja 1/2/3
Danasnje vrijeme (Today’s weather):
Real-time — pokazuje trenutno stanje vremena
Forecast — pokazuje vremensku prognozu
. Verzija firmvera — informacije o verziji softvera (Firmware version) (sl. 6)
. Uklanjanje uredaja — uklanja meteoroloku stanicu s aplikacije (Remove the device) (sl. 7)
Potvrdite uklanjanje dodirivanjem Obrisi.

w
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6. Preimenovanje stanice (sl. 8)
Ddirnite ikonu , dodirnite naziv retka, preimenujte i dodirnite Potvrdi.
Trend tlaka

b - ¥

raste konstantna vrijednost opada

tlak i indikator

Smjer i brzina vjetra
Smjer i brzina vjetra prikazani su u polju br. 25.
Brzina vjetra se prikazuje kao broj razine.

Razina 0 = 0 km/h Razina 6 = 39 do 49 km/h
Razina 1 =1do 5 km/h Razina 7 = 50 do 61 km/h
Razina 2 = 6 do 11 km/h Razina 8 = 62 do 74 km/h
Razina 3 = 12 do 19 km/h Razina 9 = 75 do 88 km/h
Razina 4 = 20 do 28 km/h Razina 10 = 89 do 102 km/h
Razina 5 = 29 do 38 km/h Razina 11 = 103 do 117 km/h
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Razina 12 = 117 do 134 km/h
Razina 13 = 134 do 149 km/h
Razina 14 = 150 do 166 km/h

Razina 16 = 184 do 201 km/h
Razina 17 = 202 do 220 km/h
Razina 18 > 221 km/h

Razina 15 = 167 do 183 km/h

Pozadinsko osvjetljenje zaslona stanice

Kada prilagodnik napaja stanicu, moZete postaviti trajanje i razinu pozadinskog osvjetljenja zaslona
stanice u aplikaciji; pogledajte Osnovne postavke (Basic settings).

Kada stanicu napajanju samo 3 AA baterije od 1,5 V, iskljuceno je pozadinsko osvjetljenje zaslona.
Pritisak gumba MODE aktivira pozadinsko osvjetljenje na 15 sekundi, a zatim se ponovno deaktivira.
Kada se stanica napaja samo na baterije, trajno pozadinsko osvjetljenje zaslona ne moZze se aktivirati!
Napomena: Umetnute baterije sluZe kao rezerva za izmjerene/postavlijene podatke.

Ako baterije nisu umetnute i iskljucite prilagodnik, svi ¢e se podaci izbrisati.

Vremenska prognoza

Stanica predvida vremensku prognozu za sljede¢a 3 dana na temelju podataka s internetskog vre-
menskog posluZzitelja.

Ikona vremenske prognoze prikazuje se u polju br. 4.

S obzirom na to da vremenska prognoza ne moze biti 100 % to¢na, niti proizvoda¢ niti prodava¢ ne
snose odgovornost za gubitke prouzrocene netocnom prognozom.

Ikone vremenske prognoze (Pogledajte sl. C)

1-Vruce 15 - Jaka kisa

2 - Hladno 16 - Hladna kisa
3 -Smog 17 — Mikro snijeg
4 - Maglovito 18 — Blag snijeg

5 - Izmaglica 19 — Gusti snijeg
6 — Povjetarac 20 - Snjezna oluja
7 = Vjetrovito 21 - Susnjezica

8 - Oluja 22 - Sungano (dan)

9 — Grmljavinsko nevrijeme
10 — Lokalizirano grmljavinsko nevrijeme
11 - Sporadi¢no grmljavinsko nevrijeme

23 - Vedro nebo (no¢)
24 - Djelomi¢no oblatno
25 - Djelomiéno oblaéno (no¢)

26 — Vec¢inom oblacno
27 - Vec¢inom oblaéno (no¢)
28 — Oblacno

12 - Ledena kisa
13 - Sitna kisa
14 - Blaga kisa

Ikona snjezne pahulje *' treperit ¢e na vanjskoj temperaturi izmedu 0 °C i +2,9 °C.
lkona snjezne pahulje Edl ostaje na zaslonu na vanjskoj temperaturi ispod 0 °C.

Servis i odrZavanje

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se koristi pravilno. Evo nekoliko
savjeta za pravilan rad:

Prije upotrebe proizvoda paZzljivo procitajte ovaj prirucnik.

Proizvod ne izlazite direktnoj suncevoj svjetlosti, ekstremnoj hladnoéi i vlazi te naglim promje-
nama temperature. To bi moglo umanijiti toénost mjerenja. Ne postavljajte proizvod na mjestima
izloZena vibracijama i udarcima — mogu prouzrociti ostecenja.

Ne izlaZite proizvod pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturamaiili vlazi—jer to moze
dovesti do neispravnosti, skratiti trajanje baterije, oStetiti baterije i deformirati plasti¢ne dijelove.
Proizvod ne izlaZite kisi ili vlazi ako nije namijenjen za upotrebu na otvorenom prostoru.

Ne postavljajte izvore otvorenog plamena, primjerice upaljenu svije¢u itd., na proizvod.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom zraka.

Ne postavljajte nikakve predmete u zracne otvore proizvoda.

Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — na taj nacin moZzete ostetiti proizvod i au-
tomatski izgubiti pravo na jamstvo. Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranim struénjacima.
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Za ¢iscenje proizvoda upotrijebite blago navlazenu mekanu krpu. Ne Koristite otapala ili sredstva
za Cis¢enje — mogla bi ogrebati plasticne dijelove i prouzrociti koroziju elektri¢nih krugova.
Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vodom.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak
u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih fizi¢kih, osje-
tilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve
osobe treba poduciti kako koristiti uredaj i treba ih nadzirati osoba zaduzena za njihovu sigurnost.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa E0389 u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.
emos.eu/download.

DE | Wi-Fi drahtlose Wetterstation

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam diese Bedienungsan-
leitung durch.

Spezifikationen
Uber WiFi Signal gesteuerte Funkuhr
Zeitformat: 12/24 h
Innentemperatur: -10 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C
AuBentemperatur: basierend auf den Daten des Servers, Auflésung 1 °C
Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C fir den Bereich von 0 °C bis +50 °C, +1,5 °C fir
sonstige Bereiche
Innen und AuBenfeuchtigkeit: 10 % bis 99 % RV, Auflosung 1 %
Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: +5 % fiir den Bereich 30 % bis 80 %, +8 % fiir den Bere-
ich 20 % bis 29 % und 81 % bis 95 %, +12 % fiir den Bereich 1 % bis 19 % und 96 % bis 99 %
Zyklus der Erfassung von Temperatur und Luftfeuchtigkeit: nach jeweils 60 Sekunden
Messbereich des Drucks in bar: basierend auf den Daten des Servers
Druckeinheit: hPa/mb
Ubertragungsfrequenz: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. (4quivalente isotrope Strahlungsleistung) max.
Stromversorgung:
Hauptstation: 3x 1,5V AA Batterien (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (im Lieferumfang enthalten)
Abmessungen:
Hauptstation: 30 x 200 x 130 mm

Wetterstation — Display-Symbole (siehe Bild A)

1 - Sichtweite 13, 14, 15, 16 — Erstellt Vorhersage fir Wetter
2 — Luftdruck, Pfeil fur Drucktrend und Héchst-/Tiefsttemperaturen fir
3 — AuBentemperatur 3. Tag
4 — Wettervorhersage 17,18, 19, 20 — Erstellt Vorhersage fir Wetter
5 — AuBenluftfeuchtigkeit und Héchst-/Tiefsttemperaturen fir
6 — Hochst- und Tiefsttemperatur fir den 2. Tag

aktuellen Tag 21, 22, 23, 24 — Erstellt Vorhersage fir Wetter
7 — Innentemperatur und Héchst-/Tiefsttemperaturen fiir den
8 — Innenfeuchtigkeit morgigen Tag
9 — Uhrzeit 25 — Windrichtung und Windgeschwindigkeit

10 - Monat

11 - Tagesname
12 — Tag, Wecker, Snooze
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Beschreibung der Station (siehe Bild B)

1-MODE Taste 3 — Aufhangedse flir die Wandbefestigung
2 — Verbindungsstecker zum Anschluss 4 — Stander
des Stromversorgungsadapters 5 — Batteriefach

Zum Einstellen und zur Verwendung der Wetterstation muss eine mobile App heruntergeladen
werden (i0S/Android)!

Mobilgerat und Wetterstation miissen mit dem gleichen WLAN Netz verbunden sein!

Laden Sie sich die App ,WifiClock® auf Ihr Geréat herunter.

Reglstrlerung fur die App und Kopplung m|t dem WLAN
1. Verbinden Sie das mobile Gerat mit dem WLAN Netz (es werden nur 2,4 GHz Netze unterstitzt).
2. Melden Sie sich in der App WifiClock an, das User Agreement wird angezeigt, klicken Sie auf
Agree (Zustimmen), Klicken Sie anschlieBend auf das Symbol +.
3. Geben Sie den Zugriff der App auf den Geratestandort frei — Confirm (Bestatigen) — (Bild 1).

. Die Auswahl fiir das WLAN-Netz wird angezeigt - wahlen Sie den entsprechenden Netzwerknamen
aus, geben Sie das Passwort ein und klicken Sie auf Next (Weiter).

. Die Tabelle SCAN wird angezeigt, klicken Sie auf Confirm.

. Verbinden Sie die Wetterstation mit dem Stromnetz, driicken Sie lange die MODE-Taste, auf dem
Display der Station erscheint SCAN und das Symbol = beginnt zu blinken.

. Nach erfolgreicher Kopplung wird ,Succcessfully added device” (Gerét hinzugefiigt) angezeigt,
die Station ladt und zeigt alle Angaben zu Vorhersage und Zeit an. Es werden die Symbole
o= angezeigt.

8. In der App wird die Grundansicht der gekoppelten Station mit Innentemperatur und Luftfeuchti-
gkeit angezeigt (Bild 2).

Falls das Koppeln der Station mit der App fehlgeschlagen ist oder fiir lange Zeit ,, The device is offline”

angezeigt wird, wiederholen Sie die Vorgehensweise ab Punkt 1.

Um das WLAN-Netzwerk zu wechseln, drticken Sie lange die MODE Taste an der Station, es wird SCAN

angezeigt und dann wiederholen Sie den Prozess der Kopplung in der mobilen App.

Verwenden Sie stets einen Netzanschluss fiir die Nutzung der WLAN-Verbindung, da es sonst zu einer

schnellen Entladung der Batterien kommt!

Die Daten werden im Abstand von jeweils 30 Minuten automatisch synchronisiert.

Inbetriebnahme
1. SchlieBen Sie das Netzteil an die Station an, legen Sie anschlieBend die Batterien in die Wetter-
station ein (3x 1,5 V AA). Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polaritét, damit es
nicht zu einer Beschadigung der Wetterstation kommt. Verwenden Sie nur 1,5-V-Alkaline-Batterien
des gleichen Typs, verwenden Sie keine wiederaufladbaren 1,2-V-Batterien. Eine niedrigere
Spannung kann eine Funktionsstérung beider Einheiten verursachen.

. Koppeln Sie die App mit der Station (siehe Registrierung fur die App und Kopplung mit WLAN).

. Wenn das Symbol fiir eine schwache Batterie erscheint , tauschen Sie die Batterien in
der Wetterstation aus.

Einstellung der Wetterstation
Klicken Sie in der App auf die Grundansicht mit Innenraumtemperatur und Luftfeuchtigkeit.
Das Menli fir das Einstellen der Station wird angezeigt.
1. Basic settings — Grundeinstellungen (Bild 3)
Touch tone — Aktivieren/Deaktivieren der Tastentdne
24 hours format — Aktivieren/Deaktivieren des 24h Zeitformats
Day-Month format — Datumsformat Tag-Monat/Monat-Tag
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Degrees Celsius — Temperatureinheit °C/°F

Normal-brightness - Intensitat der Hintergrundbeleuchtung des Displays der Station 30/60/100 %
Backlight duration — Dauer der Hintergrundbeleuchtung 15/30/60 Sekunden/*permanente
Hintergrundbeleuchtung

*funktioniert nur bei Anschluss an das Stromnetz

@ Aktivierung der Funktion
Deaktivierung der Funktion

. Alarm settings — Einstellen des Weckers (Bild 4)

Es konnen zwei Wecker eingestellt werden.

Wahlen Sie Wecker Nr. 1/2 oder beide, stellen Sie die Uhrzeit ein und markieren Sie die Wecktage,
bestéatigen Sie durch Klicken auf Save.

Aktivieren /deaktivieren @ des Weckers.

Das Klingeln des Weckers (das Symbol & plinkt) schalten Sie stumm durch driicken der Taste
MODE oder durch deaktivieren in der App .

Der Wecker klingelt am nachsten eingestellten Tag. .

Falls Sie keinen Tag markiert haben, erklingt der Wecker nur 1x und das Symbol & yird nicht
mehr angezeigt.

Wird wahrend des Weckerklingelns keine Taste betétigt, wird das Klingeln nach 1 Minute auto-
matisch beendet.

. Weather settings — Wetter-Standorteinstellungen (Bild 5)

Regional Settings — Einstellen des Ortes fir die Vorhersage
Server — Auswahl des Datenservers 1/2/3

Today’s weather:

Real-time — Anzeige der aktuellen Wetterlage

Forecast — Anzeige der Wettervorhersage

. Firmware version — Information zur Softwareversion (Bild 6)
. Remove the device — Léschen der Wetterstation aus der App (Bild 7)

Bestatigen Sie das Loschen, durch Klicken auf Delete.

. Umbenennen der Wetterstation (Bild 8)

Klicken Sie auf das Symbol E/l klicken Sie auf die Zeile mit dem Geratenamen und benennen
Sie das Gerat um, bestatigen Sie mit Confirm.

Drucktrend

b4 - ¥

steigend bestandig sinkend

Drucktrendanzeige

Windrichtung und Windgeschwindigkeit

Windrichtung und Windgeschwindigkeit werden in Feld Nr. 25 angezeigt.
Die Windgeschwindigkeit wird als Level-Zahl angegeben.

Level 0 = 0 km/h
Level 1 = 1-5 km/h
Level 2 = 6-11 km/h
Level 3 = 12-19 km/h
Level 4 = 20-28 km/h
Level 5 = 29-38 km/h
Level 6 = 39-49 km/h
Level 7 = 50-61 km/h
Level 8 = 62-74 km/h
Level 9 = 75-88 km/h
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Level 10 = 89-102 km/h
Level 11 = 103-117 km/h
Level 12 = 117-134 km/h
Level 13 = 134-149 km/h
Level 14 = 150-166 km/h
Level 15 = 167-183 km/h
Level 16 = 184-201 km/h
Level 17 = 202-220 km/h
Level 18 = 221 km/h



Displaybeleuchtung der Station

Bei Stromversorgung Uber einen Adapter kann in der App die Dauer und die Starke der Hintergrun-
dbeleuchtung des Displays eingestellt werden siehe unter Basic settings — Grundeinstellungen.
Bei Stromversorgung nur Uber Batterien 3x 1,56 V AA ist die Displaybeleuchtung abgeschaltet, nach
dem Driicken der Taste MODE leuchtet das Display fiir 15 Sekunden auf und schaltet danach wieder
ab. Bei Stromversorgung nur Uber Batterie kann keine dauerhafte Displaybeleuchtung aktiviert werden!
Anmerkung: Die eingelegten Batterien dienen als Reserve fiir die gemessenen/eingestellten Daten.
Wenn keine Batterien eingelegt werden und die Station vom Stromversorgungsnetz getrennt wird,
werden alle Daten geldscht.

Wettervorhersage

Die Station liefert eine Wettervorhersage flir die nachsten 3 Tage auf der Grundlage der Daten eines
Internet-Wetterservers.

Das Vorhersagesymbol wird im Feld Nr. 4 angezeigt.

Die Wettervorhersage muss nicht zu 100% stimmen. Weder der Hersteller noch der Verkaufer sind
fur mégliche Verluste, die durch eine ungenaue Wettervorhersage eingetreten sind, verantwortlich.

Wettervorhersagesymbole (siehe Bild C)

1-heiB
2 —kihl 16 — Kalteregen
3 - Smog 17 — Sehr leichter Schneefall
4 — Nebel 18 — Leichter Schneefall
5 - Dunst 19 — Starker Schneefall
6 — Briese 20 - Schneesturm
7 —Wind 21 - Schneeregen
8 — Gewitter 22 - Sonnig
9 — Gewitter mit Blitzen 23 - nachts klar
10 - Ortliches Gewitter 24 - Teilweise bewdlkt
11 - Vereinzelt Gewitter 25 — nachts teilweise bewdlkt
12 - Uberfrierender Spriihregen 26 — Uberwiegend bewdlkt
13 — Nieselregen 27 — nachts Uberwiegend bewdlkt
14 - Leichter Regen 28 — Bewolkt

15 — Starker Regen

Das Flockensymbol ! blinkt bei einer AuBentemperatur im Bereich von 0 °C bis +2,9 °C.
Bei einer AuBentemperatur unter 0 °C wird das Flockensymbol *' standig angezeigt.

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgemaBem Umgang Uber viele Jahre zuverlassig arbeitet.
Hier sind einige Ratschlége fir die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsan-
leitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken. Patzieren
Sie das Produkt nicht an Platzen, die anfallig fir Vibrationen und Erschiitterungen sind — diese
konnen das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus — dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Besché&digung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fiir den Einsatz im AuBen-
bereich bestimmt.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.&.
gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.
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Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsoffnungen des Produkts ein.

Es diirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das
Produkt kénnte beschadigt werden und die Garantie automatisch erldschen. Das Produkt sollte
nur von einem qualifizierten Fachmann repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch. Verwenden Sie keine
Lésungs- oder Reinigungsmittel — sie kénnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stéren.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei Beschadigung oder Mangeln am Gerat nehmen Sie keine eigenstandigen Reparaturen vor.
Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
durch ihre kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder aufgrund nicht ausreichen-
der Erfahrungen und Kenntnisse in einer sicheren Verwendung des Produkts eingeschrankt sind,
es sei denn, sie haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen
fir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.

Hiermit erklart, EMOS spol. s r. 0. dass der Funkanlagentyp E0389 der Richtlinie 2014/53/EU ents-
pricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiigbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Wi-Fi beagpotoBa MeTeocTaHLjs

lMepen TMM, AK BUPOBOM NMOUHETE KOPUCTYBATUCH, YBAXKHO NPOUMTAIATE L0 IHCTPYKLIIO.

Cneumdikauis

FOMMHHUK, KEPOBaHWI PafiocurHanom

chopMar vacy: 12/24 roa

TeMmnepaTypa B npuMitlerHi: Bin -10 °C po +50 °C, pospinbHa spathicTs 0,1 °C

30BHILLHA TeMNepaTypa: Ha OCHOBI AaHWX i3 cepBepa, po3finbHa 3aaTHiCTb 1 °C

TOYHICTb BUMiploBaHHs TeMnepaTypu: +1 °C ana aianasoHy sig 0 °C no +50 °C, £1,5 °C ans iHworo
nianasoHy

BOJIOTiCTb Y NMPUMiLLIeHHi Ta Ha Bynmui: Bin 10 % 1o 99 % siaHocHoi BonorocTi, pospinbHa 3pathicTb 1 %

TOYHICTb BUMIpIOBaHHA BONTOrocCTi: +5 % Ana pianasoHy sin 30 % no 80 %, +8 % nns pianasoHy sig 20
% no 29 % i Bin 81 % no 95 % +12 % nna pianasony Bin 1 % no 19 % i 8in 96 % no 99 %

LMK BU3HAYEHHSA TeMnepaTypu Ta BOSIOroCTi: KOKHi 60 cekyHn

CMyra fianasoHy BMMipioBaHHs bap. TUCKy: Ha OCHOBI laHNX i3 cepBepa

0AMHMLS TUCKY: rTla/MB

yacToTa nepepavi: 2,4 T, 25 MBT e.i.r.p. MaKc.

IPKEPETIO SKUBJIEHHS:
ronosHa cTaHuis: 3x 1,5 B AA batapeiik (He BXOAsATb B KOMMIEKT)
apanTep 3MiHHoro cTpymy 230 B/DC 5 B, 1 200 MA (BX0AMTb B KOMMMEKT)

po3Mipu:
ronosHa ctaHuis: 30 x 200 x 130 MM

MeTeocTaHuis — BifobpaxeHHs iKoHOK aucnnes (aue. Man. A)

1 - BuanmicTb 8 — BHYTpILLHA BOMOriCTb

2 — 3HaYEHHA TUCKY, CTPifika TPeHaa TUCKY 9 —vac

3 — 30BHILLHA TeMnepaTypa 10 — micaub

4 — nporHo3 noroan 11 - Hassa oHA

5 — BONOriCTb 30BHILUHBbOrO MOBITPS 12 — peHb, byannbHKK, snooze

6 — HaiiBuLLIa Ta HalHWXYa TemMnepaTypa Ana 13, 14, 15, 16 — pata nporHosy noroau Ta
KOHKDETHOTO [IHA MaKcuManbHa/MiHiManbHa TeMneparypa

7 — BHYTpIlLHS TeMnepaTypa ansa 3 aHs.
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17,18, 19, 20 — pata nporHo3y noroau Ta
MaKcuManbHa/MiHiManbHa TeMneparypa
ansa 2 aHs.

Onuc ctauuii (aue. puc. B)
1 - kHonka MODE
2 — KOHEKTOp [N1A NIAKIIOYEHHs afantepa
MUBNEHHA

21, 22, 23, 24 — pata nporHo3y noroau Ta
MaKcuManbHa/MiHiManbHa TeMneparypa
Ha 3aBTpa

25 — HanpsiMOK i LWBMAKICTb BITPY

3 — OTBip AN1A MiABILLYBAHHS Ha CTiHi
4 - nincTaBska
5 — baTapeitHuii BiAcik

[ins HanalwTyBaHHA Ta BUKOPUCTaHHA MeTeocTaHuii HeobxiaHO 3aBaHTamuTH MobinbHy nporpamy
(i0S/Android)!

MobinbHi npucTpoi Ta MeTeocTaHuii i 6yTy nip i no i Mepexi Wi-Fi!
3asaHTaxTe nporpamy «WifiClock» Ha cBilt npucTpii.

Android [w] gr e i0S [m]pasims
PeecTpauia nporpamu Ta nipknioueHHsa o Wi-Fi
1. Ysiltgitb Ao Mepeski Wi-Fi Ha MoBinbHOMY npucTpoi (NIATPUMYIOTCS NWLLIE Mepexi 3 YacToTolo
2,4TTu).
2. Yeiinite y nporpamy WifiClock, sinobpasutbcsa User Agreement, KnikHiTb Ha Agree a NOTiM KNiKHiTb
Ha IKOHKY +.
. Nossonuty (Confirm) nporpami AocTyn A0 MicLie3HaxomKeHHs npucTpoio (Man. 1).
. BipobpasuTtbcs Bubip Mepeski Wi-Fi — BubepiTb Ha3By Mepexi, BBEAiTb Naposib i KNikHiTb Ha next.
. Binobpasutbes Tabnmus SCAN, knikHiTh Ha Confirm.
. TiaKNIOYITH XKepero K1BNEHHA 10 METEOPOSIOriYHOro MPUCTPOI0, HATUCHITL | NPUTPUMAIATE KHOMKY
MODE, Ha aucnnei npuctpoio 3'aButbcst SCAN, a Byne Muratit ikoHka =,
7. Micns ycnilwHoro 3'egHaHHA 3'ABUTbCS noifoMneHHs ,Succcessfully added device®, npuctpit
3aBaHTaxmTb Ta byne Binobpaxaty Bei naHi nporHo3y Ta yacy. bynyTb BinobpaxaTuck ikoHkN O=
8. Y nporpaMi BinobpaskaeTbCs OCHOBHUIA EKPaH CMapeHoro NPUCTPOIO 3 TEMMEPaTypoko Ta BONOTICTIO
B NpuMiLLeHHi (Man. 2).
SIKLLIO CTaHLilo HEMOMKIIMBO 3 €AHATH 3 MPOrpamoio abo BoHa By.e MpoTsroM AOBLLOIO Yacy BiRobpasatcs
. The device is offline*, noBTopiTe KPOKM BIf MyHKTY 1.
Ao Bn xoyete 3minutu Wi-Fi Mepesy, HaTUCHITb i nputpumaiite kHonky MODE Ha npucTpoi,
Bigobpaautses SCAN iy MOBirbHOMY IOBATKY MOBTOPITL MPOLEC 3 EAHAHHS.
3aBman BUKOPUCTOBYVITe Mepesesuii agantep Ans nigkmodyeHHs no Wi-Fi, inakwe 6atapei wsuako
pospanaTses!
[laHi aBTOMaTUUHO CUHXPOHI3YIOTLCA KOMKHI 30 XBUIMH.

BBepeHHs B ekcnnyaTadiio
1. NMigknioyiTe Mepexy N0 NPUCTPOIO, MOTIM BCTaBTe BaTapeiku B MeTeocTaHuilo (3x 1,5 B AA).
BcTaBnsioun batapeiiku, nepekoHailTecs, WO NOMAPHICTb AOTPUMYETLCA MPaBUIbLHO, LLO6
YHUKHYTU NOLLIKOKEHHS! METePONoriYHoro NpucTpo. BukopuctosyiTe nuiuie nyskHi batapei Ha 1,5
B onHoro Tuny, He BuKopuCTOBYiiTe 3apsaaHi 6aTapeitku 1,2 B. Husbka Hanpyra Mose npussecti
10 HecnpasHOCTi 060X NPUCTPOiB.

. 3’enHaiite nporpamy 3 npucTpoeM (amB. PeecTpalisi B nporpami Ta 3’enHanHs 3 Wi-Fi).

. Konw 3'BnsieTbCs ikoHKa HU3bKOro 3apsipy 6aTapeTE‘). 3aMiHiTb DaTapeiiku B METEOPOSIOriuHOMY
NpUCTPOI.

HanawTyBaHHA MeTeoponoriyHoro npucTpoio

KniKkHiTb Ha OCHOBHWIA €KpaH i3 TeMnepaTypolo Ta BOMOTICTIO B MPUMILLEHHI B NPOrpami.

3’SIBUTBCS MEHIO HaaLLTyBaHb CTaHLi.

[e NS I NN

N
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1. Basic settings — ocHoBHe HanawTyBaHHs (Man. 3)
Touch tone — akTuBaLii/AeaKTMBALLii NiNaHHs KHOMOK
24 hours format — akTvBaLjisi/AeakTuBaLis 24roauHHWI hopMar yacy
Day-Month format — chopmat aatu feHb-MicsiLb/MicsiLb-AeHb
Degrees Celsius — oguHuus Temnepatypu °C/°F
Normal-brightness — piseHb niacsiuysaHHs aucnnes ctauuii 30/60/100 %
Backlight duration — yac niacsiuyBaHHs aucnnest 15/30/60 cekyHa/* nocTiiiHe MiacBivyBaHHs
* MPALIOE JILLIE 3 MIAKITIOHEHUM [IKEPETIOM KUBIIEHHS

@ aKTUBHa (DYHKLIA

[fieaKTuBaLis yHKLIT
. Alarm settings — HanawTyBaHHs 6yaunbhuka (Man. 4)
MoskHa BCTaHOBUTM f1Ba BYAMIbHUKM.
BubepiTb byannbHuk Ne 1/2 abo obupsa, BCTaHOBITH Yac i no3HauTe AHi ByaunbHUKa, MigTBEpAITh,
HaTUCHYBLLK Ha Save.

N

AKTUBYiTE /neaktusyiTte @ ByauIbHUK.

[l3BiHOK ByaunbHuKa (Byae MuraTi ikoHka a BUMKHYTU 3BYK, HaTUCHYBLUM KHOMKy MODE abo
[leaKTMBYBaBLLW B Nporpami

BynunbHuk Byne N3BOHUTM Ha HACTYMHUIA BCTaHOBMNEHWI IeHb. .

SIKLLIO BU HE MO3HAUMIIV XKOAHOr 0 iHA, ByAMbHUK MPONYHaE WLLE OMH Pas3, a iKOHKa s 6yne s0bpaeHa.
SIKLLO Nif Yac A3BiHKa He HATUCHY TV SKOMIHY KHOTMKY, 13BIHOK aBTOMATU4YHO MPUMMHATLCA Yepe3 1 XBANMHY

w

. Weather settings — HanawTyBaHHs Micus posTawlysaHHs noroau (Man. 5)

Regional Settings — HanaluTyBaHHA MicLA Ans NporHo3sy
Server — Bubip cepsepa faHux 1/2/3

Today’s weather:

Real-time — BifobpaxeHHsi NOTOYHUX NOrOAHUX YMOB

Forecast — BinobpaskeHHs NporHo3y noroau

4. Firmware version — inchopMaLis npo Bepcilo nporpamMHoro sabesneuenHs (Man. 6)
5. BupaneHHs MeTeocTaHuii 3 nporpamu (Man. 7)
BunaneHHs ninTeepaiTe HaTUCHYBLLUK Ha Delete.

o

KnikHiTb Ha IKOHKY
TpeHn TUCKY

. MNepeiiMeHyBaHHs Ha3By cTaHuii (Man. 8)

, KINIKHITb Ha PAAOK 3 Ha3BOIO | NepeitMuHyiTe iforo, niaTeepanTu Confirm.

noKasHui TpeHay
TUCKY

b4

-

¥

nigHiMaeTbea

NOCTIAHWIA

OnycKaeTbes

HanpsMok i weuakicTb BiTpy
HanpsMok i LweuakicTb BiTPy nokasani B noni Ne 25.
LLBuakicTb BiTPY BinobpaskaeTbCs siKk HOMEP PiBHS.

PiseHb 0 = 0 kM/rop
PiseHb 1 = 1-5 km/rog
PigeHb 2 = 6-11 km/rop,
PiseHb 3 = 12-19 km/rop,
PiseHb 4 = 20-28 km/rop,
PiseHb 5 = 29-38 km/rop,
PiBeHb 6 = 39-49 km/rop,
PiseHb 7 = 50-61 km/rop,
PiBeHb 8 = 62-74 km/rop,
PiseHb 9 = 75-88 km/rop,
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Piserb 10 = 89-102 km/ropn,
Piserb 11 = 103-117 km/ron
Pisenb 12 = 117-134 km/ron
PiseHb 13 = 134-149 km/ron
Piserb 14 = 150-166 km/ron
PiseHb 15 = 167-183 km/ron
PiseHb 16 = 184-201 km/ron
Piserb 17 = 202-220 km/roa
PieHb 18 > 221 km/rog



MipcBiuyBaHHA AMcnnes NnpucTpoio

[Mpu KMBNEHHI Bif ananTepa MOKHa B NPOrpaMi HanaluTyBaTy Yac i piBeHb NiACBiYyBaHHSA AUCTNEN, AMB.
Basic settings — ocHOBHi HanawTyBaHHsA.

Mpu skuBneHHi nuwe Bi 6atapeiiok Tuny 3x 1,56 B AA niacsivyBaHHA AUCNNes BUMWKAETbCS, Nicns
HaTUCKaHHs kHonku MODE aucnneit ceituTbes Ha 15 cekyHp, a NoTiM BUMUKaeTbCS. [Mpu poboTi nuiwe
Bif} aKyMyrnsaTopa nocTiliHe MifcBiYyBaHHA AuCnnes He Moxe byTu akTuBoBaHe!

MpumiTka: BeTasreHi 6ataper criysatb pe3epBoio BUMIpPIOBaHVX/BCTAHOBIIEHUX BAHUX

SKwo 6aTapeiku He ByRyTb BCTABIIEH, @ B BIf EAHAETE AKEPEIIO MUBIIEHHS, yCi AaHi ByAyTb BURANEHI

MporHo3 noroau

CTaHuis nporHosye norofy Ha Habnuskyi 3 AHi Ha OCHOBI laHUX Beb-cepBepa noroau.

IkoHKa nporHo3y noroau sobpaseHa B noni Ne 4.

OcKinbky NporHo3 noroay He 3apxamn Moxe suxoanTh Ha 100 %, Hi BUPOBHWK, Hi po3apibHMit nponaseLb
He MOXyTb HECTM BiANOBIAANbHICTb 3a byab-AKi 30NTKM, CNPUYMHEHI HETOYHMMM NPOrHO3aMM MOTOAM.

IkoHKM nporHo3y noroau (aue. puc. C)

1-rapsyue 15 — cunbHni powy

2 — xonopHo 16 — xonoaHwit fowy

3 —smog 17 - my»xe [piGHMiA CHIr
4 — TyMaH 18 — cnabwit chir

5 — TyMaHHO 19 — cunbHWiA CHIr

6 — BiTEpeLUb 20 — xypToBMHa

7 - BiTep 21 - pouy 3i CHiroM

8 —rposa 22 — coHsiuHO

9 —rposa 3 bnnckaeko 23 — ACHa Hiy

10 — nokanisoBaHa rposa
11 - vac Bip yacy rposa
12 — Mopo3Huit foLy

13 — MpaunTbes

14 - ppibxuii pow

24 — MiHNMBa XMapHICTb

25 — BHOUI MiHNMBa XMapHICTb
26 — nepeBaxHO XMapHO

27 — BHOYI NepeBaXHO XMapHO
28 — xMapHo

Ikotka cHisuka %! miratume npy 30BHiLLKI TeMnepaTypi Bin 0 °C po +2.,9 °C.
IKOHKa CHiXXVMHKa 3&5' 6yne BinobpaskaTucs Npu 30BHiLLKHIA TeMnepaTypi Hukye 0 °C.

[lornap, Ta obcnyroByBaHHA

Bupib pospobnienuit Tak, o6 Npy NpaBMnbHOMY BMKOPUCTaHHI HapdiiiHo npocnyskwue barato pokis. Ocb

Kifibka nopaj LWoao NpaBuibHOI ekcnnyaTallii:

Mepen TuM, K NoYHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATMUCA YBAXHO NPOUMTaIATE IHCTPYKLLIO ANA KOpUCTyBava.

Bwpi6 He ninnasaiiTe NPAMOMY COHAYHOMY NMPOMIHHIO, HaI3BMYANHOMY XOOMly | BOSIOrOCTi Ta Pi3KuM

3MiHaM TemMnepaTypy. Lle 3HM3uTb TOUHICTb NepenaBaHHA. He poaMililyiiTe BUPIO y MiCLSX, CXUITbHNX

[0 BibpaLlii Ta ynapis — BOHM MOXYTb MO0 MOLIKOAUTU.

He nipnaeaiiTe B1pib Han3BMyYatHoMy TUCKY, yaapaM, Mopoxy, BUCOKI TeMnepaTypi abo BonorocTi -

Lie MOrs10 6 NPUUMHITM 3HMKEHHA OyHKLIT BUPODY, KOPOTLLY EHEpreTUyHy BUTPUMKY, MOLUKOKEHHS

GaTapeiiku U1 nechopmallii NIAaCTUKOBUX 3aM4YacTyhH.

Bwipib He ninnasaiiTe notuy abo BONOroCTi, SKLLO BiH HE NMPU3HAYEHNIA 115 30BHILLHBOMO KOPUCTYBAHHS.

He nomilaiite Ha BUpIb oaHe MKeperno BiAKPUTOro BOTHIO, HaNp. 3ananeHy CBiuKy, TOLLO.

He nomiwaiTe Bupib Tam, ie HenocTaTHLO 3abe3neyeHuii NOTOK NOBITPS.

He BCcTaBnAiiTe }OAHMX NPEAMETIB y BEHTUNALLIAHI 0TBOPY BUPODY.

* He BTpyuaiiTecs y BHYTPILLHI @NeKTPUYHI KOHTYpU BMPODY — UMM MOMKEeTe 40ro MOLIKOANTU
Ta aBTOMATMYHO LMM 3aKiHUNTU rapaHTiiHWiA CTPOK. Bupib NoBMHEH peMOoHTyBaTM TinbKu
KBanichikoBaHWi chaxiseLlb.

 [INs YMLLEHHSI BUKOPUCTOBYMTE BOMOrY, M'IrKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHMKM, Hi

MUIOYi 3aX0M BOHW MOXKYTb NOLIKPABaTK NIacTMaCcoBi YaCTUHYM Ta NOPYLLMTY €NEKTPUYHI KOHTYPU.

Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOly Ta B iHLLY piaMHY.
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 Bupi6 He ninnasaiiTe Bpnsram un Kannam Boau.

*  SIKLLO BMPIb NOLUKOMKEHMIA CaMOCTIIHO 11010 He PeMOHTYIATe. 3aHeCiTb 10ro Ha PEMOHT B MarasuH
y iKoMy 1oro npupbanu.

« Llei NpuCTpii He MpU3HAYEHNI A1t KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKIIOUHO AiTen), Ans KoTpuX disnuHa,
noyyTTEBA YM PO3YMOBa HE3MIIDHICTb, UM He A0CTaTOK I0CBIAY Ta 3HaHb 3aDopoHAE HUM BesneuHo
KOpUCTYBaTUCSA, AKLLO Taka ocoba He Byae nif AOrNAAOM, UM AKWo He Byna nposeneHa ana Hei
IHCTPYKTaX BiIHOCHO KOPUCTYBaHHS CMOXWBayeM BiANoBifHolo ocobolo, koTpa Bianosifae 3a ii
BesneyHicTb.

Lium ninpnpuemcteo EMOS spol. s r. o. nporonouwye, wo TMn papioobnanHaHHs E0389 sinnosinae
[upektusam 2014/53/EU. MosHui TeKcT EC NpOrosioLLeHHs Mpo BiBMOBIBHICTb MOXHA 3HANTH Ha LIbOMY
caii http://www.emos.eu/download.

RO|MD Wi-Fi Statie meteo fara fir

Tnaintea utilizarii produsului cititi cu atentie acest manual.

Specificatii
ceas reglat prin semnal radio
formatul orar: 12/24 h
temperatura interioara: -10 °C la +50 °C, rezolutie 0,1 °C
temperatura exterioara: pe baza datelor din server, rezolutie 1 °C
precizia masurarii temperaturii: +1 °C pentru gama 0 °C la +50 °C, +1,5 °C pentru restul gamelor
umiditatea interioard si exterioara: 10 % la 99 % UR, rezolutie 1 %
precizia masurarii umiditatii: +5 % pentru gama 30 % la 80 % UR, +8 % pentru gama 20 % la 29 %
si 81 % la 95 %, +12 % pentru gama 1 % la 19 % si 96 % la 99 %
ciclul de detectare a temperaturii si umiditétii: la fiecare 60 de secunde
domeniul de masurare a presiunii bar.: pe baza datelor din server
unitatea presiunii: hPa/mb
frecventa de transmisie: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
alimentarea:
statia de baza: baterii 3x 1,5 V AA (nu sunt incluse)
adaptor: AC 230 V/DC 5 V, 1 200 mA (inclus in pachet)
dimensiuni:
statia de baza: 30 x 200 x 130 mm

Statia meteo - afisajul simbolurilor ecranului (vezi fig. A)

1 - vizibilitatea 10 - luna
2 —valoarea presiunii, sdgeata tendintei 11 - denumirea zilei
presiunii 12 - ziua, alarma, snooze
3 —temperatura exterioara 13, 14, 15, 16 — data prognozei vremii si tem-
4 - prognoza vremii peraturii maxime/minime pentru a 3-a zi
5 — umiditatea exterioard 17, 18, 19, 20 — data prognozei vremii si tem-
6 — temperatura maxima si minima pentru peraturii maxime/minime pentru a 2-a. zi
ziua actuald 21, 22, 23, 24 — data prognozei vremii si
7 — temperatura interioara temperaturii maxime/minime pentru ziua
8 — umiditatea interioara de maine
9 -ora 25 — directia si viteza vantului
Descrierea statiei (vezi fig. B)
1 - butonul MODE 3 — gaura pentru atarnare pe perete
2 —mufa pentru conectarea adaptorului de 4 — stativ
alimentare 5 — locasul bateriilor
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Pentru setarea si utilizarea statiei meteo este necesara descarcarea aplicatiei mobile (i0S/Android)!
Dispozitivul mobil si statia meteo trebuie conectate la aceeasi retea wifi!
Descarcati aplicatia ,WifiClock" in dispozitivul dumneavoastra.

Android ] £EiEn

inregistrarea in aplicatie si asocierea cu wifi
1. Cu dispozitivul mobil conectati-va la reteaua wifi (suportate doar retele de 2,4 GHz).
2. Logati-va in aplicatia WifiClock, se afiseazd User Agreement, faceti clic pe Agree, apoi faceti
clic pe simbolul +.

3. Confirmati (Confirm) accesul aplicatiei la pozitia dispozitivului (fig. 1).

4. Se afiseaza selectia retelei wifi — selectati numele retelei, introduceti parola si faceti clic pe next.

5. Se afiseaza chenarul SCAN, faceti clic pe Confirm.

6. La statia meteo conectati sursa de retea, apasati lung butonul MODE, pe ecranul statiei se afiseaza
SCAN si va clipi simbolul ="

7. Dupa asocierea cu succes se afiseaza ,Succcessfully added device®, statia descarca si afiseaza

toate datele prognozei vremii si timpului. Vor fi afisate simbolurile £ =
8. Tn aplicatie se afiseaza ecranul de start al statiei asociate cu temperatura si umiditatea inte-
rioara (fig. 2).
Dacd nu reusiti sa asociati statia cu aplicatia, ori va fi afisat timp indelungat ,, The device is offline*,
repetati procedeul de la punctul 1.
Daca doriti sa modificati reteaua wifi, apasati lung pe statie butonul MODE, va fi afisat SCAN si in
aplicatia mobild repetati procesul de asociere.
Folositi intotdeauna sursa de retea pentru utilizarea conexiunii wifi, altfel va avea loc descarcarea
rapida a bateriilor!
Datele sunt sincronizate automat la fiecare 30 de minute.

Punerea in functiune
1. Conectati statia la sursa de retea, apoi introduceti bateriile in statia meteo (3x 1,5 V AA). La
introducerea bateriilor respectati polaritatea corectd, pentru a nu se ajunge la deteriorarea statiei
meteo. Folositi doar baterii de 1,5V alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii de 1,2V reincarcabile.
Tensiunea mai redusd poate cauza nefunctionalitatea ambelor unitati.
2. Asociati aplicatia cu statia (vezi inregistrarea in aplicatie si asocierea cu wifi).
3. Daca apare simbolul bateriei slabe b Tnlocuiti bateriile din statia meteo.

Setarea statiei meteo

Faceti clic in aplicatie pe ecranul de start cu temperatura si umiditatea interioara.

Se afiseaza meniul setdrii statiei.

1. Basic settings — setarea de baza (fig. 3)

Touch tone — activarea/dezactivarea piuitului butoanelor
24 hours format — activarea/dezactivarea formatului orar de 24 h
Day-Month format - formatul datei ziua-luna/luna-ziua
Degrees Celsius — unitatea temperaturii °C/°F
Normal-brightness — nivelul luminarii ecranului statiei 30/60/100 %
Backlight duration — durata luminarii ecranului 15/30/60 secunde/*luminare permanenta
*n functie numai cu adaptorul de retea conectat

@ activarea functiei

dezactivarea functiei
. Alarm settings — reglarea alarmei (fig. 4)
Se pot seta doud alarme.

N
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Selectati alarma nr. 1/2 sau ambele, reglati ora si marcati zilele de desteptare, confirmati prin
clic pe Save.

Activati @/dezactivati ® alarma.

Sunetul alarmei (va clipi simbolul &)1l opriti prin apasarea butonului MODE sau prin dezactivarea
in aplicatie .
Alarma va suna in ziua urmatoare. R
Daca nu ati marcat nicio zi, alarma va suna numai de 1x si simbolul Byvafi afisat.
Daca n timpul sunetului nu apdsati niciun buton, sunetul se va opri automat peste 1 minut.
. Weather settings - setarea locatiei vremii (fig. 5)
Regional Settings — setarea locatiei pentru prognoza
Server — selectarea serverului de date 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — afisarea starii actuale a vremii
Forecast — afisarea prognozei vremii
. Firmware version — informatii despre versiunea software-ului (fig. 6)
. Remove the device — stergerea statiei meteo din aplicatie (fig. 7)
Stergerea o confirmati prin clic pe Delete.
. Modificarea numelui statiei (fig. 8)

w

[

o

Faceti clic pe simbolulm, faceti clic pe randul cu denumirea si modificati denumirea, confirmati
Confirm.

Tendinta presiunii

Indicatorul tendintei ’ -> ‘

presiunii

in crestere stabild in scadere

Directia si viteza vantului
Directia si viteza vantului sunt afisate in chenarul nr. 25.
Viteza vantului este afisata ca level numar.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 =12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 = 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Iluminarea ecranului statiei

La alimentarea din adaptor in aplicatie se poate seta perioada si nivelul iluminarii ecranului vezi Basic
settings — setarea de baza.

La alimentarea doar pe baterii 3x 1,5 V AA iluminarea ecranului este oprita, dupd apasarea butonului
MODE ecranul se lumineaza pe 15 secunde si apoi se stinge. La alimentarea numai pe baterii nu se
poate activa iluminarea permanentd a ecranului!

Mentiune: Bateriile introduse servesc ca rezerva pentru valorile masurate/setate.

Daca nu vor fi introduse bateriile si deconectati sursa de retea, toate datele vor fi sterse.

Prognoza vremii
Statia indicd prognoza vremii pe urmatoarele 3 zile din serverul de internet cu prognoza vremii.
Simbolul prognozei vremii este afisat in chenarul 4.
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intrucat prognoza vremii nu poate sa coincida intotdeauna 100 %, producatorul nici vanzatorul nu
poate fi responsabil pentru orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii.

Simbolurile prognozei vremii (vezi fig. C)

1 - fierbinte

2 -rece

3 —smog

4 - ceata

5 —cetos

6 - briza

7 - vant

8 — furtuna

9 — furtuna cu fulgere
10 - furtuna localizata
11 — furtuna sporadica
12 — burnitd cu gheata
13 - burnitd
14 - ploaie slaba

15 - ploaie puternica

16 - ploaie rece

17 — ninsoare foarte slaba
18 — ninsoare slaba

19 — ninsoare puternica

20 - furtuna de zdpada

21 - ploaie cu ninsoare

22 —finsorit

23 - senin noaptea

24 - partial innorat

25 — partial innorat noaptea
26 — predominant innorat
27 - predominant innorat noaptea
28 —innorat

Simbolul fulgului #lyy clipi la temperatura exterioara in intervalul 0 °C la +2,9 °C.
Simbolul fulgului *' va fi afisat continuu la temperatura exterioard mai mica de 0 °C.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la 0o manipulare adecvaté s& functioneze aniindelungati. lata cateva

recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului cititi cu atentie acest manual de utilizare.
Nu expuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme si la schimbari bruste de

temperatura. S-ar reduce precizia detectarii. Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si

zguduituri — ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema —ar

putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, nu este destinat utilizarii in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

In deschiziturile de aerisire nu introduceti alte obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteri-

orarea lui si incetarea automata a valabilitdtii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un

specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — s-ar putea zgaria

partile de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.
In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-l

spre reparare la magazinul in care -ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de ctre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,

senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedic utilizarea aparatuluiin
sigurantd, dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabild de securitatea acestora.
Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara cé tipul de echipamente radio E0389 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urméatoarea

adres3 internet: http://www.emos.eu/download.
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LT | BelaidZio rySio meteorologiné stotelé

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Specifikacijos
BelaidZiu rysiu valdomas laikrodis
laiko formatas: 12/24 val.
patalpos temperatdra: nuo -10 °C iki +50 °C, 0,1 °C tikslumas
lauko temperatira paremta serverio duomenimis, padala: 1 °C
temperatiros matavimo tikslumas: +1 °C temperatarai nuo 0 °C iki +50 °C, +1,5 °C esant kitokiai
temperatarai
patalpy ir lauko drégmé: nuo 10 % iki 99 % SD, padala: 1 %
drégmés matavimo tikslumas: +5 % nuo 30 % iki 80 % SD intervale, +8 % nuo 20 % iki 29 % ir nuo
81 % iki 95 % SD, +12 % nuo 1 % iki 19 % ir nuo 96 % iki 99 % SD
temperatdros ir drégmés matavimo ciklas: kas 60 sekundziy
barometrinio slégio matavimo ribos: remiantis i$ serverio gautais duomenimis
slégio matavimo vienetas: hPa/mb
perdavimo daznis: 2,4 GHz, ne daugiau kaip 25 mW e.i.r. p.
maitinimas:
pagrindiné stotelé: 3x 1,5 V AA tipo baterijos (nepridétos)
adapteris: 230 V KS/5 V NS, 1 200 mA (pridedamas)
dydis:
pagrindiné stotelé: 30 x 200 x 130 mm
Ory stotelés ekrano piktogramos (Zr. A pav.)

1 - matomumas 10 — ménuo

2 - slégio reikSme, slégio kitimo tendencijos 11 - savaites diena
rodyklé 12 - diena, Zadintuvas, atidéjimas

3 - lauko temperatiira 13, 14, 15, 16 - ory prognozés data ir 3 dieny

4 —ory prognozé didziausia/Zemiausia temperattra

5 - lauko drégmé 17,18, 19, 20 - ory prognozés data ir 2 dieny

6 — esamos dienos auks¢iausia ir Zemiausia didziausia/Zemiausia temperattra
temperatira 21, 22, 23, 24 — ory prognozés data ir rytdie-

7 - vidaus temperatira nos didZiausia/Zemiausia temperatiira

8 — patalpy drégmé 25 — véjo kryptis ir greitis

9 — laikas

Stotelés apradymas (Zr. B pav.):
1 - mygtukas MODE (reZimas) 4 — stovas
2 — maitinimo adapterio kistukas 5 — baterijy skyrelis

3 — skylé pakabinti jutiklj ant sienos

Kad galétuméte nustatyti ir naudoti meteorologing stotele, reikalinga programélé (,,i0S“/,An-
droid*“)!

Mobilusis jrenginys ir meteorologiné stotelé turi biti prijungti prie to paties belaidZio rysio tinklo!
| irenginj atsisiyskite programéle ,WifiClock”

¥
i0S [W]LiAGRs
és ir susiejimas su belaidzio rysio tinklu

1. Prisijunkite prie belaidZio rysio tinklo savo jrenginyje (palaikomi tik 2,4 GHz tinklai).
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. Prisijunkite prie programélés ,WifiClock®. Atsivers naudotojo sutartis; spustelékite ,Sutinku®,
tada spustelékite piktograma ,+".

. Jjunkite (patvirtinkite) programélés prieiga prie jrenginio vietos nustatymo paslaugos (1 pav.).

. Kai atsivers belaidZio rysio tinklo pasirinkimo meniu, jame pasirinkite tinklo pavadinima, jveskite
slaptazodj, tada spustelékite ,Pirmyn*“.

. Kai atsivers SCAN (nuskaitymo) lentelé, spustelékite ,Patvirtinti®.

. Prie meteorologinés stotelés prijunkite adapterj ir palaikykite ilgai nuspaude mygtuka MODE
(rezimas); ekrane bus rodomas uzragas SCAN (nuskaityti) ir mirksés =

. Jei susiejimas pavyko, ekrane bus rodomas uzrasas ,Jrenginys sékmingai prldetas“, stotelé pasileis
ir bus rodomos ory prognozés ir laiko informacija. Ekrane bus rodomos piktogramos O=.
8. Programéléje atsivers susietos stotelés pagrindinis langas, kuriame rodoma vidaus temperattra

ir drégme (2 pav.).

Jei stotelés susiejimas su programéle nepavyksta arba ekrane rodoma ,The device is offline”,

pakartokite procesg nuo 1 veiksmo.

Jei norite pakeisti belaidZio rysio tinkla, palaikykite ilgai nuspaude stotelés mygtuka MODE (reZimas);

ekrane bus rodomas uzrasas SCAN (nuskaityti) ir galésite pakartoti susiejimo proceddra programéléje.

Kai jjungiate prie belaidZio rysio tinklo, visada naudokite maitinimo adapterj. Priesingu atveju labai

greitai iSsikraus baterijos!

Duomenys automatiskai sinchronizuojami kas 30 minuciy.

Prietaiso naudojimas
1. Prie meteorologinés stotelés prijunkite maitinimo adapterj, tada | stotele jdékite baterijas (3x
1,5V AA). |dédami baterijas jsitikinkite, kad poliskumas teisingas, nes taip iSvengsite meteorolo-
ginés stotelés paZeidimo. Naudokite tik Sarmines tos pacios risies 1,5 V baterijas, nenaudokite
jkraunamy 1,2 V baterijy. Dél maZesnés jtampos gali neveikti abu prietaisai.

. Susiekite programéle su stotele (Zr. ,Prisijungimas prie programélés ir susiejimas su belaidZio
rysio tinklu®)

3. Jei pasirodo iSsikrovusios baterijos piktograma D pakeiskite stotelés baterijas.

Meteorologinés stotelés nustatymas
Programéléje bakstelékite pagrindinj langa, kuriame rodoma vidaus temperatdra ir drégme.
Atsivers stotelés nuostaty meniu.
1. Pagrindinés nuostatos (3 pav.)
Lietimo garsas — mygtuky garso jjungimas arba i$jungimas
24 valandy formatas — 24 valandy formato jjungimas arba i$jungimas
Dienos ir ménesio formatas — dienos ir ménesio arba ménesio ir dienos datos formatas
Celsijai — °C/°F temperatlros matavimo vienetai
|prastas ry8kumas — ekrano foninio ap$vietimo ry$kumas: 30/60/100 %
Foninio ap$vietimo trukmé — foninio apdvietimo trukmeé: 15/30/60 sek./ *nepertraukiamai
*veikia tik kai jjungtas maitinimo adapteris

@Uungimo funkcija
N i§jungimo funkcija
. Zadintuvo nustatymai (4 pav.)
Stoteléje galima nustatyti du zadintuvus.
Pasirinkite pirma, antra arba abu Zadintuvus, nustatykite laika, pasirinkite Zadintuvo skambéjimo
dienas ir patvirtinkite spusteléje ,Jrasyti".
Jjungia /i$jungia b Zadintuva.
Galite nutraukti zadintuvo skambéjima (mirksi plkto?rama -‘] nuspausdami mygtukg MODE

B oo

ool

~

N

N

(rezimas) arba i$jungdami zadintuva programeéléje
Kitg nustatytg dieng Zadintuvas vél skambés.
Jei nepasirinkote dienos, Zadintuvas skambés tik vieng kartg ir piktograma ‘ nebebus rodoma.

46



Jei nenuspausite jokio mygtuko, kol skamba Zadintuvas, jis nustos skambéti automatiskai po
vienos minutés.

. Ory prognozés nuostatos (5 pav.)
Regioninés nuostatos — nustato vietove, kuriai bus teikiamos prognozés
Serveris — pasirenkamas duomeny serveris 1/2/3
Sios dienos oras:
Realiuoju laiku — pateikiamos dabartinés oro salygos
Prognozé — pateikiama ory prognozé

. Aparatiné versija — informacija apie programinés jrangos versija (6 pav.)

. Pasalinti jrenginj — pa$alina meteorologine stotele i3 programélés (7 pav.)
Salinima patvirtinkite spusteléje ,Salinti*.

. Stotelés pavadinimo keitimas (8 pav.)

w

[

o

Spustelékite piktograma D tada pavadinimo eilute, pakeiskite pavadinima ir spustelékite
JPatvirtinti®.

Slégio tendencija

slégio tendencijos ’ -> )

indikatorius

kylantis pastovus krentantis

Véjo kryptis ir greitis
Véjo kryptis ir greitis rodomi 25 laukelyje.
Véjo greitis rodomas kaip lygio numeris.

0 lygis = 0 km/h 10 lygis = 89-102 km/h
1 lygis = 1-5 km/h 11 lygis = 103-117 km/h
2 lygis = 6-11 km/h 12 lygis = 117-134 km/h
3 lygis = 12-19 km/h 13 lygis = 134-149 km/h
4 lygis = 20-28 km/h 14 lygis = 150-166 km/h
5 lygis = 29-38 km/h 15 lygis = 167-183 km/h
6 lygis = 39-49 km/h 16 lygis = 184-201 km/h
7 lygis = 50-61 km/h 17 lygis = 202-220 km/h
8 lygis = 62-74 km/h 18 lygis = 221 km/h

9 lygis = 75-88 km/h

Stotelés ekrano apsvietimas

Kai stotelei maitinimas tiekiamas naudojant adapterj, programéléje galite nustatyti stotelés foninio
ap3vietimo trukme ir lygj (Zr. Pagrindinés nuostatos).

Kai stotelei maitinima tiekia tik 3x 1,5 V AA baterijos, ekrano foninis ap$vietimas yra i$jungtas. Nuspau-
dus mygtukg MODE (rezimas), foninis ap$vietimas jjungiamas 15 sekundziy, tada vel i$jungiamas.
Kai stotelés energija gaunama tik i$ baterijy, negalima jjungti nuolatinio ekrano foninio ap$vietimo!
Pastaba. [détos baterijos uZtikrina iSmatuoty/nustatyty duomeny i$saugojima.

Jeigu baterijos nejdétos, iSjungus adapterj, visi duomenys istrinami.

Ory prognozée

Stotelé ory prognoze pateikia ateinanc¢ioms 3 dienoms remdamasi duomenimis, gautais i$ internetinio
ory prognoziy serverio.

Prognozés piktograma rodoma 4 laukelyje.

Kadangi ory prognozé gali nebuti 100 % tiksli, nei gamintojas, nei pardavéjas negali bati laikomi
atsakingais uz nuostolius, patirtus dél netikslios prognozeés.

Ory prognozés piktogramos (Zr. C pav.)

1 - karsta 4 - rukas
2 - Salta 5-migla
3 —smogas 6 —brizas
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7 — véjuota 18 — nedidelis snygis

8 —audra 19 - stiprus snygis
9 — perkunija 20 - puga
10 - lokalizuota audra 21 - $lapdriba
11 - galima perkdnija 22 - sauléta diena
12 - §lapdriba 23 - giedras dangus (naktj)
13 - dulksna 24 - debesuota su pragiedruliais
14 — nestiprus lietus 25 — debesuota su pragiedruliais (naktj)
15 — smarkus lietus 26 - daugiausia debesuota
16 - Saltas lietus 27 - daugiausia debesuota (naktj)
17 - labai nedidelis snygis 28 - debesuota

Snaigés piktograma Ed| pasirodys, kai lauko temperatira bus nuo 0 °C iki +2,9 °C temperatdros.
Snaigés piktograma *' isliks, jei lauko temperat@ra bus Zemiau 0 °C.

Priezitra ir aptarnavimas
Tinkamai naudojamas prietaisas patikimai veiks ne vienus metus. Stai keletas patarimy, kaip tinkamai
naudoti prietaisa:

« Prie$ pradédami naudoti atidZiai perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija.

« Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $alio, drégmés ir staigiy temperatdros
poky¢iy. Tai sumazinty matavimo tiksluma. Nedékite prietaiso vietose, kuriose jau¢iama vibracija
ar smugiai, nes tai gali jj pazeisti.

« Saugokite prietaisg nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukstos temperattros arba
drégmés, nes Sie veiksniai gali jj sugadinti, salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy
deformavima, sugadinti baterijas.

« Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes, jei jis neskirtas naudoti lauke.

« Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.

« Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.

« Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.

 Nelieskite prietaiso vidaus elektros grandiniy, nes kyla grésmé sugadinti prietaisa, —dél to neteksite
garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

« Prietaisg valykite Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy, nes jie braizo
plastikines dalis ir sukelia elektros grandinés daliy korozija.

« Nenardinkite prietaiso j vanden; ar kitus skyscius.

« Ant prietaiso negali patekti vandens laseliy ar pursly.

« Jei prietaisas sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo patys. Nuneskite jj remontuoti

parduotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine ar proting
negalia ir neturintiems patirties ar Ziniy, kuriy reikia norint prietaisa naudoti saugiai. Tokie asme-
nys turi bati informuojami, kaip naudoti prietaisa, ir priziGrimi asmens, atsakingo uz jy saugu.

A8, EMOS spol. sr. o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas E0389 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Wi-Fi bezvadu meteorologiska stacija

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet $o instrukciju.
Specifikacija

Pulkstenis ar Wi-Fi vadamibu

Laika formats: 12/24 h

lekstelpu temperatara: no -10 °C lidz +50 °C, izSkirtspéja 0,1 °C
Ara temperatira: atbilsto$i servera datiem, iz8kirtspéja 1 °C
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Temperatdras meérijumu precizitate: +1 °C diapazona no 0 lidz +50 °C, +1,5 °C citos diapazonos
lekstelpu un ara gaisa mitrums: 10-99 % relativa mitruma, izskirtspéja 1 %
Mitruma mérijumu precizitate: +5 %, ja relativais gaisa mitrums ir 30-80 %, +8 %, ja relativais
gaisa mitrums ir 20-29 % un 81-95 %, +12 %, ja relativais gaisa mitrums ir 1-19 % un 96-99 %
Temperatdras un mitruma mérisanas cikls: ik péc 60 sekundéem
Barometriska spiediena mérjjumu diapazons: athilstosi servera datiem
Spiediena mérvieniba: hPa/mbar
Raidi$anas frekvence: 2,4 GHz, maks. 25 mW e.i.r.p. (ekvivalenta izotropi izstarota jauda)
Baros$anas avots
Galvena ierice: tris 1,5 V AA tipa baterijas (nav ieklautas komplekta)
Adapters: 230 V mainstrava/5 V lidzstrava, 1 200 mA (ieklauts komplekta)
Ilzmers
Galvena ierice: 30 x 200 x 130 mm

Meteorologiska stacija: ekrana ikonas (skat. A att.)

1-redzamiba 11 - nedeélas diena
2 — gaisa spiediens, spiediena tendence 12 — datums, modinatajs, snaudas rezZims
(bultina) 13, 14, 15, 16 — tresas dienas datums,
3 —ara temperatira laika prognoze un augstaka/zemaka
4 - laika prognoze temperatara
5 — ara gaisa mitrums 17, 18, 19, 20 — aiznakamas dienas datums,
6 — attiecigas dienas augstaka un zemaka laika prognoze un augstaka/zemaka
temperatdra temperatira
7 — iekstelpu temperatira 21, 22, 23, 24 — nakamas dienas datums,
8 — iekstelpu gaisa mitrums laika prognoze un augstaka/zemaka
9 - laiks temperatira
10 — meénesis 25 — véja virziens un atrums
lerices apraksts (skat. B att.)
1 - poga MODE (Rezims) 4 - stativs
2 - ligzda stravas adaptera pievieno$anai 5 — bateriju nodalijums
3 — caurums ierices piestiprinasanai pie
sienas

Meteorologiskas stacijas iestati$anai un lieto$anai ir nepiecieS$ama mobila lietotne (i0S/Android)!

jai iericei un meteorologiskajai stacijai ir jabat pieslégtam vienam Wi-Fi tiklam!

Lejupieladéjiet sava mobilaja ierice lietotni WifiClock.

i0S [w]
1€u savienoSana parf, izmantojot Wi-Fi tiklu
1. Piesakieties Wi-Fi tikla ar savu mobilo ierici (tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz tikli).
2. Pierakstieties lietotné WifiClock. Tiks atverts galalietotaja licences liguma logs. Pieskarieties
Agree (Piekrist), péc tam pieskarieties ikonai “+".
3. Pieskarieties Confirm (Apstiprinat), lai lautu lietotnei piekldt ierices atra$anas vietas datiem
(skat. 1. att.).
4. Tiks atverta izvélne, kura varésiet izvéléties Wi-Fi tiklu. Izvélieties tiklu, ievadiet paroli un
pieskarieties Next (Turpinat).
. Tiks paradits SCAN logs. Pieskarieties Confirm (Apstiprinat).
. Pievienojiet meteorologiskajai stacijai stravas adﬂeru un nospiediet un turiet nospiestu pogu
MODE; ekrana tiks paradits SCAN un saks mirgot = .

o o
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7. Ja savieno$ana pari bls bijusi sekmiga, ekrana tiks paradits pazinojums Successfully added
device (lerice sekmigi pievienota) un meteorologiska stacija ieladés un paradis visu informaciju
par pulkstena laiku un gaidamajiem laikapstakliem. Ekrana bis izgaismotas ikonas o=

8. Lietotné tiks atverts pari savienotas meteorologiskas stacijas galvenais ekrans, kura bis redzama
iekstelpu temperatdra un gaisa mitrums (skat. 2. att.).

Ja meteorologisko staciju un lietotni neizdodas savienot vai ekrana tiek paradits pazipojums , The
device is offline”, atkartojiet procesu no pirmas darbibas.

Ja vélaties mainit Wi-Fi tiklu, turiet nospiestu meteorologiskas stacijas pogu MODE; ekrana tiks
paradits SCAN un varésiet atkartot savienosanas procesu, izmantojot lietotni.

Ja meteorologiska stacija ir pieslégta Wi-Fi tiklam, vienmér izmantojiet stravas adapteru, citadi
baterijas atri izladésies!

Dati tiek automatiski sinhronizéti ik péc 30 minatém.

lerices lietoSanas uzsaksana

1. Pievienojiet meteorologiskajai stacijai stravas adapteru; péc tam ievietojiet meteorologiskas

stacijas bateriju nodalijuma tris 1,5 V AA tipa baterijas. Lai nesabojatu meteorologisko staciju,

ievietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza. lzmantojiet tikai viena veida 1,5 V

sarma baterijas; neizmantojiet atkartoti uzladéjamas 1,2 V baterijas. Zemaks spriegums var

traucét abu ieri¢u darbibu.

. Savienojiet meteorologisko staciju ar lietotni (skat. Pieraksti$anas lietotné un ieri¢u savienoana
pari, izmantojot Wi-Fi tiklu).

. Ja tiek paradita zema bateriju uzlades limena ikona D nomainiet meteorologiskas stacijas
baterijas.

Meteorologiskas stacijas iestatiSana

Atveriet lietotni un pieskarieties galvenajam ekranam, kura ir redzama iekStelpu temperatdra un

gaisa mitrums.

Tiks atvérta meteorologiskas stacijas iestatijumu izvélne.

1. Basic Settings jeb pamata iestatijumi (skat. 3. att.)

Touch tone (Taustinu skana) — taustinu skanas aktivizé3ana/deaktivizé$ana
24 hours format (24 stundu formats) — 24 h laika formata aktivizé$ana/deaktivizé3ana
Day-Month format (Dienas un méne3a pieraksta formats) — datuma formats (diena.ménesis/
ménesis-diena)
Degrees Celsius (Celsija gradi) — temperatiras mérvieniba (°C/°F)
Normal-brightness (Normalais spilgtums) — meteorologiskas stacijas ekrana izgaismojuma
spilgtums (30/60/100 %)
Backlight duration (Izgaismo3anas ilgums) — ekrana izgaismoganas ilgums (15/30/60 sekundes/
pastavigix)
* lespéjams tikai tad, ja ir pievienots stravas adapters

N

w

(3 funkcijas aktivizéSana

funkcijas deaktivizé$ana
. Alarm Settings jeb modinataja iestatijumi (skat. 4. att.)
Meteorologiskajai stacijai var iestatit divus modinataja signalus dazados laikos.
Izvélieties pirmo vai otro modinataja signalu vai abus, iestatiet laiku, izvélieties dienas, kuras
modinataja signalam batu jaatskan, un apstipriniet savu izvéli, pieskaroties Save (Saglabat).

N

Aktivizgjiet /deaktivizéjiet } modinataju.

Modinataja zvani$anu (ikonas & nir o8anu) var partraukt, nospiezot pogu MODE vai lietotné
deaktiviz&jot modinataja funkciju ( )

Modinatajs atkal zvanis ndkamaja iestatitaja diena. R
JanebUsiet izvélgjies dienu, modinataja funkcija tiks aktivizéta tikai vienu reizi un ikona B ekrana
vairs netiks radita.
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Ja modinataja zvani$anas laika netiks nospiesta neviena poga, zvani$ana tiks automatiski par-
traukta péc vienas mindtes.

. Weather Settings jeb laikapstaklu radijumu un prognoZu iestatijumi (skat. 5.att.)
Regional Settings (Regionalie iestatijumi) — lauj iestatit atraanas vietu laikapstaklu
prognozésanai
Server (Serveris) — lauj izvéléties datu serveri (1/2/3)
Today's weather (Sodienas laikapstakli):
Real-time (Realie dati) — ekrana ir redzama informacija par pasreizéjiem laikapstakliem
Forecast (Prognoze) — ekrana ir redzama attiecigas dienas laika prognoze

. Firmware version (Aparatprogrammatiras versija) — informacija par programmatiras versiju
(skat. 6. att.)

. Remove the device (Atvienot ierici) — meteorologiskas stacijas atvieno3ana no lietotnes
(skat. 7. att.)
Apstipriniet ierices atvieno$anu, pieskaroties Delete (Dzést).

. Meteorologiskas stacijas nosaukuma maina (skat. 8. att.)

w

IS

o

o

Pieskarieties ikonai , pieskarieties nosaukuma ievades rindinai, ievadiet jauno nosaukumu
un pieskarieties Confirm (Apstiprinat).

Gaisa spiediena tendence

Spiediena tendences ’ -> )

raditajs

pieaug nemainas kritas

Véja virziens un atrums
Veja virziens un atrums tiek paraditi 25. lauka.
Veja atrums tiek paradits, noradot limena numuru.

0. limenis = 0 km/h 10. limenis = 89-102 km/h
1. limenis = 1-5 km/h 11. limenis = 103-117 km/h
2. limenis = 6-11 km/h 12. limenis = 117-134 km/h
3. limenis = 12-19 km/h 13. limenis = 134-149 km/h
4. limenis = 20-28 km/h 14. limenis = 150-166 km/h
5. limenis = 29-38 km/h 15. limenis = 167-183 km/h
6. limenis = 39-49 km/h 16. limenis = 184-201 km/h
7. limenis = 50-61 km/h 17. limenis = 202-220 km/h
8. limenis = 62-74 km/h 18. limenis > 221 km/h

9. limenis = 75-88 km/h

Meteorologiskas stacijas ekrana izgaismojums

Ja meteorologiska stacija darbojas ar stravu no tikla, lietotné var iestatit ekrana izgaismojuma limeni
un ilgumu (skat. Basic Settings jeb pamata iestatijumi).

Ja meteorologiska stacija darbojas tikai ar trim 1,5 V AA tipa baterijam, ekrana izgaismosana ir
atslégta. NospieZot pogu MODE, uz 15 sekundém var aktivizét ekrana izgaismojumu, tacu péc tam
tas atkal tiek deaktivizéts. Ja meteorologiska stacija darbojas tikai ar baterijam, pastavigu ekrana
izgaismojumu nav iesp&jams aktivizet!

Piezime: ievietotas baterijas ir rezerves baro$anas avots mérijumu/iestatijumu saglabasanai.

Ja baterijas nav ievietotas un adapters tiek atvienots, visi dati tiek dzesti.

Laika prognoze

Meteorologiska stacija prognozeé laikapstaklus nakamajam trim dienam, pamatojoties uz interneta
laikapstaklu servera datiem.

Laika prognozes ikona tiek paradita 4. lauka.

Ta ka laika prognoze var nebat pilnigi preciza, nedz razotajs, nedz pardevéjs nevar bat atbildigi par
zaudéjumiem, kas ir radusies nepareizas laika prognozes dél.
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Laika prognozes ikonas (skat. C att.)

1-
2-
3-
4-
5—
6—
7-
8-
9-

10-

11-

12-

13-

14-

karsts laiks 15 - stiprs lietus

auksts laiks 16 — auksts lietus

smogs 17 - pavisam viegla snigSana
migla 18 - neliela snigsana
dimaka 19 - stipra snigSana

viegls vgjin$ 20 - sniegputenis

Vej$ 21 - lietus ar sniegu

vétra 22 - saulains laiks (diena)
perkona negaiss 23 - skaidrs laiks (nakts)
lokals pérkona negaiss 24 - daléji makonains
sporadiski perkona negaisi 25 — dalgji makonains (nakts)
sasalsto$s smidzinoss lietus 26 - lielakoties makonains
smidzinoss lietus 27 - lielakoties makonains (nakts)
neliels lietus 28 — makonains

Sniegparslinas ikona *' mirgo, ja ara temperatdra ir no 0 °C lidz +2,9 °C.

Sniegparslinas ikona *' iedegas un paliek izgaismota, ja ara temperatra ir zemaka neka 0 °C.
Apkope un uzturésana

Pareizi izmantota, §T ierice uzticami kalpos gadiem ilgi. Turpmak ir sniegti dazi padomi pareizas
darbibas nodrosinasanai.

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet instrukciju.

Nepaklaujiet ierici tieSai saules iedarbibai, lielam aukstumam un mitrumam un péksnam tempe-
ratUras svarstibam. Tas mazinas mérijumu precizitati. Nenovietojiet ierici vietas, kas ir paklautas
vibracijai vai triecieniem, — tas var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet ierici parmériga spéka iedarbibai, sargiet to no triecieniem, putekliem, augstas
temperatdras un mitruma — minétie faktori var izraisit ierices darbibas traucéjumus, saisinat
bateriju darbibas laiku un bojat baterijas un to ietekmé var deforméties ierices plastmasas detalas.
Jaierice nav paredzéta izmanto$anai arpus telpam, nepaklaujiet to lietus un mitruma iedarbibai.
Nenovietojiet uz ierices atklatas liesmas avotus, pieméram, degosas sveces u. c.

Nenovietojiet ierici vietas, kur ir nepietiekama gaisa plisma.

Neievietojiet priekSmetus ierices atverés.

Neaizskariet ierices iek$€jas elektriskas kédes — ta varat sabojat ierici un garantija tados gadijumos
tiek automatiski anuléta. Bojatu ierici drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

Tiriet ierici ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Neizmantojiet $kidinatajus un tirisanas lidzeklus
— tie var saskrapét ierices plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.
Negremdéjiet ierici GdenT un citos $kidrumos.

Sargiet ierici no Gdens pilieniem un $lakatam.

lerices bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici laboSanai
veikala, kura to iegadajaties.

S ierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem), kuras ierobeZotu fizisko, manu
vai garigo spéju vai ari pieredzes vai zina$anu trikuma dél nevar dro$i izmantot $o ierici. Sadam
personam ir jaiemaca, ka pareizi lietot $o ierici, un tas ir jauzrauga personai, kura ir atbildiga
par to drosibu.

Ar 80 EMOS spol. s . 0. deklarg, ka radioiekarta E0389 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.
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EE | Wi-Fi juhtmevaba ilmajaam

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Tehnilised andmed

Wi-Fi juhtimisega kell

ajavorming: 12/24 h

sisetemperatuur: -10 °C kuni +50 °C, kuvamistapsususega 0,1 °C

valistemperatuur: pdhineb serveri andmetel, kuvamistapsusega 1 °C

temperatuuri médtmise tapsus: +1 °C vahemikus 0 °C kuni +50 °C, muidu +1,5 °C

sise- ja vélisniiskus: 10 % kuni 99 % suhtelist niiskust, médtesamm 1 %

niiskuse médtmise tapsus: +5 % suhtelise dhuniiskuse vahemikus 30 % kuni 80 %, +8 % suhtelise
Shuniiskuse vahemikus 20 % kuni 29 % ja 81 % kuni 95 %, +12% suhtelise 6huniiskuse vahemi-
kus 1 % kuni 19 % ja vahemikus 96 % kuni 99 %

temperatuuri ja huniiskuse madtmise tsiikkel: iga 60 sekundi jarel

6hurdhu maotepiirkond: serveri andmete pdhjal

rohutihik: hPa/mb

edastussagedus: 2,4 GHz, max efektiivne kiirgusvdimsus 256 mW.

toide:
pohijaam: 3x 1,5 V AA-patareid (ei kuulu komplekti)
adapter: 230 V AC/5 V DC, 1 200 mA (kuulub komplekti)

madtmed:
pdhijaam: 30 x 200 x 130 mm

Ilmajaam — Ekraani ikoonid (vt joon. A)

1 - néahtavus 10 - kuu

2 —rohu vaartus, réhusuundumuse nool 11 — n&dalapéev

3 — vélistemperatuur 12 - p&ev, alarm, edasillikkamine

4 - ilmaprognoos 13, 14, 15, 16 — ilmaprognoosi kuupéev ja 3.

5 — valisdhuniiskus paeva korgeim/madalaim temperatuur

6 — jooksva paeva kdrgeim ja madalaim 17, 18, 19, 20 — ilmaprognoosi kuupaev ja 2.
temperatuur paeva korgeim/madalaim temperatuur

7 - sisetemperatuur 21, 22, 23, 24 - ilmaprognoosi kuupaev ja kor-

8 — siseniiskus geim/madalaim temperatuur homseks

9 —aeg 25 — tuule suund ja kiirus

Jaama kirjeldus (vt joon. B)
1 - nupp MODE (REZIM) 4 - tugi
2 — pistik toiteadapteri ihendamiseks 5 — patareipesa

3 — auk seadme seinale riputamiseks

Ilmajaama seadistamiseks ja kasutamiseks on vajalik mobiilirakendus (i0S/Android)!
Mobiilseade ja ilmajaam peavad olema iihendatud samasse Wi-Fi vérku!
Laadige oma seadmesse alla rakendus WifiClock.

Rakendusse slsseloglmlne ja Wi-Fi- ga sidumine
1. Logige oma seadmes sisse WiFi-vérku (toetab ainult 2,4 GHz vérke).
2. Logige sisse WifiClocki rakendusse. Avaneb kasutajaleping; puudutage valikut Ndustun, seejarel
puudutage ikooni +.
3. Lubage (kinnitage) rakenduse juurdepéés seadme asukohale (joonis 1).
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. Avaneb Wi-Fi vérgu valimise meniit — valige vorgu nimi, sisestage parool ja puudutage valikut
Edasi.

. Ilmub tabel SCAN; puudutage nuppu Kinnita.

. Uhin\dage toiteadapter ilmajaamaga ja vajutage pikalt nuppu MODE; Ekraanile ilmub kiri SCAN
ja ™= vilgub.

. Kui sidumine on nnestunud, ilmub ekraanile teade ,Seade edukalt lisatud” ning jaam laadib ja
kuvab kogu prognoosi ja kellaaja teabe. Ekraanil kuvatakse ikoonid O=
8. Rakenduses avaneb seotud jaama pohiekraan, mis naitab sisetemperatuuri ja -niiskust (joonis 2).

Kui jaama sidumine rakendusega ebadnnestub vii ekraanil kuvatakse ,, The device is offline, korrake

toimingut alates 1. sammust.

Kui soovite Wi-Fi vérke vahetada, vajutage pikalt jaama nuppu MODE; Ekraanile ilmub teade SCAN,

seejdrel saate rakenduses sidumisprotsessi korrata.

Kasutage Wi-Fi-ga (ihendamisel alati toiteadapterit, muidu saavad akud kiiresti tiihjaks!

Andmed stinkroonitakse automaatselt iga 30 minuti jérel.

Seadme kasutuselevott
1. Uhendage toiteadapter ilmajaamaga, seejarel sisestage jaama patareid (3x 1,5 V AA). Patareide
sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks Gige, valtimaks ilmajaama kahjustamist. Kasutage
Uiksnes sama tllpi 1,5 V leelispatareisid; drge kasutage laaditavaid 1,2 V patareisid. Madalama
pinge puhul ei pruugi kumbki seade td6tada.
2. Rakenduse sidumine jaamaga (vt jaotist Rakendusse sisselogimine ja Wi-Fi-ga sidumine).
3. Kui kuvatakse aku tlihjenemise ikoon D vahetage jaamas patareid vélja.

Ilmajaama seadistamine

Puudutage rakenduses sisetemperatuuri ja -niiskuse pdhiekraani.

Avaneb jaama satete menud.

1. Péhiseadistus (Basic settings) (Joonis 3)

Puutetoon (Touch tone) — nupuheli aktiveerimine/desaktiveerimine
24-tunnine formaat (24 hours format) — 24-tunnise ajavormingu aktiveerimine/desaktiveerimine
KuupZeva vorming (Day-Month format) — pdev.kuu/kuu-p&eva kuupéevavorming
Kraadid Celsiuse jérgi (Degrees Celsius) — °C/°F temperatuuriiihik
Tavaline heledus (Normal-brightness) —jaama ekraani taustvalgustuse heledustase 30/60/100 %
Taustvalgustuse kestus (Backlight duration) — taustvalgustuse kestus: 15/30/60 sekundit/*piisiv
*té6tab ainult (ihendatud toiteadapteriga

o o

~

@ funktsiooni aktiveerimine

funktsiooni desaktiveerimine

. Alarmi satted (Alarm settings) (Joonis 4)

Jaamal on kaks alarmi.

Valige alarm 1/2 v6i mdlemad ja maarake kellaaeg, valige alarmile paevad ja kinnitage, puudutades

nuppu Salvesta.

Alarmi aktiveerimine /@desaktiveerimine.

Alarmi helina (ikoon a vilgub) saate |6petada, vajutades nuppu MODE v&i desaktiveerides selle

rakenduses .

Alarm aktiveerub jargmisel maaratud paeval. ~

Kui te pole péeva valinud, aktiveerub alarm ainult 1x ja ikooni R ¢ kuvata.

Kui te ei vajuta alarmi helisemise ajal tihtegi nuppu, peatub helin 1 minuti parast automaatselt.
. llmasétted (Weather settings) (Joonis 5)

Piirkondlikud sétted (Regional Settings) — maarab prognoosimise asukoha

Server — valib andmeserveri 1/2/3

Tanane ilm (Today’s weather):

Reaalajas (Real-time) — naitab hetke ilmastikuolusid

N

w
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Prognoos (Forecast) — naitab ilmaprognoosi
4. Piisivara versioon (Firmware version) — teave tarkvara versiooni kohta (Joonis 6)
5. Seadme eemaldamine (Remove the device) — eemaldab ilmajaama rakendusest (Joonis 7)
Kinnitage eemaldamine, puudutades nuppu Kustuta.
6. Jaama iimbernimetamine (Joonis 8)

Puudutage ikooni , puudutage nimerida, nimetage mber ja puudutage nuppu Kinnita.
Rohusuundumus

b4 - ¥

tousev pusiv langev

rohu trendinditaja

Tuule suund ja kiirus
Tuule suund ja kiirus kuvatakse valjal nr. 25.
Tuule kiirust kuvatakse tasemenumbrina.

Tase 0= 0 km/h Tase 10 = 89-102 km/h
Tase 1 =1-5 km/h Tase 11 = 103-117 km/h
Tase 2 = 6-11 km/h Tase 12 = 117-134 km/h
Tase 3 = 12-19 km/h Tase 13 = 134-149 km/h
Tase 4 = 20-28 km/h Tase 14 = 150-166 km/h
Tase 5 = 29-38 km/h Tase 15 = 167-183 km/h
Tase 6 = 39-49 km/h Tase 16 = 184-201 km/h
Tase 7 = 50-61 km/h Tase 17 = 202-220 km/h
Tase 8 = 62-74 km/h Tase 18 = 221 km/h

Tase 9 = 75-88 km/h

Jaama ekraani taustvalgustus

Kui jaama toiteallikaks on adapter, saate rakenduses maarata jaama ekraani taustvalgustuse kestuse
ja taseme; Vt Pohisatteid (Basic settings).

Kui jaama toiteallikaks on ainult 3x 1,5 V AA patareid, lllitatakse ekraani taustvalgustus vélja. Nupu
MODE vajutamine aktiveerib taustvalgustuse 15 sekundiks, seejarel lilitub see uuesti valja. Kui jaama
toiteallikas on ainult patareid, ei saa ekraani pusivat taustavalgustust aktiveerida!

Mérkus. Sisestatud patareid on méédetud/méérate andmete varutoide.

Kui patareid pole sisestatud ja adapteri lahti (ihendate, kustutatakse kéik andmed.

Ilmaprognoos

Jaam prognoosib Interneti ilmaserveri andmete pohjal jargmise 3 paeva ilma.

Illmaprognoosi ikoon kuvatakse valjale nr. 4.

Kuna ilmateade ei pruugi olla 100 % tépne, ei saa tootja ega midja vastutada vale ilmaprognoosi
pdhjustatud kahju eest.

Itmaprognoosi ikoonid (vt joon. C)

1- kuum 13 = uduvihm

2 - kilm 14 — kerge vihm

3 - sudu 15 - tugev vihm

4 = udune 16 = kilm vihm

5 — uduvine 17 - véga 6rn lumesadu

6 — tuulevinu 18 — kerge lumesadu

7 — tuuline 19 - tugev lumesadu

8 — torm 20 - tuisk

9 — aike 21— lorts
10 - lokaalne dike 22 - péikeseline (paev)
11 - juhuslik dike 23 - selge taevas (60)
12 — kilm uduvihm 24 - vahelduva pilvisusega
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25— vahelduva pilvisusega (68) 27 — peamiselt pilves (66)
26 — peamiselt pilves 28 - pilvine

Lumehelbe ikoon %! vilgub valistemperatuuril vahemikus 0 °C kuni +2,9 °C.
Lumehelbe ikoon *!jééb ekraanile valistemperatuuril alla 0 °C.

Korrashoid ja hooldamine
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel tookindlalt toimima paljude aastate jooksul. Siin on
mdned nouanded nouetekohaseks kasutamiseks.

+ Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist hoolikalt &bi.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ega niiskuse katte voi akiliste tem-
peratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks mégtetapsust. Arge asetage toodet kohtadesse,
kus on vibratsiooni- ja [66gioht — need véivad péhjustada kahjustusi.
Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, lockide, tolmu, kdrge temperatuuri voi niiskusega
— need vdivad pohjustada rikkeid, lihemat aku kasutusiga, patareide kahjustusi ja plastosade
deformeerumist.
Arge jatke toodet vihma v&i niiskuse katte, kui see ei ole ette nahtud valjas kasutamiseks.
Arge asetage tootele lahtise leegi allikaid, nt pélevat kiitinalt jne.
Arge asetage toodet ebapiisava dhuvooluga kohtadesse.
Arge sisestage toote ventilatsiooniavadesse esemeid.
Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see v6ib toodet kahjustada ja tihistab automaatselt
garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid — need vdivad plastosi kriimustada ja pohjustada vooluahela korrosiooni.
Arge kastke toodet vette v6i muudesse vedelikke.
Toodet ei tohi kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.
Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes,
kust selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiilisilised, meeleoorganite véi vaimsed puuded
isikud vai kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neile
tuleb selgitada, kuidas seadet kasutada, ning kasutamine peab toimuma nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. 0. et kdesolev raadioseadme tiitip E0389 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | Wi-Fi beasnuHa METeoposniornyHa CTaHums

I'IpoueTeTe BHMMaTesTHO TOBa PbKOBOACTBO, NPefu Aa 3arnoyHeTe Aa usnonssate ypena.

TexHMUYECKN XapaKTEPUCTUKU

YacosHuk ¢ Wi-Fi ynpaeneHue

dhopmar Ha uyaca: 12/24 vaca

BbTpeluHa Temnepatypa: o1 -10 °C o +50 °C, cTbnka Ha npomaHa 0,1 °C

BbHLUHA TeMnepaTypa: Ha 6asaTa Ha AaHHM OT CbpBbPa, CTbIKa Ha npoMsiHa 1 °C

TOYHOCT Ha M3MepBaHe Ha TeMnepaTypara: +1 °C 3a ananasona o1 0 °C no +50 °C, +1,5 °C 3a npyru
[AManasoHn

BITAXKHOCT Ha 3aKPWUTO U Ha OTKPUTO: OTHOCKTENHa BasHocT oT 10 % no 99 %, cTbnka Ha npomsHa 1 %

TOYHOCT Ha M3MepBaHeTO Ha BraxHocTTa: +5 % 3a 30 % no 80 % avanasoH Ha OB, +8 % 3a 20 % no
29 % n3a 8l %no 95 % 0B, £12 % 3a 1 % no 19 % avanasoH n 96 % no 99 % amanasoH

LMKBIT Ha N3MepBaHe Ha TeMnepaTypa 1 BITaXXHOCT: Ha BCekn 60 cekyHau

[ManasoH Ha n3MepBaHe Ha 6ap. HansraHe: Ha 6asaTa Ha laHHW OT CbpBbPa
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MepHa eauHu1La 3a Hansrade: hPa/mb
YecToTa Ha n3nbyBaHus curHan: 2,4 GHz, makc. 25 mW ecbekTuBHa U3nbYBaHa MOLLIHOCT.
3axpaHBaHe:
OCHOBHa CTaHumsi: 3 6p. 6atepum 1,5 V AA (He ca BKIioUYeHU B KOMMEKTa)
apanTep: 230 V AC/5 V DC, 1,200 mA (skrioueH B KoMnnekTa)
Pasmepu:
ocHoBHa cTaHums: 30 x 200 x 130 mm

MeTeoponoruyHa CTaHuus — MKOHK Ha ekpaHa (Bx. dur. A)

1 - BuanmocT 11 - peH oT cegMuuaTa
2 = CTOVHOCT Ha HansraHe, CTpesika 3a 12 - peH, anapma, NoBTapsiHe Ha 3BbHEHETO
TeHAeHUMs 3a HanaraHe 13, 14, 15, 16 — nata 3a NporHo3a u Haii-
3 — BbHLUHa TeMnepaTypa ~BUCOKM/Hal-HUCKVN TeMnepaTypy 3a
4 - nporHosa 3a BpeMeTo TpeTus nex
5 — BbHLUHa BMa)HoCT 17, 18, 19, 20 — nata 3a NporHo3a u Haii-
6 — Hall-BMCOKa W Hali-HWCKa TeMnepaTypa 3a ~BUCOKM/Hal-HUCKVN TeMnepaTypy 3a
TeKyLMa AeH BTOPMA AeH
7 — BbTpelUHa TeMnepaTtypa 21, 22, 23, 24 — pata 3a nporHosa v Hain-
8 — BLTPELLHa BITAXXHOCT ~BUCOKM/Halt-HUCKN TeMnepaTypu 3a yTpe
9 —vac 25 — nocoka 1 CKOpoCT Ha BATbPa
10 - meceu
Onucanue Ha cTaHumsiTa (BX. cour. B)
1 - 6yToH MODE 3 — 0TBOp 3a 3aKayaHe Ha yCTPOICTBOTO Ha
2- KOHEKTOp 3a BK/Il0YBaHe Ha 3axpaHBaluua CTeHaTa
apanTtep 4 — cToiika

5 — oTnenexve 3a batepun
3aHacTpo#n ] Ha MeT N4HaTa CTaHLus e Heob
(i0S/Android)!
Mo6unHoTo ycTpoiicTBO M MeTeoposioryHata cTaHums Tpsibea Aa ca cBbp3aHu KbM cbluata Wi-Fi Mpeskal
Msternete npunosxkenneto WifiClock Ha ycTpoiicTBoTO CU.

p

Bnucsane B npunc TO N CABC ¢ Wi-Fi

1. BnucsaHe B Wi-Fi Mpesarta Ha BaLLeTo yCTporcTBO (nopmbpika camo 2,4 GHz mpexm).

2. Bnucsane B npunoskenneto WifiClock. LLle ce otBopu Motpebutencko cnopasymeHue; OKOCHeTe
Agree, crien ToBa IOKOCHETE MUKOHaTa +.

3. AxtuupaiTe (MOTBbPAETE) [OCTBMA HA MPUIOKEHUETO O MECTOMOMOMEHNETO Ha YCTPONCTBOTO
(cpur. 1).

4. Lle ce otBopu MeHio 3a usbupare Ha Wi-Fi mpexa — nsbepete umMeTo Ha MpexaTa, BbBeaeTe
napona u fokocHete Next.

5. Lle ce nokaxe Tabnuua SCAN; nokocHete Confirm.

CBbpsKeTe afantepa KbM METEOPOSIOrMYHaTa CTaHLMA U HaTUCHeTe NpombikuTenHo 6yton MODE;

SCAN Lue ce NosiBU Ha ekpaHa M = LLe Mura.

7. Ako caBosiBaHeTo e Buno ycneLuHo, Ha ekpaHa Le ce nokaxe ,Succcessfully added device® u
CTaHUMATa LLe 3apefn 1 nokaxe LanaTa WHdopMauma 3a nporHosa u Bpeme. Ha ekpaHa Lie ce
nokaar uxorute () =,

8. OCHOBHWAT eKpaH Ha CABOEHATa CTaHLIWA LLie Ce OTBOPY B NPUNOXEHNETO, NOKa3Baiku1 BbTPeLLHaTa
TeMneparypa u BraxHoctTa (cur. 2).

o
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AKO CABOSIBAHETO Ha CTaHUMATa C NPUITOKEHneTo e HeycnelwHo uim , The device is offline” ce nokase
Ha expaHa, MoBTopeTe fpoLeca oT CTbrka 1.

Ako senaete na cmennte Wi-Fi Mpesara, HaTucHeTe 3a npoabrixuTesiHo byToHa MODE Bbpxy cTaHUmATa,
SCAN Liie ce nosiBu Ha ekpaHa v e MoXeTe [ia MOBTOPUTE rpoLeca o CABOABAHE B MPUITOMEHNETO.
Bunaru nsnonssaiite anantepa npu cebp3saHe kbM Wi-Fi, B npoTuseH criyvaii batepunte 6up30 e
ce nsrowAr!

[laHHuTe ce CUHXPOHM3UpaT aBTOMATMYHO Ha BCeku 30 MUHYTH.

BbBexpaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO B eKcnioaTtauus

1. CebpieTe afantepa KbM METEOPOSIOrMYHaTa CTaHLMS U nocTaseTe batepuuTe (3x 1,5V AA). Korato
nocTaesTe baTepunTe, ce yBepeTe, Ye MOMSPHOCTTa UM € MpaBuriHa, 3a ia u3berHeTe nospeaa Ha
MeTeoponoruyHaTa ctaHums. Msnonseaitte camo ankanun batepun 1,5 V 0T enH v cblum BuA;
He u3nonaeaiTe npesapexnaluy ce batepumn 1,2 V. [o-HACKOTO HampeskeHne Moxe Aa Aoseae [0
HeyHKLIMOHMPaHe Ha MoaynuTe.

2. CnBoeTe NpUIOsKEHMETO CbC CTaHuuMsATa (B, BriceaHe B npuroskeHneTo 1 casosisake ¢ Wi-Fi).

3. AKo MKOHaTa 3a u3ToLLieHa baTepus Ebee nosiBu, CMeHeTe BaTepunTe B CTaHUMATA.

HachoﬁKa Ha MeTeopoJsioruyHaTa ctaHuusa

[lokocHeTe OCHOBHMS eKpaH C BLTPeLLHa TeMnepaTypa 1 BIaskHOCT B MPUIOKEHUETO.

LLle ce 0TBOpM MeHIO C HACTPOIIKM Ha CTaHLMSATA.

1. OcHoBHu HacTpoiiku (Basic settings) (cpur. 3)

ToH npu pokocsate (Touch tone) — akTBUpaHe/AeakTuBMPaHe Ha 3ByKa OT ByToHUTe
24-yacos chopmat (24 hours format) — akTvsupaHe/neakTuBmMpaHe Ha 24-4acos chopmat
dopmar geH-mecew (Day-Month format) — hopmart Ha natata geH.Mecel/Mecel-neH
paaycwu no Llen3ui (Degrees Celsius) — TeMnepatypHa eguHuua °C/°F
HopmanHa sipkocT (Normal-brightness) — H1BO Ha SIpKOCT Ha NOACBETKATa Ha eKpaHa Ha CTaHuMATa
30/60/100 %
NpoabnxuTenHocT Ha noaceeTkata (Backlight duration) — npogbrsuTenHocT Ha nogceeTkara:
15/30/60 ceryHpm/*nocTosHHO
*paboTu camo CbC cBbP3aH agantep

@ aKTMBUPaHE Ha PYHKLNS

[NleakTuBMpaHe Ha OyHKLMA
2. Hactpoiiku Ha anapmara (Alarm settings) (cour. 4)
CraHuusTa UMa iBe anapMu.
M3bepete anapma 1/2 unu sete 1 HacTpoiiTe BpemeTo, 3bepeTe AHM 3a anapma v NoTBbpAeTe,
KaTo AoKocHeTe Save.

AKTVBMpaHE /neaktuBMpaHe @ Ha anapMara.
MoxeTe na NnpekpaTuTe 3BbHEHETO Ha anasmaTa [; MKOHa M1ra) ¢ HaTUCKaHe Ha ByToH MODE unn

upes eaKTVBUPaHE B MPUIOKEHNETO
Anapmara LLe Ce BKIIoYM Ha CeaBaLLns HaCTPOEH [eH. .
AKo He cTe n3bpanu fieH, anapmarta Lie ce aKT1BMpa caMo 1x 1 nkoHaTa 8 5ma Na ce nokaxe.
AKO He HaTUCHeTe DyTOH, IOKaTO anapMara 3BbHU, 3BbHEHETO aBTOMAaTUYHO LLe cnpe cnef 1 MuHyTa.
. Meteoponoruunu Hactpoiku (Weather settings) (cpur. 5)
Per Hactpoiiku (Regional settings) — 3anaBa MECTONOMOKEHMETO 3@ NPOrHO3UPaHE
Cobpabp (Server) — u3bupa cbpebp 3a faHHW 1/2/3
Bpemerto anec (Today's weather):
PearHo BpeMe — Noka3Ba TEKYLLOTO CbCTOSHME Ha BPEMETO
Mpor+o3a — nokassa NporHo3ata 3a BPEMETO
4. Bepcusi Ha dybpMyepa (Firmware version) — uHchopMaums 3a copryepHata sepcus (cour. 6)
5. OtcTpaHsiBaHe Ha ycTpoiicteoto (Remove the device) — oTcTpaHsiBa MeTeoponoruyHaTa cTaHUms
oT npunoskenueto (dur. 7)
MoTBbpAETE OTCTPaHsBaHETO Ype3 loKocBaHe Ha Delete.
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6. MpenmeHysaHe Ha cTaHuusTa (cur. 8)
[lokocHeTe nKoHaTa , IOKOCHeTe pefaa ¢ UMe, NpenMeHyBaiiTe 1 jokocHete Confirm.
TeHpeHUMA Ha HanAraHeTo

MHAOMKATOP Ha ’ _’ )

TeHOeHUMUATa Ha
HansaraHeTo rnosuiiaBaLlo ce 6e3 npoMaAHa MnoHWXaBsaLlo ce

Mocoka u CKOpPOCT Ha BATbpa
lNocokaTa 1 ckopocTTa Ha BATbpa ce nokassart B none Ne 25.
CKOpOCTTa Ha BATbPA CE NoKa3sBa KaTo HOMEP Ha HMBO.

Hugo 0 = 0 km/h Hueo 10 = 89-102 km/h
Hugo 1 = 1-5 km/h Hweo 11 = 103-117 km/h
Hugo 2 = 6-11 km/h HwBo 12 = 117-134 km/h
Hugo 3 = 12-19 km/h HvBo 13 = 134-149 km/h
Hugo 4 = 20-28 km/h HvBo 14 = 150-166 km/h
Hugo 5 = 29-38 km/h HvBo 15 = 167-183 km/h
HuBo 6 = 39-49 km/h HvBo 16 = 184-201 km/h
Hugo 7 = 50-61 km/h Hweo 17 = 202-220 km/h
HuBo 8 = 62-74 km/h Hueo 18 > 221 km/h

HuBo 9 = 75-88 km/h

MopcBeTka Ha eKpaHa Ha cTaHuuATa

KoraTo cTaHuusTa ce 3axpaHBa OT ajanTep, MOXeTe [a HacTPOMUTe BPEMETPAeHeTO M HMBOTO Ha
MOACBETKATA Ha eKpaHa Ha CTaHLMATa B NPUIOKEHUETo; Bsk. OCHOBHM HacTpoiku (Basic settings).
Korato cTaHuusTa ce 3axpaHsa camo ot 3x 1,5 V AA baTepuu, noaceeTkaTa Ha eKpaHa e W3KmioueHa.
Hatuckaneto Ha 6yToH MODE akTuBMpa noacseTkata 3a 15 ceKyHau, cneq ToBa f 1IeaKTVBMpa OTHOBO.
KoraTo cTaHumsiTa ce 3axpaHBa caMo OT 6aTepum, MoCTosHHATa NOACBETKA Ha eKpaHa He MoXe a ce
akTusupal

3abeneska: [locTaBeHnTe baTepum CriyKar 3a 3ara3BaHe Ha U3MepeHNTe/3ananeHnTe faHH!.

AKo baTepunTe He ca OCTaBeHN 1 M3KITIIDUNTE afanTepa, BCUYKM AaHHN Lue bbaaT nstputn.

MporHosa 3a BpemMeTO

CTaHumATa NporHosnpa BpeMeTo 3a creasalumTe 3 AHM Ha 6asaTa Ha faHHUTE OT METeOPONOrUYHUA
CbpBbP B MHTEPHET.

VkoHaTa 3a nporHosaTa 3a BpeMeTo ce nokassa 8 none No 4.

Tl KaTo MporHo3aTa 3a BpeMeTo He Moxe fia bbae 100 % TouHa, HUTO NPOM3BOAMTENST, HUTO THProBeLLT
MoraT fa 6baat AbpikaH OTrOBOPHU 3@ 3arybu, MPUUMHEHM OT HenpaBKIHa NPOrHo3a.

MKoHu 3a nporHosa 3a speMeTo (Bx. cour. C)

1- ropewo 15— cuneH abxa

2 - cTyneHo 16 — cTyneH obka

3 - cmor 17 — MukpocHsAr

4 - Mbrna 18 — nek cHsar

5 - neka Mbrna 19 — cuneH cHsar

6 — nek bpus 20 — cHexHa Buenuua

7 - BETpOBMTO 21 - nanasuua

8- byps 22 — cibHueBo (aeHem)

9 — rpbMoTeBUuHa Bypst 23 — sicHo Hebe (Houlem)
10 - nokanuaupaHxa rpbmMoTeBuyHa byps 24 — yacTuuHo obnayxo
11 - cnopapumuHa rpbMoTeBuYHa bypst 25— yacTnyHo obnauHo (Hotem)
12 — Mpa3oBMT CUTEH IbKaeL 26 — npeanMHo obnayHo
13— cuTeH abkael 27 - npeanMHo obauHo (Hotem)
14 — nek abka 28 — obnauHo
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MKoHKaTa Ha CHeXWHKa *' LLe M1ra npy BbHLWHa TeMmnepatypa meskay 0 °C u +2,9 °C.
MKkoHKaTa CbC CHeXMHKa *' LLie OCTaHe Ha ekpaHa Npu BbHLUHa TeMnepaTypa nop 0°C.

06cnyxBaHe U NOAAPBKKA
YpenwT e npoekT1paH fa pabotn 6e3npobneMHo B MPOMbIKEHNE HA MHOTO FOMHM, aKo Ce W3Mon3sa
npasunHo. Mo-fony ca fafeHn HAKOW NPEnopbKY 3a NPaBMIHa eKcrnnoaTaums:

« [poyeTeTe BHMMATENHO PLKOBOACTBOTO, NPEAM Aa U3MOM3BaTe NPOAYKTa.

* He n3naraiite npoaykTa Ha npsika CTbHYeBa CBETNWHA, NPEKaneHo HUCKa TeMnepaTypa, TBbpae
BWCOKa BMa)HOCT W Pe3Ku NPOMeHM Ha TeMnepaTypata. ToBa b1 HaManmuno TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.
He MoHTWpaiiTe ypena Ha MecTa, KbeTo € Bb3MOMKHO Aa MMa BUDpaLnM 1 ynapu — Te MOXe Aa ro
noBPensT.

He nopnaraiite ypena Ha Bb3[eCTBMETO Ha 3HAUNTENHWN MEXaHWYHU CUNK, yAapu, nNpax, BUCOKa
Temnepatypa, AbK UK BNAXHOCT — Te MOraT Aa NPUUYMHAT HEM3NPaBHOCTY, Aa CbKPaTAT XUBOTa
Ha BaTepunTe, fia NOBPenAT HaTepuuTe, KaKTo 1 Aa AehOpPMUPAT NIIACTMACOBUTE YaCTH.

He u3naraiite npoayKTa Ha AbXA UNW BNara, Thil KaTo He e NpeiHa3HayeH 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.
He nocTassitTe Bbpxy ypena N3TOYHMLM Ha OTKPUTY NIaMbLW, HanpuMep 3ananexn CBELUW 1 ap.
He nocTassitTe ypena Ha MecTa C OrpaHuyeHa LUMpKynaLumus Ha Bb3ayxa.

He BkapBaiiTe Uysay Tena BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYU Ha ypeaa.

He npaBeTe HULLIO MO BBTPELUHUTE eNEeKTPUYECKN BEPUTM Ha YPea — Bb3MOXKHO € ia ro nospeaunTe,
NPV KOETO rapaHuusTa aBTOMaTMYHO Ce npekpaTtasa. YpenbT Tpsbsa Aa ce peMOoHTMpa caMo OT
TEXHWK C HysKHaTa KBanMduKaums.

MouncTteaiTe ypena ¢ Meka, NeKo HaBnaxHeHa Kbpna. He nanonseaiite pa3TBopuTenu unu
noyncTBaLLM npenapaTh — Te MoraT [ia U3apackaT NnacTMacoBUTe YacTh WK Aa Npean3BukaT
KOPO3WA N0 €NEKTPUYECKUTE BEPUTN.

He notansiiTe ypena BbB Bofia Ui pyra TEYHOCT.

MNaseTe ypena oT Kanella unn npbeKalla Boaa.

[Mpv noBpena unu aedpeKT Ha ypea He NpaBeTe OnWTM fia Fo peMoHTUpaTe. MpepaiiTe ro 3a peMoHT
B TbProBCKWsA 06EKT, OTKBAETO € 3aKymneH.

ToBa yCTPOMCTBO He e MpeAHAa3HauYeHO 3a M3MOs3BaHe OT MMUa (BKMIOUMTENHO feua), YnuTo
HU3MYECKM, CETUBHM U YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, KaKTO U JIWNCaTa Ha ONUT UK NO3HaHWs, buxa
1M nonpeunnu Ha besonacHoTo My n3nonasaHe. Takvea nuua Tpsabsa Aa 6bAAT MHCTPYKTUPaHK Kak
Nia N3noN3BaT yCTPOMCTBOTO M f1a Ca NOA Ha[i30pa Ha nuue, OTroBapALLO 3a TAxXHaTa 6e3onacHocT.

C HacToswoto EMOS spol. s r. 0. feknapwpa, Ye To31 TN papuoctopbxenne E0389 e B cboTBeTCTBUE
¢ [lupexTvea 2014/53/EC. UsnocTHusT TekeT Ha EC feknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE MOKE f1a Ce HaMepu
Ha CrIefiHus MHTepHeT appec: http://www.emos.eu/download.

FR | Station météo sans fil avec WiFi

Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la notice utilisateur.

Spécifications

horloge pilotée par signal WiFi

format de l'heure: 12/24 h

température intérieure: -10 °C & +50 °C, résolution de 0,1 °C

température extérieure: sur la base des données provenant du serveur, résolution de 1 °C

précision de la mesure de la température: +1 °C pour la plage de 0 a +50 °C, +1,5 °C pour les autres
plages

humidité intérieure et extérieure: 10 a 99 % de HR, résolution de 1 %

précision de la mesure de ['humidité: +5 % pour la plage de 30 a 80 %, +8 % pour la plage de 20 a
29 % et de 81 & 95 %, +12 % pour la plage de 14 19 % et de 96 4 99 %

cycle de détection de la température et de I'humidité: toutes les 60 secondes

plage de mesure de la pression bar.: sur la base des données du serveur
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unité de la pression: hPa/mb
fréquence de transmission: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
alimentation:
station principale: 3x pile de 1,5 V de type AA (pas fournies)
adaptateur: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (fourni)
dimensions:
station principale: 30 x 200 x 130 mm

Station météo — affichage des icénes de l'écran (voir la Fig. A)

1 - visibilité 11 -jour
2 —valeur de la pression, fleche de la courbe 12 - jour, réveil, snooze
de pression 13, 14, 15, 16 — date des prévisions météoro-
3 — température extérieure logiques et températures la plus élevée/
4 — prévision météo la plus basse pour le jour 3
5 — humidité extérieure 17, 18, 19, 20 - date des prévisions météoro-
6 — températures la plus élevée et la plus logiques et températures la plus élevée/
basse pour la journée en cours la plus basse pour le jour 2
7 - température intérieure 21, 22, 23, 24 — date des prévisions météoro-
8 — humidité intérieure logiques et températures la plus élevée/
9 —heure la plus basse pour demain
10 - mois 25 — direction et vitesse du vent
Description de la station (voir la Fig. B)
1 - touche MODE 3 — orifice de suspension au mur
2 — connecteur permettant de raccorder un 4 — support
adaptateur secteur 5 — compartiment des piles
Pour pouvoir configurer et utiliser la station météo, il est né ire de télécharger une application

mobile (i0S/Android)!
Les appareils mobiles et les stations météo doivent &tre connectés au méme réseau WiFi!
Télécharger l'application «WifiClock» sur votre appareil.

- i0S [w]

Enregistrement a l‘application et appariement au a la WiFi
1. Sur votre appareil mobile, vous connecter au réseau WiFi (seul un réseau 2,4 GHz sera pris

en charge).
2. Vous connecter a WifiClock. Vous visualiserez alors le contrat d‘utilisation. Cliquer sur la touche
Agree et cliquer ensuite sur l'icone +.
3. Confirmer (touche Confirm) que l'application peut avoir accés a la localisation de votre appareil
(Fig. 1).

. La sélection du réseau WiFi s'affiche — sélectionner le nom du réseau, saisir le mot de passe et
cliquer ensuite sur la touche next.

. Le tableau SCAN s'affichera. Cliquer sur la touche Confirm.

. Raccorder la source réseau a la station météo, appuyer longuement sur la touche MODE, le sigle
SCAN s'affichera a l'écran de la station et l'icone = clignotera.

. Une fois l'appariement réussi, le message «Succcessfully added device» s'affichera. La station
relévera et affichera alors toutes les données relatives aux prévisions et a l'heure. Les icénes
QO = saffichent.

. L'application affichera ['‘écran d'accueil de la station appariée sur lequel vous visualiserez la
température et l'humidité intérieures (Fig. 2).

o
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Si la station ne parvient pas a s ‘apparier & l'application ou si ,, The device is offline“ s affiche pendant
une longue période, il conviendra de répéter la procédure & partir de ['étape n° 1.

Pour changer de réseau WiFi, maintenir la touche MODE de la station enfoncée, 'écran affichera alors
SCAN et il sera possible de répéter le processus d'appariement dans (‘application mobile.

Lors de la connexion au réseau WifFi, toujours utiliser une source réseau. Dans le cas contraire, les
piles se déchargeraient trés rapidement!

Les données sont automatiquement synchronisées toutes les 30 minutes.

Mise en service
1. Brancher la source d‘alimentation a la station. Ensuite, introduire tout des piles dans la station
météo (3x 1,5V AA). Lorsque vous insérez les piles, veillez a toujours vous assurer que la polarité
est correcte, ceci afin d'éviter d'endommager la station météo. N'utiliser que des piles alcalines
de 1,5V qui sont de méme type et ne jamais utiliser de piles rechargeables de 1,2V. Une tension
trop basse pourrait provoquer un dysfonctionnement des deux unités.

. Apparier l'application a la station (voir le point Enregistrement & [‘application et appariement
avec la WiFi).

. Si l'icéne d'une pile plate i apparait a 'écran, il est nécessaire de remplacer les piles de
la station météo.

Réglages de la station météo
Dans l'application, cliquer sur l'‘écran d'accueil indiquant la température et ['humidité intérieures.
Le menu des options de réglage de la station s'affiche.
1. Basic settings — réglages de base (Fig. 3)
Touch tone — activation/désactivation du bip des touches
24 hours format — activation/désactivation du format d'heure 24 h
Day-Month format — format de la date jour-mois/mois-jour
Degrees Celsius — unité de la température °C/°F
Normal-brightness — niveau de rétro-éclairage de l'écran de la station 30/60/100 %
Backlight duration — durée du rétro-éclairage de l'écran 15/30/60 secondes/*rétro-éclairage
permanent
*fonctionne uniquement lorsque la source réseau est connectée

N

w

@ activation de la fonction

désactivation de la fonction
. Alarm settings — paramétres du réveil (Fig. 4)
Il est possible de paramétrer deux réveils.
Sélectionner le réveil n° 1/2 ou les deux pour définir l'heure et marquer les jours ou le réveil doit
sonner. Cliquer ensuite sur la touche Save pour confirmer.

N

Activer '/désactiver lalarme.
Pour éteindre la sonnerie du réveil (Licone B clignote), appuyer sur la touche MODE ou désactiver

la sonnerie dans ‘application
Le réveil sera réactivé le jour défini suivant. R
Si vous n‘avez défini aucun jour, le réveil ne sonnera que 1 fois et l'icone B e s'affichera pas.
Si vous n‘appuyez sur aucune touche pendant que le réveil sonne, ce dernier se désactivera
automatiquement aprés 1 minute.
. Weather settings — paramétres de la localisation de la météo (Fig. 5)
Regional Settings — paramétrer la localisation de la prévision météo
Server — choix du serveur de données 1/2/3
Today’s weather:
Real-time - affichage de la météo actuelle
Forecast - affichage de la prévision météo
. Firmware version — informations sur la version du software (Fig. 6)
. Remove the device - supprimer la station météo de l'application (Fig. 7)
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Cliquer sur la touche Delete pour confirmer la suppression.
6. Changement du nom de la station (Fig. 8)

Cliquer sur l'icone , cliquer sur la ligne portant le nom a changer et changer le nom. Confirmer
en cliquant sur la touche Confirm.

Courbe de la pression

indicateur des cour- ’ -> )

bes de la pression

en hausse constante en baisse

Direction et vitesse du vent
La direction et la vitesse du vent sont indiquées dans le champ n° 25.
La vitesse du vent est indiquée sous forme de numéro de niveau.

Niveau 0 = 0 km/h Niveau 10 = 89-102 km/h
Niveau 1 = 1-5 km/h Niveau 11 = 103-117 km/h
Niveau 2 = 6-11 km/h Niveau 12 = 117-134 km/h
Niveau 3 = 12-19 km/h Niveau 13 = 134-149 km/h
Niveau 4 = 20-28 km/h Niveau 14 = 150-166 km/h
Niveau 5 = 29-38 km/h Niveau 15 = 167-183 km/h
Niveau 6 = 39-49 km/h Niveau 16 = 184-201 km/h
Niveau 7 = 50-61 km/h Niveau 17 = 202-220 km/h
Niveau 8 = 62-74 km/h Niveau 18 > 221 km/h

Niveau 9 = 75-88 km/h

Rétro-éclairage de l‘écran de la station météo

Lorsque la station est alimentée via son adaptateur, vous pouvez définir le temps et le niveau de
rétro-éclairage de l'écran dans l‘application — voir Basic Settings - réglages de base.

Lorsque la station est alimentée via 3 piles de type AA de 1,5 V, le rétro-éclairage de l'‘écran est
désactivé. Lorsque vous appuyez sur la touche MODE, l'écran s'allume pendant 15 secondes puis
s'éteint. Lorsque la station est alimentée uniquement par des piles, il n‘est pas possible d‘activer le
rétro-éclairage permanent de [‘écran!

Commentaire: Les piles qui sont introduites ne sont utilisées que pour la sauvegarde des données
mesurées/paramétrées.

Si les piles ne sont pas en place et que vous débranchez la station de son alimentation réseau, toutes
les données seront effacées.

Prévision météo

La station prévoit la météo pour les 3 prochains jours sur la base des données du serveur météo
Internet.

L'icone de la prévision est affichée dans le champ n° 4.

Vu que la prévision météo n'est pas sdre a 100 %, ni le fabricant ni le revendeur ne pourront é&tre
portés responsables d'éventuelles pertes dues a une prévision météo imprécise.

Icénes des prévisions météo (voir la Fig. C)

1- chaud 11 - orage occasionnel
2 - frais 12 - bruine givrante
3 - pollution 13— bruine
4 - brouillard 14 - petite pluie
5 — brumeux 15 - pluie forte
6 — brise 16 — pluie froide
7 - vent 17 - neige trés légere
8 - orage 18 — neige légére
9 — orage avec éclairs 19 - neige forte
10 - orage local 20 - tempéte de neige
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21 - neige fondante 25 — partiellement nuageux la nuit

22 — soleil 26 — principalement nuageux
23 - ciel nocturne dégagé 27 - généralement nuageux la nuit
24 — partiellement nuageux 28 — nuageux

L'icéne en forme de flocon de neige Ed| clignote lorsque la température extérieure est comprise
entre 0 °C et +2,9 °C.

L'icéne en forme de flocon de neige H reste affichee lorsque la température extérieure est infé-
rieure a 0 °C.

Soins et maintenance

S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner durant de nombreuses années en
toute fiabilité. Ci-dessous, vous trouverez quelques conseils pour correctement le manipuler/ utiliser :

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Avant de commencer a utiliser cet appareil, lisez attentivement la notice utilisateur.

Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct, a des températures extrémement
basses, a de 'humidité ou & de brusques variations de température. Cela réduirait la précision
du suivi. Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d‘étre soumis a des vibrations et
a des secousses — cela pourrait 'endommager.

Ne pas exposer cet appareil a une pression excessive, a des coups, a la poussiére, a de hautes
températures ou a de ['humidité — ces éléments pourraient entrainer une défaillance du produit,
réduire son autonomie énergétique, détériorer les piles ou provoquer une déformation des
piéces en plastique.

Ne pas exposer 'appareil aux intempéries ou a ['humidité, & moins qu'il n‘ait été congu pour
étre utilisé a U'extérieur.

Ne placer sur l'appareil aucune source de flammes nues, telles qu‘une bougie allumée par exemple.
Ne pas placer cet appareil & un endroit ou l'air ne peut pas circuler suffisamment librement.
Ne pas obstruer les orifices de ventilation de [‘appareil.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous pourriez les endommager et pro-
voquer une annulation immédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé
que par un spécialiste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement humide. Ne pas utiliser de dissol-
vant ou de produit de nettoyage — ces derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique
et altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d‘autres liquides.

Cet appareil ne peut pas étre exposé a des gouttes d'eau ni a des jets d'eau.

En cas de dégradation ou de défaut de l'appareil, ne jamais essayer de le réparer vous-mémes.
Pour toutes les réparations, remettre ['appareil au revendeur qui vous l'a vendu.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des
capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, & moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne
qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation
relative a U'utilisation de [‘appareil.

Par la présente, EMOS spol. s r. 0. déclare que '‘équipement radio de type E0389 est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible &
l'adresse Internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Stazione meteo Wi-Fi senza fili

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Specifiche

orologio controllato dal segnale wifi

formato dell'ora: 12/24 h

temperatura interna: da -10°C a +50°C, precisione 0,1°C

temperatura esterna: sulla base dei dati dal server, precisione 1°C

precisione di misurazione della temperatura: 1 °C per lintervallo da 0°C a +50 °C, +1,5 °C per gli
altri intervalli

umidita interna ed esterna: dal 10 % al 99 % di umidita relativa, precisione dell'l %

precisione di misurazione dell'umidita: +5 % per l'intervallo da 30 % a 80 %, +8 % per l'intervallo da
20 % a29 % e da8l % a95 %, +12 % per lintervalloda 1 % a 19 % e da 96 % a 99 %

ciclo di rilevamento della temperatura e dell'umidita: ogni 60 secondi

intervallo di misurazione della pressione in bar: sulla base dei dati dal server

unita di pressione: hPa/mb

frequenza di trasmissione: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.

alimentazione:
stazione principale: 3 batterie AA da 1,5 V (non incluse)
adattatore: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (incluso nella confezione)

dimensioni:
stazione principale: 30 x 200 x 130 mm

Stazione meteo - visualizzazione delle icone del display (cfr. fig. A)

1 - visibilita 11 - nome del giorno
2 —valore della pressione, freccia di tenden- 12 - giorno, sveglia, snooze
za della pressione 13, 14, 15, 16 — data delle previsioni meteo e
3 —temperatura esterna temperatura massima/minima
4 — previsioni del tempo per il 3° giorno
5 — umidita esterna 17, 18, 19, 20 — data delle previsioni meteo e
6 — temperatura massima e minima del temperatura massima/minima
giorno attuale per il 2° giorno
7 — temperatura interna 21, 22, 23, 24 — data delle previsioni meteo e
8 — umidita interna temperatura massima/minima per domani
9 —ora 25 - direzione e velocita del vento
10 - mese
Descrizione della stazione (cfr. fig. B)
1 - pulsante MODE 3 — foro di sospensione al muro
2 — connettore per l'adattatore di alimenta- 4 - staffa
zione 5 - vano della batteria

Per impostare e utilizzare la stazione meteo, & necessario scaricare l'applicazione mobile (i0S/Android)!
| dispositivi mobili e le stazioni meteo devono essere collegati alla stessa rete wifi!
Scaricare l'applicazione “WifiClock” sul proprio dispositivo.

Registrazione nell applicazione e abblnamento al wifi
1. Accedere alla rete wifi dal dispositivo mobile (sono supportate solo le reti 2,4 GHz).
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. Accedere all'applicazione WifiClock, comparira 'User Agreement, cliccare su Agree, quindi
cliccare sull'icona +.

. Consentire (Confirm) l'accesso dell‘applicazione alla posizione del dispositivo (fig. 1).

. Verra visualizzata la selezione della rete wifi — selezionare il nome della rete, inserire la password
e fare clic su next.

. Viene visualizzata la tabella SCAN, fare clic su Confirm.

. Collegare l'alimentatore di rete alla stazione meteo, premere a lungo il tasto MODE, il display
della stazione visualizzera SCAN e l'icona lampeggera =,

. Dopo l'abbinamento, viene visualizzato il messaggio ,Successfully added device®, la stazione
carica e visualizza tutti i dati delle previsioni e dell'orario. Verranno visualizzate le icone O=.
8. Nell'applicazione viene visualizzata la schermata principale della stazione abbinata con la tem-

peratura e l'umidita interna (fig. 2).

Se la stazione non riesce ad abbinarsi all'applicazione o se la visualizzazione dura molto tempo ,, The

device is offline”, ripetere la procedura dal punto 1.

Per cambiare la rete wifi, premere a lungo il pulsante MODE sulla stazione, verra visualizzato SCAN

e ripetere il processo di abbinamento nell'applicazione mobile.

Utilizzare sempre un alimentatore di rete per la connessione wifi, altrimenti le batterie si scariche-

ranno rapidamente!

| dati vengono sincronizzati automaticamente ogni 30 minuti.

Messa in servizio
1. Collegare l'alimentatore di rete alla stazione, quindi inserire le batterie nella stazione meteo
(3x 1,5 V AA). Per evitare danni alla stazione meteo fare attenzione alla corretta polarita
quando si inseriscono le batterie. Utilizzare solo batterie alcaline da 1,5 V dello stesso tipo; non
utilizzare batterie ricaricabili da 1,2 V. Tensioni inferiori possono causare il malfunzionamento
di entrambe le unita.

. Abbinare Uapplicazione alla stazione (cfr. Registrazione all'applicazione e abbinamento al wifi).

. Se compare visualizzata l'icona di batteria scarica , sostituire le batterie della stazione
meteo.

Impostazioni della stazione meteo
Cliccare nell'applicazione sulla schermata principale con la temperatura e ['umidita interna.
Viene visualizzato il menu di impostazione della stazione.
1. Basic settings — impostazioni di base (fig. 3)
Touch tone - attivazione/disattivazione della segnalazione acustica dei pulsanti
24 hours format — attivazione/disattivazione del formato orario 24 h
Day-Month format - formato della data giorno-mese/mese-giorno
Degrees Celsius — unita di temperatura®C/°F
Normal-brightness - livello di retroilluminazione del display della stazione 30/60/100 %
Backlight duration — durata di retroilluminazione del display 15/30/60 secondi/* retroilluminazione
costante
*funziona solo con ['alimentazione di rete collegata
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@ attivazione della funzione
disattivazione della funzione

N

. Alarm settings — impostazione della sveglia (fig. 4)
Si possono impostare due sveglie.
Selezionare la sveglia n. 1/2 o entrambe, impostare l'ora e spuntare i giorni della sveglia, con-
fermare cliccando su Save.

Attiva @/disattiva @ la sveglia.

Per silenziare la suoneria della sveglia (l'icona ! } lampeggera), premere il pulsante MODE o
disattivarlo nell'applicazione .
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La sveglia suonera il giorno successivo impostato. .
Se non & stato spuntato nessun giorno, la sveglia suonera solo 1 volta e l'icona & non verra
visualizzata.
Se non si preme nessun pulsante durante la suoneria, questa si interrompe automaticamente
dopo 1 minuto.
. Weather settings — impostazioni della posizione del meteo (fig. 5)
Regional Settings — impostazione della localita per la previsione
Server — selezione del server dati 1/2/3
Toda's weather:
Real-time - visualizzazione del meteo attuale
Forecast - visualizzazione della previsione meteo
4. Firmware version — informazioni sulla versione del software (fig. 6)
. Remove the device — eliminare la stazione meteo dall‘applicazione (fig. 7)
Confermare l'eliminazione cliccando su Delete.
. Rinominare la stazione (fig. 8)

w

[
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Cliccare sull'icona D cliccare sul rigo con il nome e rinominarlo, quindi confermare cliccando
Confirm.

Tendenza della pressione

indicatore di tendenza ’ - ‘

della pressione

crescente stabile calante

Direzione e velocita del vento
La direzione e la velocita del vento sono visualizzati nel campo n. 25.
La velocita del vento e visualizzato come level numero.

Level 0 =0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 = 12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 > 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Retroilluminazione del display della stazione

Quando & alimentato dall'adattatore, nell'applicazione si possono impostare l'ora e il livello di ret-
roilluminazione del display cfr. Basic settings — impostazioni di base.

Quando si usa l'alimentazione solo con le batterie 3x 1,5 V AA la retroilluminazione del display &
spenta, dopo aver premuto il pulsante MODE il display si illumina per 15 secondi e poi si spegne. La
retroilluminazione permanente del display non puo essere attivata con la sola alimentazione a batteria!
Nota: Le batterie inserite servono come backup dei dati misurati/impostati.

Se non sono inserite le batterie e si scollega l'alimentazione, tutti i dati vengono cancellati.

Previsioni del tempo

La stazione prevede il meteo per i 3 giorni successivi sulla base di dati provenienti da un server
meteo su Internet.

L'icona di previsione & visualizzata nel campo 4.

Poiché le previsioni del tempo non sono sempre precise al 100 %, né il produttore né il venditore
possono essere ritenuti responsabili per eventuali perdite causate da previsioni del tempo imprecise.
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Icone di previsione del tempo (cfr. fig. C)

1-
2-
3-
4-
5—
6—
7-
8-
9-

10-

11-

12-

13-

14-

calore 15 — pioggia intensa

freddo 16 — pioggia fredda

smog 17 — neve molto leggera

nebbia 18 — neve leggera

brumoso 19 = neve intensa

brezza 20 - tempesta di neve

ventoso 21— pioggia con neve

temporale 22 - soleggiato

temporale con fulmini 23 - notte serena

temporale localizzato 24 - parzialmente nuvoloso
temporale occasionale 25 - parzialmente nuvoloso di notte
pioviggine gelata 26 — prevalentemente nuvoloso
pioviggine 27 - prevalentemente nuvoloso di notte
pioggia debole 28 - nuvoloso

Licona del fiocco di neve 3! lampeggera quando la temperatura esterna e compresa tra0°C e +2,9 °C.
L'icona del fiocco di neve *' rimane visualizzata quando la temperatura esterna ¢ inferiore a 0 °C.
Cura e manutenzione

Il prodotto & progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni se utilizzato correttamente.
Ecco alcuni suggerimenti per un funzionamento corretto:

Con

Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il manuale d’uso.

Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estremo e all'umidita e agli sbalzi di
temperatura. Cio ridurrebbe l'accuratezza del rilevamento. Non collocare il prodotto in aree
soggette a vibrazioni e urti, che potrebbero danneggiarlo.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, temperature elevate o umidita — questi
fattori possono causare malfunzionamenti del prodotto, ridurre la sua durata, provocare danni
alla batteria e deformazioni alle parti in plastica.

Non esporre il prodotto alla pioggia o allumidita, a meno che non sia destinato all'uso esterno.

Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad esempio una candela accesa ecc.

Non collocare il prodotto in luoghi dove il flusso d'aria & insufficiente.

Non inserire alcun oggetto nei fori di ventilazione del prodotto.

Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di danneggiarlo e di invali-
dare automaticamente la garanzia. Il prodotto dovrebbe essere riparato solo da uno specialista
qualificato.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o
prodotti per la pulizia — potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

Il prodotto non deve essere esposto a gocciolamenti o spruzzi d’acqua.

Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo autonomamente. Consegnarlo
in riparazione al punto vendita in cui & stato acquistato.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui inabilita
fisiche, sensoriali o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro
di utilizzare Uapparecchio in modo sicuro, a meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso di
questo apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

la presente, EMOS spol. s r. o. dichiara che [‘apparecchiatura radio tipo E0389 & conforme alla

direttiva 2014/53/UE. I testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: http://www.emos.eu/download.
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ES | Estacion meteoroldgica inaldmbrica por Wi-Fi

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente este manual de uso.

Especificacion

reloj dirigido por sefal wifi

formato de hora: 12/24 h

temperatura interior: -10 °C hasta +50 °C, intervalo de 0,1 °C

temperatura exterior: basada en los datos del servidor, resolucion 1 °C

precision de la medicion de la temperatura: +1 °C para rangos de 0 °C a +50 °C, +1,5 °C para otros
rangos

humedad interior y exterior: 10 % hasta 99 % RH, intervalo de 1 %

precision de la medicion de la humedad: +5 % para el rango de 30 % hasta 80 %, +8 % para el
rango de 20 % hasta 29 % y 81 % hasta 95 %, +12 % para los rangos del 1 % al 19 % y del 96
% al 99 %

ciclo de deteccion de temperatura y humedad: cada 60 segundos

rango de medicion de la presion barométrica: a base de los datos del servidor

unidad de presién: hPa/mb

frecuencia de transmision: 2,4 GHz, 25 mW PIRE max.

alimentacion:

estacion principal: 3 pilas AA de 1,5 V (no incluidas)

adaptador: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (incluido en el paquete)

medidas:

estacion principal: 30 x 200 x 130 mm

Estacion meteorolégica — descripcion de los iconos de la pantalla (ver fig. A)

1 - visibilidad 11 - dia de la semana
2 —valor de la presion, flecha de tendencia 12 - dia, alarma, snooze
de la presion 13, 14, 15, 16 — fecha de la prevision mete-
3 — temperatura exterior oroldgica y de la temperatura maxima/
4 - prediccién de tiempo minima para el dia 3
5 —humedad exterior 17, 18, 19, 20 - fecha de la prevision mete-
6 — temperatura maxima y minima para el oroldgica y de la temperatura maxima/
dia actual minima para el dia 2
7 — temperatura interior 21, 22, 23, 24 — fecha de la previsién mete-
8 — humedad interior oroldgica y de la temperatura maxima/
9 - hora y minutos minimas para mafiana
10 - mes 25 —direccion y velocidad del viento
Descripcion de la estacion (ver fig. B)
1 - botén MODE 3 —agujero para colgar en la pared
2 — conector para enchufar el adaptador de 4 - soporte
corriente 5 — espacio para las pilas

Para configurar y utilizar la estacién meteorolégica jhay que descargar la aplicacion mévil (i0S/
Android)!

Los dispositivos mdviles y las estaciones meteorolégicas deben estar conectados a la misma
red wifi!

Descargue la aplicacion «WifiClock» en su dispositivo.
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Registro de la aplicacion y emparejamiento con la red wifi
1. Conéctese a la red wifi de su dispositivo movil (s6lo se admiten redes de 2,4 GHz).

2. Inicie sesion en la aplicacion WifiClock; aparecera el User Agreement, haga clic en Agree y
después en el icono +.

3. Habilite (Confirm) el acceso de la aplicacién a la ubicacién del dispositivo (fig. 1).

4. Aparecera la opcion de seleccionar la red wifi — seleccione el nombre de la red, introduzca la

contrasefia y haga clic en next.

. Aparecera la tabla SCAN, haga clic en Confirm.

. Enchufe la fuente de alimentacion a la estacion meteoroldgica y mantenga pulsado el botén
MODE hasta que en la pantalla de la estacién aparezca SCAN y elicono = comience a parpadear.
7. Tras el correcto emparejamiento se mostrara «Successfully added device» y la estacion cargara

y mostraré todos los datos de prevision y de hora. Apareceran los iconos OF
8. Laapp mostrara una pantalla inicial de la estacién emparejada, con la temperaturay la humedad
interiores (fig. 2).

Si el proceso de emparejamiento de la estacion con la aplicacion no ha tenido éxito o si se muestra

de manera prolongada ,, The device is offline*, repita el procedimiento desde el paso 1.

Para cambiar la red wifi, mantenga pulsado el botén MODE de la estacion, hasta que aparezca SCAN

y repita el proceso de emparejamiento desde la aplicacién mdvil.

Utilice siempre una fuente de alimentacion de red para utilizar la conexién wifi, de lo contrario las

pilas pronto se agotaran.

Los datos se sincronizan automaticamente cada 30 minutos.

Puesta en marcha

1. Conecte la fuente de alimentacion a la estacion, luego inserte las pilas en la estacion meteoro-
logica (3x 1,5 V AA). Alinsertar las pilas, vigile que la polaridad sea la correcta, para no dafar
la estacién meteorolégica. Utilice solo pilas alcalinas de 1,5 V del mismo tipo. No utilice pilas
recargables de 1,2 V. Una tensién méas baja puede causar que las dos unidades no funcionen.

2. Empareje la aplicacion con la estacion (consulte el apartado Registro de la aplicacién y empa-
rejamiento con wifi).

3. Si aparece el icono de baterfa baja D cambie las pilas de la estacion meteorologica.

Ajustes de la estacion meteorolégica

En la aplicacion, haga clic en la pantalla inicial de la temperatura y humedad del interior.

Se muestra el menu de configuracion de la estacion.

1. Basic settings — ajustes basicos (fig. 3)

Touch tone — activa/desactiva la sefial acustica de apretar los botones
24 hours format — activa/desactiva el formato de 24 horas
Day-Month format - forma de la fecha dia-mes/mes-dia
Degrees Celsius — unidad de temperatura °C/°F
Normal-brightness — nivel de retroiluminacion de la pantalla de la estacion 30/60/100 %
Backlight duration — duracion de la retroiluminacion de la pantalla 15/30/60 segundos/*luz de
fondo permanente
*funciona solo con la fuente de alimentacién conectada

@ activar la funcion

desactivar la funcion
. Alarm settings — Ajustes de la alarma (fig. 4)
Se pueden configurar dos alarmas.

oo

N
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Seleccione la alarma 1, 2 0 ambas, ajuste la hora, marque los dias de activacion de la alarma 'y
confirme _haciendo clic en Save.

Activar /desactivar @ la alarma.
Para silenciar la alarma (el icono & estara parpadeando) pulse el botén MODE o desactivela

desde la aplicacion ®
La alarma sonara el préximo dia segun el ajuste. .
Si no ha marcado ningun dia, la alarma solo sonara una vez y no se mostrara el icono a
Si mientras suena la alarma no se pulsa ningin botén, la alarma sonora se detendra automati-
camente al cabo de 1 minuto.

. Weather settings — Ajustes de la localizacién de la meteorologia (fig. 5)
Regional Settings — ajuste de la ubicacion de la prevision
Server — seleccion del servidor de datos 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — visualizacién de las condiciones meteorolégicas actuales
Forecast — visualizacion de la prevision meteorolégica

. Firmware version — informacién sobre la version del software (fig. 6)

. Remove the device — eliminar la estacion meteorolégica de la aplicacién (fig. 7)
Confirme su deseo de eliminar la estacion haciendo clic en Delete.

w
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6. Cambio de nombre de la estacion (fig. 8)
Haga clic en el icono , haga clic en la linea con el nombre, cambielo y confirme pulsando
Confirm.

Tendencia de la presién

indicador de la tenden- ’ - ‘

cia de la presion

ascendiente estable descendiente

Direccion y velocidad del viento
La direccion y la velocidad del viento se muestran en el campo n°25.
La velocidad del viento se muestra como un nimero de nivel (level).

Level 0 = 0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 =12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 = 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Retroiluminacién de la pantalla de la estacion

Cuando el dispositivo se alimenta con el adaptador, el tiempo y el nivel de la retroiluminacién de la
pantalla se pueden ajustar desde la aplicacion, ver Basic settings — ajustes basicos.

Cuando se alimenta solo con 3 pilas AA de 1,5V, la retroiluminacién de la pantalla est4 apagada;
pulsando el botén MODE la pantalla se ilumina durante 15 segundos y luego se apaga. jCon la
alimentacion solo con las pilas no se puede activar la retroiluminacion permanente de la pantalla!
Nota: Las pilas insertadas sirven para guardar los datos de las mediciones/ajustes.

Sino hubiera pilas insertadas y se desconectara la fuente de alimentacién, todos los datos se borrarian.

Prediccion del tiempo
La estacion pronostica el tiempo para los proximos 3 dias basandose en los datos de un servidor
meteoroldgico de Internet.
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Elicono de la prediccion se visualiza en el campo nimero 4.
Porque la prediccion no siempre es segura al 100 %, ni el fabricante ni el proveedor pueden ser

responsables de cualquier dafo causado por una prediccion del tiempo imprecisa.
Iconos de la prediccion del tiempo (ver fig. C)
1- calor 15 - lluvia torrencial
2 - frio 16 - lluvia fria
3~ contaminacion atmosférica 17 - nevada muy suave
4 - niebla 18 — nevada suave
5 - neblina 19 — nevada fuerte
6 — brisa 20 - tormenta de nieve
7 - viento 21 - lluvia con nieve
8 — tormenta 22 - despejado
9 - tormenta con reldmpagos 23— noche despejada
10 - tormenta localizada 24 - intervalos nubosos
11 - tormenta intermitente 25 — parcialmente nublado por la noche
12 - llovizna helada 26 — mayormente nublado
13 - llovizna 27 - mayormente nublado por la noche
14 - lluvia suave 28 — nublado

Elicono del copo de nieve *:! parpadeara cuando la temperatura exterior se encuentre entre 0°Cy +2,9 °C.
Elicono del copo de nieve *' se mostrara fijo cuando la temperatura exterior sea inferior a 0 °C.

Cui
Elprt
Aqui

dado y mantenimiento

oducto esta disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se utiliza de una manera adecuada.
hay algunos consejos para su manipulacién correcta:

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente el manual de uso.

No exponga el producto a la radiacion solar directa, frio y humedad extrema y cambios bruscos
de temperatura. Eso reduciria la exactitud de la medicion. No instale el producto en lugares
predispuestos a vibraciones e impactos — podria dafarlo.

No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o
humedad — pueden causar un fallo de funcionamiento del producto, disminuir su resistencia
energética, dafar las pilas y deformar las piezas de plastico.

No exponga el producto a la lluvia ni humedad si no esté disefiado para el uso exterior.

No ponga encima del producto fuentes de fuego abierto como por ejemplo velas encendidas etc.
No ponga el producto en lugares que no estén suficientemente ventilados.

No introduzca objetos en los agujeros de ventilacion del producto.

No interfiera en los circuitos eléctricos interiores — podria dafiarlos y eso automaticamente acabaria
la validez de la garantia. Solo un trabajador cualificado deberia hacer la reparacion del producto.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente himedo. No utilice disolventes ni detergentes
— podrian rascar las piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.

No exponga el producto a gotas o salpicaduras de agua.

Si el producto sufre dafos o fallos no haga reparaciones por su cuenta. Entréguelo para reparar
en la tienda donde lo haya comprado.

Este producto no esté destinado para que lo utilicen personas (nifios incluidos) cuya capacidad
fisica, sensorial o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el
aparato de forma segura, si no lo hacen bajo supervision o si una persona responsable de su
seguridad no les haya dado instrucciones sobre el uso adecuado del aparato.

Por la presente, EMOS spol. s r. 0. declara que el equipo de radio tipo E0389 cumple con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: http://www.emos.eu/download.
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NL | Wi-Fi draadloos weerstation

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u met het product gaat werken.

Specificatie
klok gestuurd door wi-fi signaal
tijdformaat: 12/24 u
binnentemperatuur: -10 °C tot +50 °C, resolutie 0,1 °C
buitentemperatuur: gebaseerd op servergegevens, resolutie 1 °C
nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +1 °C voor 0 °C tot +50 °C, +1,5 °C voor andere
bereiken
binnen- en buitenvochtigheid: 10 % tot 99 % relatieve vochtigheid, resolutie 1 %
Nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting: +5 % voor het bereik 30 % tot 80 %, +8 % voor het
bereik 20 % tot 29 % en 81 % tot 95 %, +12 % voor het bereik 1 % tot 19 % en 96 % tot 99 %
cyclus van temperatuur- en vochtigheidsopname: om de 60 seconden
meetbereik van de bar. druk: gebaseerd op servergegevens
drukeenheid: hPa/mb
transmissiebandbreedte: 2,4 GHz, 256 mW e.r.p. max.
voeding:
hoofdstation: 3x 1,5 V AA batterijen (niet meegeleverd)
adapter: AC 230 V/DC 5V, 1 200 mA (meegeleverd)
afmetingen:
hoofdstation: 30 x 200 x 130 mm

Weerstation — weergave van de iconen op de display (zie fig. A)

1 - zichtbaarheid 12 — dag, wekker, snooze
2 — drukwaarde, pijl voor de druktrend 13, 14, 15, 16 — datum voor weervoor-
3 — buitentemperatuur spellingsdatum en de hoogste/laagste
4 — weervoorspelling temperatuur voor de 3e dag
5 — vochtigheid buiten 17, 18, 19, 20 — datum voor weervoorspelling
6 —hoogste en laagste temperatuur voor de en de hoogste/laagste temperatuur voor
huidige dag de 2e dag

7 = binnentemperatuur 21, 22, 23, 24 — datum voor weervoorspelling
8 — vochtigheid binnen en de hoogste/laagste temperaturen
9 - tijd voor morgen

10 — maand 25 — windrichting en -snelheid

11 - naam van de dag
Beschrijving van het station (zie afb. B)

1 - toets MODE 3 —gat om op te hangen aan de wand
2 — connector voor aansluiting van de voe- 4 - staander
dingsadapter 5 — batterijvak

Om het weerstation in te stellen en te gebruiken, moet u de mobiele betreffende app downloaden
(i0S/Android)!

Het mobiele apparaat en het weerstation moeten op hetzelfde wifi-netwerk zijn aangesloten!
Download de app ,WifiClock" naar uw toestel.

Reglstratle op de app en koppeling met Wlf'l
1. Meld u aan op uw mobiele apparaat bij het wifi-netwerk (alleen 2,4 GHz-netwerken worden
ondersteund).
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. Log in op de app WifiClock. Daarna wordt de User Agreement (Gebruikersovereenkomst) weer-
gegeven. Klik op Agree (akkoord) en Klik vervolgens op de icoon +.
. Bevestig (Confirm) de toegang van de applicatie tot de apparaatlocatie (fig. 1).
4. De selectie van het wifi-netwerk verschijnt — selecteer de netwerknaam, voer het wachtwoord
in, en klik op next (volgende).
. De tabel SCAN wordt weergegeven, klik op Confirm.
. Sluit de netwerkvoeding aan op het weerstation, druk lang op de toets MODE, de display van het
station zal SCAN tonen en de icoon &= gaat knipperen.
7. Na een succesvolle koppeling verschijnt ,Succcessfully added device" (Apparaat succesvol
toegevoegd) op de display, het station leest alle voorspellings- en tijdgegevens in en toont ze.
De iconen 3 = worden weergegeven.
8. De toepassing toont het basisscherm van het gekoppelde station met binnentemperatuur en
luchtvochtigheid (fig. 2).
Als het station niet aan de app kan worden gekoppeld of lang wordt weergegeven , The device is
offline”, herhaalt u de procedure vanaf stap 1.
Om het wifi-netwerk te wijzigen, drukt u lang op de knop MODE op het station, SCAN wordt weerge-
geven en herhaalt u het koppelingsproces in de mobiele app.
Gebruik altijd een netwerkbron om de wifi-verbinding te gebruiken, anders raakt de batterij snel leeg!
De gegevens worden automatisch om de 30 minuten gesynchroniseerd.

Inbedrljfstelllng

1. Sluit de stroombron aan op het station en plaats vervolgens de batterijen in het weerstation (3x 1,5
V AA). Let er bij het plaatsen van de batterijen op dat de polariteit juist is om beschadiging van het
weerstation te voorkomen. Gebruik alleen 1,5 V alkaline batterijen van hetzelfde type, gebruik geen
1,2 V oplaadbare batterijen. Lagere spanningen kunnen tot storingen in beide toestellen leiden.

. Koppel de app met het station (zie Aanmelden voor de app en koppelen met wifi).

. Indien de icoon voor bijna lege batterijen D verschijnt, vervang dan de batterijen in het
weerstation.

Instelling van het weerstation

Klik op het basisscherm van de binnentemperatuur en -vochtigheid in de app.

Het menu met de stationinstellingen verschijnt.

1. Basic settings - basisinstellingen (fig. 3)

Touch tone - in-/uitschakelen van de pieptoon van de toetsen
24 hours format — activeren/deactiveren van de 24-uurs indeling
Day-Month format — formaat van de datum dag-maand/maand-dag
Degrees Celsius — temperatuureenheid °C/°F
Normal-brightness — achtergrondverlichting van het station 30/60/100 %
Backlight duration — duur van de achtergrondverlichting van de display 15/30/60 seconden/*per-
manente achtergrondverlichting
*functioneert alleen met een aangesloten stroombron

(3 functie-activatie

functie-uitschakeling
. Alarm settings — instellingen van de wekker (fig. 4)
Er kunnen twee wekkers worden ingesteld.
1/2 of beide en stel de tijd in en markeer de alarmdagen, bevestig door te klikken op Save.

w
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Activeer '/deactiveer de wekker.

Om het rinkelen van de wekker uit te zetten (de icoon g@knippert], drukt u op de knop MODE
of deactiveert u het in de app.
Het alarm gaat af op de volgende ingestelde dag.
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Indien u geen dag hebt gemarkeerd, zal het alarm slechts 1 keer afgaan en zal de icoon B et
worden weergegeven.
Als er tijdens het rinkelen geen toets wordt ingedrukt, stopt het rinkelen automatisch na 1 minuut.
. Weather settings — weerlocatie-instellingen (fig. 5)
Regional Settings — instellingen van de locatie voor de voorspelling
Server — keuze van de dataserver 1/2/3
Today’s weather:
Real-time — geef de huidige weersomstandigheden weer
Forecast — geeft de weersvoorspelling weer
. Firmware version — informatie over de softwareversie (fig. 6)
. Remove the device — verwijder het weerstation uit de app (fig. 7)
Bevestig de verwijdering door op Verwijderen te klikken.
6. De naam van het station wijzigen (afb. 8)
Klik op de icoon , klik op de regel met de naam en hernoem deze, bevestig met Confirm.

Ontwikkeling van de druk

Indicator van de ’ -> ‘

druktrend

w

[

oplopend vast dalend

Windrichting en -snelheid
Windrichting en windsnelheid worden weergegeven in veld nr. 25.
De windsnelheid wordt weergegeven als level met nummer.

Level 0 = 0 km/h Level 10 = 89-102 km/h
Level 1 =1-5 km/h Level 11 = 103-117 km/h
Level 2 = 6-11 km/h Level 12 = 117-134 km/h
Level 3 = 12-19 km/h Level 13 = 134-149 km/h
Level 4 = 20-28 km/h Level 14 = 150-166 km/h
Level 5 = 29-38 km/h Level 15 = 167-183 km/h
Level 6 = 39-49 km/h Level 16 = 184-201 km/h
Level 7 = 50-61 km/h Level 17 = 202-220 km/h
Level 8 = 62-74 km/h Level 18 > 221 km/h

Level 9 = 75-88 km/h

Achtergrondverlichting van de display van het station

Wanneer het toestel gevoed word via de adapter, kunnen de tijd en het niveau van de achtergrondver-
lichting van de display worden ingesteld in de toepassing, zie de Basic settings — basisinstellingen.
Wanneer de voeding uitsluitend wordt gevoed door 3x 1,5 V AA-batterijen, is de achtergrondverlichting
van de display uitgeschakeld; wanneer de toets MODE wordt ingedrukt, licht de display gedurende
15 seconden op en wordt dan uitgeschakeld. Met alleen batterijvoeding kan de permanente achter-
grondverlichting van het display niet worden geactiveerd!

Opmerking: De geplaatste batterijen dienen als back-up van de gemeten/ingestelde gegevens.

Als er geen batterijen zijn geplaatst en u de stroomtoevoer onderbreekt, worden alle gegevens gewist.

Weervoorspelling

Het station voorspelt het weer voor de komende 3 dagen op basis van gegevens van een weerserver
op het internet.

Het voorspellingsicoontje is weergegeven in veld 4.

Aangezien de weersvoorspellingen niet altijd 100 % accuraat zijn, kunnen noch de fabrikant, noch
de dealer verantwoordelijk worden gesteld voor eventuele verliezen veroorzaakt door een onnauw-
keurige weersvoorspelling.

75



Weersvoorspellingsiconen (zie fig. C)

1 - hitte 15 — hevige regen

2 — koelte 16 — koude regen

3 —smog 17 - zeer lichte sneeuwval

4 —mist 18 — lichte sneeuwval

5 — mistig 19 — zware sneeuwval

6 — briesje 20 - sneeuwstorm

7 — winderig 21 - regen met sneeuw

8 — onweer 22 - Zonnig

9 — onweer met bliksems 23— s nachts helder

10 - gelocaliseerd onweer 24 - gedeeltelijk bewolkt

11 - af en toe onweer 25 — s nachts gedeeltelijk bewolkt
12 - bevriezende motregen 26 — meestal bewolkt

13 - motregen 27 - s nachts overwegend bewolkt
14 - zwakke regen 28 — bewolkt

Het sneeuwvloksymbool Edl knippert wanneer de buitentemperatuur ligt tussen 0 °C en +2,9 °C.
Het sneeuwvloksymboul:i;!wordt steeds weergegeven wanneer de buitentemperatuur lager is dan 0 °C.
Zorg en onderhoud

Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen. Hier zijn enkele tips
voor een goede bediening:

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat werken.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude, vochtigheid of plotselinge tempe-
ratuurschommelingen. Dit zal de nauwkeurigheid van de aflezing verminderen. Plaats het product
niet op plekken met kans op vibraties en schokken — deze kunnen het product beschadigen.
Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vocht —deze
kunnen de functionaliteit van het product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermo-
gen, beschadiging van batterijen en deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.
Stel het product niet bloot aan regen of vocht, tenzij het bestemd is voor gebruik buitenshuis.
Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld een brandende kaars of iets
dergelijks.

Plaats het product niet op plaatsen waar onvoldoende luchtstroom is gewaarborgd.

Schuif geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het product.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen
en hierdoor automatisch de garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden
gerepareerd door een gekwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en
schoonmaakmiddelen — deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische
circuits beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Stel het product niet bloot aan druipend of spattend water.

Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf repareren. Breng het voor reparatie
naar de winkel waar je het gekocht hebt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Hierbij verklaart EMOS spol. s r. o. dat de radioapparatuur van het type E0389 in overeenstemming is
met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.
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GB | Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed
in landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it
could affect human health.

CZ | Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného
odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elektrické
spotrebite uloZzené na skladkach odpadki, nebezpeéné latky mohou prosakovat do podzemni vody a
dostat se do potravniho fetézce a poSkozovat vase zdravi.

SK | Nevyhadzujte elektrické spotrebi¢e ako netriedeny komunalny odpad, pouZite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial
sU elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do
podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzy-
tego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznalja a szelektiv hulla-
dékgyUijto helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonatkozé aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz.
Ha az elektromos készUlékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a tala-
jvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.
Sl | Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih
odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektrigne
naprave odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v
prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

RSIHRIBAIME | Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za
sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte
lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u
podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE | Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fur
sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen (iber die jewei-
ligen Sammelstellen mit értlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf blichen
Miilldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebens-
mittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.

UA | He BuKuayiiTe eNekTpuuHi NpucTpoi sik HECOPTOBaHI KOMyHasbHi BIXOAW, KOPUCTYITECH MicLAMK
360py KOMyHasbHMX BiaXonie. 3a akTyanbHow iHhopMaLlielo Npo Micus 36opy 3BepTaiiTech 10 yCTaHOB
3a MiCLIeM NPOKMBAHHSA. AKLLIO eNeKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MiLLieHi Ha MiCLIAX 3 Biaxofamu, To HebeaneuHi
PEYOBMHM MOKYTb MPOHUKATW [0 MiA3EMHUX BOA i AiCTaTMCh A0 XapyoBOro obiry Ta MOLUKOMKYBaTH
Ballle 300p0B'A.

RO|MD | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale.
Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase
se pot infi ltra Tn apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si con-
fortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty infor-
macijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose,
kenksmingos medZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu badu
pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izmantojiet ipadus atkritumu kiro$anas
un savaksanas punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo
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pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes
adenos un talak art baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EE | Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte.
Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméele
viskamisel véivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii
inimeste tervist.

BG | He 13xBbpnisiiiTe €NEeKTPUYECKM ypeaur C HECOPTUPaHUTE AOMAKMHCKU OTMaAbLy; Npeaasaite rm
B NyHKTOBETE 32 CbOMpaHe Ha COPTMPaHN OTNapbun. AKTyasHa MHhOpMaLms OTHOCHO NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha COpTUPaHH OTMabLIM MOKE ia MOMyUNTe OT KOMMETEHTHUTE MECTHM OpraHu. [pn N3XBbPNSHE
Ha eNeKTPUYECKM Ypeau Ha CMeTHLLATa e Bb3MOMKHO B MOMINOYBEHITE BOMM [1a MONaaHaT ONacHy BeLLecTsa,
KOWTO Crief ToBa [la MPEMUHAT B XpaHUTeNHaTa Bepura v ia yBpeasT 3[paBeTo Ha xopaTa.

FR | Ne pas jeter avec les ordures ménageéres. Utilisez des points de collecte spéciaux pour les déchets
tries. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les points de collecte. Si les
appareils électroniques sont mis en décharge, des substances dangereuses peuvent atteindre les
eaux souterraines et, par la suite, la chaine alimentaire, ou elles peuvent affecter la santé humaine.
IT | Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti differenziati.
Contatta le autorit a locali per informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici dovessero
essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose potrebbero raggiungere le acque sotterranee e,
di conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influire sulla salute umana.

ES | No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccién especiales para los resi-
duos clasificados. Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre
los puntos de recogida. Si los dispositivos electrénicos se eliminan en un vertedero, las sustancias
peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por consiguiente, a los alimentos en la cadena,
donde podria afectar a la salud humana.

NL | Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval. Neem
contact op met de lokale autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektronische
apparaten zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater
terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de menselijke gezondheid kan beinvloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o0.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢na Wi-Fi vremenska postaja

TIP: E0389

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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